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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen Funktionen des Gerdétes
verfraut.

@B WD

Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.

Avant de lire le mode d’emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec toutes les fonctions de
I'appareil.
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Vouw véér het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van het apparaat.

Przed przeczytaniem prosze roztozyé strong z ilustracjami, a nastepnie prosze zapoznaé sig z wszystkimi funkcjami urzqdzenia.

&

Antes de empezar a leer abra la pagina que contiene las imégenes y, en seguida, familiaricese con todas las funciones del
dispositivo.

For du leser, vend siden med billeder frem og bliv bekendt med alle apparatets funktioner.
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Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse funzioni dell’‘apparecchio.

@

Pred &tenim si otevFete stranu s obrazky a potom se seznamte se viemi funkcemi pfistroje.

€]

Pred ¢&itanim si odklopte stranu s obrdzkami a potom sa obozndmte so vietkymi funkciami pristroja.

(G

Olvasds elétt kattintson az dbrét tartalmazé oldalra és végezetil ismerje meg a készilék mindegyik funkciéjét.

Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

Prije nego 3to progitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaite se na osnovu toga sa svim
funkcijama uredaja.

Tnainte de a citi instructiunile, privifi imaginile si familiarizati-vé cu toate funcfiile aparatului.

Mpeau aa npouetete oTBOpPETE CTPAHMLATA C OUrYPHUTE M ClIE TOBA CE 3AMO3HAMTE C BCUUKM PYHKLMM
Ha ypeaa.

Mpiv EexiviioeTe TV avayvwon, avoire T oeNida pe Tig eikdveg kar efoikeiwdeite pe ONeg TG Neimoupyieg Tng
GUOKEUNG.
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Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhres
neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Dieses Gerat wurde wéhrend der Pro-
duktion auf Qualitat geprift und einer
Endkontrolle unterzogen. Die Funktionsfa-
higkeit lhres Gerdtes ist somit sichergestellt.
Es ist nicht auszuschlieBBen, dass sich in
Einzelfdllen am oder im Gerdt, bzw. in
Schlauchleitungen Restmengen von Wasser
oder Schmierstoffen befinden. Dies ist kein
Mangel oder Defekt und kein Grund zur
Besorgnis.

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil
LL]) dieses Produkts. Sie enthalt wichtige

Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der
Benutzung des Produkis mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche.
Bewahren Sie die Anleitung gut auf und
handigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Produkis an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemiifie
Verwendung

Verwenden Sie diesen Hochdruckreiniger
ausschlieBlich fir den Privathaushalt:

e zum Reinigen von Maschinen, Fahrzeu-
gen, Bauwerken, Werkzeugen, Fassa-
den, Terrassen, Gartengerdten usw. mit
Hochdruckwasserstrahl.

® mit originalen Zubehdrteilen und Ersatz-
teilen.

e untfer Beachtung der Herstellerangaben,
des zu reinigenden Objektes.
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Allgemeine
Beschreibung

E Die Abbildung der wichtigs-
1

ten Funktionsteile finden Sie
Lieferumfang

auf der Ausklappseite.

Packen Sie das Gerdt aus und iberprifen
Sie den Lieferumfang:

- Hochdruckreiniger

mit Netzanschlussleitung

- Spritzpistole

- Hochdruckschlauch

- Strahlrohr

- einstellbare Flachstrahldise

- Halterung Netzanschlussleitung

- Dusenreinigungsnadel

- Kupplung Wasseranschluss

- Originalbetriebsanleitung

Ubersicht

Transportgriff

Halterung Netzanschlussleitung
Ein-/Ausschalter
Wasseranschluss mit Siebeinsatz
Kupplung Wasseranschluss
Halter fir Flachstrahldiise
Netzanschlussleitung

Halter fir Strahlrohr
Hochdruckanschluss Gerdat
Halter fir Spritzpistole
einstellbare Flachstrahldise
Strahlrohr

Gewindeanschluss

Spritzpistole
Dusenreinigungsnadel
Hochdruckschlauch
Hochdruckanschluss Pistolenseite
Hochdruckanschluss Gerdteseite
Entriegelungsknopf
Hochdruckanschluss Pistole

O VONO>ULMMNWN—
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20 Einschalthebel

21 Sicherheitsarretierung
Funktionsbeschreibung

Der Hochdruckreiniger reinigt mit Hoch-
druck-Wasserstrahl.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.
Beachten Sie die Sicherheitshinweise.

Technische Daten
Hochdruckreiniger .......PHD 110 E1

Nenneingangsspannung

U.... 230 V~(Wechselspannung), 50 Hz

Leistungsaufnahme P.................. 1300 W
Lange Netzanschlussleitung............... 5m
Gewicht (inkl. Zubehor) m............. 4,3 kg
Schutzklasse ...........cooeviiiiiiiiiiiinnn, EIN]
Schutzart......coovviiiiiiiiiceeee, IPX5
Zulauftemperatur (T in max)............ 40 °C

Zulaufdruck (p in max).....0,8 MPa (8 bar)
Bemessungsdruck (p) .....7,4 MPa (74 bar)
Max. Bemessungsdruck

(P MAX)..eeiiiieiiinn, 11 MPa (110 bar)
Fordermenge, Wasser (Q)......... 4,5 |/min
Max. Férdermenge, Wasser

(QMax)..ccoovvieeiiiiiiiie 6,0 |/min
Schalldruckpegel

(L) oo 82 dB; K ,=3 dB
Schallleistungspegel (L,,,)

gemessen......... 95,1 dB; K,,,= 2,32 dB

garantiert.......ccceeeviiieeeeiiieen 97 dB
Vibration (@) ......cccooeoiiiinns <2,5m/s?

Die Betriebszustdnde wéhrend der Mes-
sung und die, fir die Messung angewand-

ten Verfahren nach EN 60335-2-79:2012.
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Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die
grundlegenden Sicherheitsvorschrif-
ten bei ger Arbeit mit dem Hoch-
druckreiniger.

Symbole auf dem Geriit

A Achtung!

Machen Sie sich vor der
LL)) Arbeit mit allen Bedienele-
menten gut vertraut, insbe-
sondere mit Funktionen und
Wirkungsweisen. Fragen Sie
?gf. eine Fachkraft.
esen und beachten Sie die
zum Gerat gehdrende Be-
triebsanleitung!

Achtung! Ziehen Sie bei
Beschadigung oder Durch-

schneiden der Netzanschluss-

leitung sofort den Stecker aus
der Steckdose.

Gerdat, das nicht zum An-

schluss an die Trinkwasser-
versorgungsanlage geeignet

ist.
B -

Bem Gebrauch gefdhr-
lich sein. Der Strahl

darf nicht auf Personen, Tiere, akti-
ve elektrische Ausristung oder das
Gerdt selbst gerichtet werden.

{ % Gerdat nur in stehen-
der, niemals in lie-

gender Position.

nen bei unsachgemé-

Betreiben Sie das

1/l PARKSIDE’
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Garantierter
Schallleistungspegel

©

Elektrogerate gehdren nicht
in den Hausmull.

Eli

Schutzklasse |l

Bildzeichen in der
Anleitung

A
@

Gefahrenzeichen mit
Angaben zur Verhitung
von Personen- oder
Sachschaden

Gebotszeichen mit Angaben
zur Verhitung von Schaden

Hinweiszeichen mit Informati-
onen zum besseren Umgang
mit dem Gerat

Allgemeine
Sicherheitshinweise

e Kinder dirfen das Gerdt nicht
benutzen.

e Dieses Gerdt kann von Personen
mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziglich des sicheren
Gebrauchs des Gerdgtes unter-
wiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerdt spielen.

e Das Gerdat darf nicht von Kin-
dern oder nicht unterwiesenen
Personen betrieben werden.
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Benutzen Sie das Gerdt nur auf
einem ebenen und stabilen Un-
tergrund.

Der Transportgriff dient aus-
schlieBlichpdem Transport des
Gerates. Das Gerdt ist ortsver-
anderlich, aber nicht wahrend
des Betriebs zu tragen.

Zu lhrer Sicherheit empfiehlt es
sich eine Schutzbrille, Sicher-
heitsschuhe und Handschuhe
zu tragen und falls notwendig
einen Gehdrschutz.

Bei Auftreten einer Stérung oder
eines Defektes wdhrend des Be-
triebes ist das Gerdt sofort aus-
zuschalten und der Netzstecker
zu ziehen. Anschlieflend lesen
Sie die Seite 16 der Betriebsan-
leitung fur mégliche Ursachen
einer Storung oder kontaktieren
Sie unser Service-Center.

Arbeiten mit dem Geridt

Vorsicht! So vermeiden
Sie Unfadlle und Verlet-
zZungen:

Hochdruckreiniger
A/;%m: kénnen bei unsachge-

maBem Gebrauch ge-

fahrlich sein. Der Strahl
darf nicht auf Personen,
Tiere, aktive elekirische
Ausristung oder das
Gerdt selbst gerichtet
werden.

Richten Sie den Strahl nicht auf
sich selbst oder andere, um
Kleidung oder Schuhwerk zu
reinigen.

Verwenden Sie das Gerdt nicht,
wenn sich andere Personen

in Reichweite befinden, es sei
denn, sie tragen Schutzkleidung.
Benutzen Sie die Spritzpistole
immer mit beiden Handen. Sie
kénnen so der RickstoBBkraft des
austretenden Wasserstrahles si-
cher begegnen.

Ergreifen Sie geeignete Maf-
nahmen, um Iginder vom laufen-
den Gerdat fernzuhalten.
Entsorgen Sie das Verpackungs-
material ordnungsgemaf.
Benutzen Sie das Gerdt nicht

in der Ndahe von entziindbaren
Flussigkeiten oder Gasen. Bei
Nichtbeachtung besteht Brand-
oder Explosionslg(;efohr.
Versprihen Sie keine brenn-
baren Flussigkeiten. Es besteht
Explosionsgefahr.

Bewahren Sie das Gerat an
einem trockenen Ort und auf3er-
halb der Reichweite von Kin-
dern auf.

Stellen Sie sicher, dass in der
Ndhe von Lufteinldssen keine
Abgasemissionen auftreten.

Vorsicht! So vermeiden
Sie Gerateschaden und
eventuell daraus resultie-
rende Personenschéden:

o Arbeiten Sie nicht mit einem

beschadigten, unvollstandigen
oder ohne die Zustimmung des
Herstellers umgebauten Gerdt.
Lassen Sie vor Inbetriebnahme
durch einen Fachmann prifen,
dass die geforderten elektri-
schen Schutzmaf3nahmen vor-
handen sind.

/Il PARKSIDE’



Nehmen Sie das Gerat nicht
in Betrieb, wenn die Netzan-

schlussleitung oder andere wich-

tiqhe Teile wie der Hochdruck-
schlauch oder die Spritzpistole
beschadigt sind.

Schitzen Sie das Gerdat vor
Frost und Trockenlaufen.
Verwenden Sie nur Original-
Zubehor und fihren Sie keine
Umbauten am Gerat durch.
Das Offnen des Gerdtes ist von
einer Elektrofachkraft auszufihren.
Wenden Sie sich im Reparaturfall
immer an unser Service-Center.
Wasser, das durch einen Sys-
temtrenner geflossen ist, wird
als nicht trir%d)ar eingestuft.
Hochdruckschlguche, Armaturen
und Kupplungen sind wichtig fiir
die Maschinensicherheit. Ver-
wenden Sie nur vom Hersteller
empfohlene Hochdruckschlau-

che, Armaturen und Kupplungen.

Verwenden Sie zur Sicherstel-
lung der Maschinensicherheit
nur Original-Ersatzteile vom
Hersteller oder vom Hersteller
freigegebene Ersatzteile.

Elektrische Sicherheit:

Vorsicht: So vermeiden
Sie Unfdlle und Verlet-
zungen durch elektri-
schen Schlag:

® Bei Verwendung einer Verlange-

rungsleitung mussen Stecker und
Kupplung wasserdicht sein.

Ungeeignete Verlangerungs-
leitungen kénnen getdhrlich
sein. Es besteht die Gefahr

1/l PARKSIDE’
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von Personenschdden durch
elektrischen Schlag.

Schitzen Sie die elektrischen
Steckverbindungen vor Nasse.
Bei Uberschwemmungsgefahr
die Steckverbindungen im Uber-
flutungssicheren Bereich anbrin-

en.

chten Sie darauf, dass die
Netzspannung mit den Anga-
ben des Typenschildes Gberein-
stimmt.
Der Netzanschluss muss von
einem erfahrenen Elekiriker
vorgenommen werden und die
Antforderungen von
I[EC 60364-1 erfillen.
Schlief3en Sie das Gerdt nur an
eine Steckdose mit Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD) mit
einem Ausldsestrom von nicht
mehr als 30 mA an.
Prifen Sie vor jedem Gebrauch
Gerat, Kabel und Stecker auf
Beschadigungen.
Wenn die Anschlussleitung die-
ses Gerdtes beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder
eine dhnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefdhrdun-

en zu vermeiden.

enutzen Sie das Kabel nicht,
um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Schitzen Sie
das Kabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.
Tragen oder befestigen Sie das
Gerat nicht am Kabel.
Verwenden Sie nur Verlange-
rungskabel, die spritzwasserge-
schutzt und fir den Gebrauch im
Freien bestimmt sind. Rollen Sie
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eine Kabeltrommel vor Gebrauch
immer ganz ab. Uberprifen Sie
das Kabel auf Schaden.

Ziehen Sie vor allen Arbeiten
am Gerdt, in Arbeitspausen und
bei Nichtgebrauch den Netzste-
cker aus der Steckdose.

Den Netztrennschalter immer
ausschalten, wenn die Maschine
unbeaufsichtigt gelassen wird.
Die Verlangerungskabel dirfen
keinen geringeren Querschnitt
besitzen ols% x 2,5 mm2.
Ungeeignete Verlangerungs-
kabel konnen gefahrlich sein.
Wenn ein Verlangerungskabel
verwendet wird, muss es fir
den AuBeneinsatz geeignet
sein, und die Verbindung muss
trocken sein und oberhalb des
Bodens liegen. Es ist empfohlen,
hierzu eine Kabeltrommel zu
verwenden, die die Steckdose
mindestens 60 mm iber den Bo-
den halt.

Tragen Sie zum Schutz gegen
elegtrischen Schlag festes Schuh-
werk mit isolierender Sohle.

Inbetriebnahme

GemaB giltiger Vorschriften darf
der Hochdruckreiniger nie ohne
Systemtrenner am Trinkwasser-
netz betrieben werden. Es ist ein
geeigneter Systemtrenner gemaf3
EN 12729 Typ BA zu verwenden.

Wasser, das durch einen Systemtrenner
geflossen ist, wird als nicht trinkbar einge-
stuft.

Ein Systemtrenner ist im Fachhandel
erhdltlich.

Ein Systemtrenner (Rickflussverhinderer)
verhindert den Riickfluss von Wasser und
Reinigungsmittel in die Trinkwasserleitung.

e Der Hochdruckreiniger verfiigt iber
keine Wasser-Ansaugfunktion und kann
nur Uber die Wasserleitung betrieben
werden.

e Verwenden Sie einen handelsiblichen
1/2" Gartenschlauch mit mindestens 5 m
Lange fir den Wasserzulauf. Eine Lange
von 30 m ist nicht zu Uberschreiten.

Avufstellen

1. Entnehmen Sie die Disenreinigungsna-
del (14) den hinteren Seiten der Anlei-
tung, sie ist an die Anleitung gepinnt.

2. Schieben Sie die Halterung fir Netzan-
schlussleitung (2) auf die Aufnahme an
der Seite des Hochdruckreinigers.

3. Verschrauben Sie den Hochdruckan-
schluss Gerdteseite (17) mit dem Hoch-
druckanschluss Gerét (9) am Gerdt.

4. Stecken Sie den Hochdruckanschluss
Pistolenseite (16) in den Hochdruck-
anschluss Pistole (19) der Spritzpistole
(13) ein.

5. Verbinden Sie den Schnellanschluss
des Zuleitungsschlauchs mit der Kupp-
lung Wasseranschluss (5) und dem
Wasseranschluss mit Siebeinsatz (4)
am Gerdt.

6. Verbinden Sie durch Einstecken und
Eindrehen das Strahlrohr (12) mit der
Spritzpistole (13).

7. Drehen Sie die einstellbare Flachstrahl-
dise (11) in den Gewindeanschluss
(12a) am Strahlrohr (12).

8. Um die Flachstrahldiise zu entfernen,
drehen Sie die Flachstrahldise (11)
aus dem Gewindeanschluss (12a) am
Strahlrohr heraus.
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Durch Drehen der Disenspitze der Flach-
strahldise (11) nach links kénnen Sie die
Breite des Strahls vergréBern. Durch Dre-
hen der Disenspitze nach rechts kdnnen
Sie die Breite des Strahls verringern.

Netzanschluss

Der von lhnen erworbene Hochdruckreini-
ger ist bereits mit einem Netzstecker verse-
hen. Der Hochdruckreiniger ist bestimmt fir
den Anschluss an eine Schutzkontaktsteck-
dose mit 230 V~ 50 Hz.

Nehmen Sie das Gerdt erst nach
Beachtung aller vorhergehenden
Punkte in Betrieb.

e Stellen Sie sicher, dass der Hochdruck-
reiniger am Ein-/Ausschalter (3) ausge-
schaltet ist.

e Stecken Sie den Netzstecker in die
Steckdose.

Betrieb

e Beachten Sie die Vorschriften zur
Verwendung eines Systemtrenners.

e  Offnen Sie den Wasserhahn
vollsténdig.

Betreiben Sie den Hochdruckreini-
ger nicht mit geschlossenem Was-
serhahn. Ein Trockenlauf fihrt zu

einer Beschadigung des Gerdtes.

Beachten Sie die Rickstof3-

kraft des austretenden Was-
serstrahles. Sorgen Sie fir einen si-
cheren Stand und halten Sie die
Spritzpistole (13) gut fest. Sie kén-
nen sonst sich oder andere Perso-
nen verletzen.

1/l PARKSIDE’
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e Schalten Sie den Hochdruckreiniger am
Ein-/Ausschalter (3) ein.
Der Hochdruckreiniger schaltet sich
kurz ein, um Druck aufzubauen.

e Driicken Sie den Einschalthebel (T:120)
der Spritzpistole (13). Das Gerdt schal-
tet ein.

Das Loslassen des Einschalthebels
bewirkt ein Abschalten des Gerg-
tes. Der Hochdruck im System bleibt
erhalten.

Sie kénnen den Einschalthebel (20)
der Spritzpistole (13) mit der Si-
cherheitsarretierung (21) verriegeln.

Durch das Verriegeln des Einschali-
hebels verhindern Sie einen unbe-
absichtigten Start des Gerdates.

Bei Undichtigkeiten im Was-

sersystem schalten Sie das

Gerat sofort am Ein-/Aus-

schalter (3) aus und trennen
Sie das Gerét an der Netzan-
schlussleitung (7) vom Netz. Es be-
steht Gefahr durch elektrischen
Schlag! Beginnen Sie erneut mit
dem Herstellen der Wasseran-
schlisse (siehe ,Inbetriebnahme-
Aufstellen”).

Wenn sich noch Luft im Gerat befin-
det, bitte wie folgt vorgehen:

Zuleitungsschlauch entliften:

1. Entfernen Sie den Schnellanschluss des
Zuleitungsschlauchs von der Kupplung
Wasseranschluss (5) und dem Wasser-
anschluss mit Siebeinsatz (4).

2. Offnen Sie den Wasserhahn, bis Was-
ser blasenfrei austritt.

3. SchlieBen Sie den Wasserhahn.

1"
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4. Verbinden Sie den Schnellanschluss
des Zuleitungsschlauchs mit der Kupp-
lung Wasseranschluss (5) und dem
Wasseranschluss mit Siebeinsatz (4)
am Gerdt.

5. Offnen Sie den Wasserhahn vollsténdig.

Gerat entliften:

6. Schalten Sie das Gerat am Ein-/Aus-
schalter (3) ein, bis Druck aufgebaut
ist.

7. Schalten Sie das Gerdt am Ein-/Aus-
schalter (3) aus.

8. Dricken Sie den Einschalthebel
(T:320) der Spritzpistole (13), bis sich
der Druck abgebaut hat.

9. Wiederholen Sie den Vorgang 6. bis
8. bitte einige Male, bis sich keine Luft
mehr im Gerat befindet.

¢ Lassen Sie den Einschalthebel (20) der
Spritzpistole (13) los.

e Schalten Sie bei langeren Arbeitspau-
sen den Ein-/Ausschalter (3) aus.

1. Lassen Sie den Einschalthebel (20) der
Spritzpistole (13) los.

2. Schalten Sie den Hochdruckreiniger am
Ein-/Ausschalter (3) aus.

3. SchlieBen Sie den Wasserhahn.

4. Driicken Sie den Einschalthebel der
Spritzpistole (13), um den vorhande-
nen Druck im System abzubauen.

5. Ziehen Sie den Netzstecker.

6. Wickeln Sie die Netzanschlussleitung
(7) auf die Halterung Netzanschlusslei-
tung auf.

7. Trennen Sie den Hochdruckreiniger von
der Wasserversorgung.
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Wartung und Reinigung

d§=h Zichen Sie vor allen Arbeiten an
W27 dem Gerdt den Netzstecker. Es be-
steht die Gefahr eines Stromschlages oder
Verletzungsgefahr durch bewegliche Teile.

Spritzen Sie das Gerdat nicht

mit Wasser ab und reinigen
Sie es nicht unter flieBendem Was-
ser. Es besteht Gefahr von Strom-
schlag und das Gerdat kénnte be-
schadigt werden.

Halten Sie das Geréit stets sauber.
WARNUNG: Diese Maschine wur-
de fir die Verwendung der vom
Hersteller gelieferten oder empfoh-
lenen Reinigungsmittel entwickelt.
Die Verwendung von anderen Rei-
nigungsmitteln oder Chemikalien
kann die Sicherheit der Maschine
beeintréchtigen.

¢ Halten Sie die Liftungsschlitze sauber
und frei.

® Reinigen Sie das Gerdt mit einer weichen
Birste oder einem leicht feuchten Tuch.

¢ Sollte die Flachstrahldise (11) verstopft

sein, konnen Sie mit der Disenreini-

gungsnadel (14) den Fremdkorper in

der Dise entfernen.

Reinigen Sie gelegentlich den Sieb-

einsatz unter flieBendem Wasser.

Wariung
Der Hochdruckreiniger ist wartungsfrei.
Lassen Sie Arbeiten, die nicht in

dieser Anleitung beschrieben sind,
von unserem Service-Center durch-
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fGhren. Verwenden Sie nur Originalteile. Es
besteht Verletzungsgefahr.

Lagerung

e Entleeren Sie den Hochdruckreiniger
vollstandig von Wasser.

Entfernen Sie hierzu den Hochdruck-
anschluss Gerateseite (17) und trennen
Sie das Gerat von der Wasserversor-
gung. Schalten Sie den Hochdruck-
reiniger am Ein-/Ausschalter (3) fir
maximal 1 Minute ein, bis kein Wasser
mehr am Hochdruckanschluss (9) aus-
tritt. Schalten Sie das Gerat aus.

*  Wickeln Sie die Netzanschlussleitung
(7) auf die Halterung Netzanschlusslei-
tung (2) auf.

® lagern Sie die Flachstrahldise (11) in
der Halterung fir Flachstrahldise (6).

e Der Hochdruckreiniger und das Zubehér
werden von Frost zerstrt, wenn sie nicht
vollstdndig von Wasser entleert sind.

e Bewahren Sie den Hochdruckreiniger
und das Zubehor in einem frostsicheren
Raum auf.

e Benutzen Sie zum Transport oder zum
Wegréumen des Gerétes ausschlieBlich
den Transportgriff.

® lagern Sie das Gerdat ausschlieBlich in
stehender Position, damit es vor jegli-
cher Beschadigung geschutzt ist.

Entsorgung/
Umweltschutz

Fihren Sie Gerdt, Zubehér und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zu.

Elektrogerdte gehdren nicht in den
Hausmill. Das Symbol der durchge-
strichenen Miilltonne bedeutet, dass
dieses Produkt am Ende der Nutzungszeit
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nicht Gber den Haushaltsmill entsorgt wer-

den darf.

Richtlinie 2012/19/EU iber Elektro- und

Elektronik-Aligeréte: Verbraucher sind ge-

setzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elek-

tronikgerdte am Ende ihrer Lebensdauer

einer umweltgerechten Wiederverwertung

zuzufihren. Auf diese Weise wird eine um-

welt- und ressourcenschonende Verwertung

sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Rechtkén-

nen Sie folgende Maglichkeiten haben:

* an einer Verkaufsstelle zuriickgeben,

¢ an einer offiziellen Sammelstelle abge-
ben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeréiten bei-

gefiigte Zubehérteile und Hilfsmittel ohne

Elektrobestandteile.

Zusdtzliche Entsorgungshinweise fir
Deutschland nach Elektro- und Elektronik-

gerétegesetz: Das Gerdt ist bei eingerich-
teten Sammelstellen, Wertstoffhfen oder
Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem
sind Vertreiber von Elekiro- und Elektronik-
gerdten sowie Vertreiber von Lebensmitteln
zur Ricknahme verpflichtet. LIDL bietet
lhnen Rickgabemdglichkeiten direkt in den
Filialen und Markten an. Rickgabe und
Entsorgung sind fir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerdt un-
entgeltlich zurickzugeben.

Zusatzlich haben Sie die Maglichkeit,
unabhéngig vom Kauf eines Neugerdgtes,
unentgelilich (bis zu drei) Altgeréte abzu-
geben, die in keiner Abmessung gréf3er als
25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Rickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen,
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die zerstérungsfrei entnommen werden
kénnen und fihren diese einer separaten
Sammlung zu.

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerdt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum.

Im Falle von Mangeln dieses Produkis stehen
lhnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kauf-
datum. Bitte bewahren Sie den Original-
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von
uns — nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos
repariert oder ersetzt. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Drei-
Jahres-Frist das defekte Gerét und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder
ein neues Produkt zurick. Mit Reparatur
oder Austausch des Produkts beginnt kein
never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhr-
leistung nicht verléngert. Dies gilt auch

fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell
schon beim Kauf vorhandene Schaden und
Méngel missen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden.
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Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerat wurde nach strengen Qualitéts-
richtlinien sorgféltig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als
Verschleifteile angesehen werden kénnen
(z. B. Hochdruckschlauch) oder fir Bescha-
digungen an zerbrechlichen Teilen (z. B.
Schalter).

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgeméf benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachge-
méfBe Benutzung des Produkts sind alle in
der Betriebsanleitung aufgefihrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in
der Betriebsanleitung abgeraten oder vor
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fir den privaten
und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbrauchlicher und unsach-
geméfer Behandlung, Gewaltanwendung
und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Identifikationsnum-
mer (IAN 416222_2210) als Nach-
weis fir den Kauf bereit.

¢ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild.
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e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail. Sie erhalten dann weitere In-
formationen Uber die Abwicklung lhrer
Reklamation.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem
Kundenservice, unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbons) und der
Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, fir Sie
portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift ibersenden. Um An-
nahmeprobleme und Zusatzkosten zu
vermeiden, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand
nicht unfrei, per Sperrgut, Express oder
sonstiger Sonderfracht erfolgt. Senden
Sie das Gerdt bitte inkl. aller beim Kauf
mitgelieferten Zubehdrteile ein und
sorgen Sie fir eine ausreichend sichere
Transportverpackung.

Reparatur-Service

Sie kdnnen Reparaturen, die nicht der
Garantie unterliegen, gegen Berech-
nung von unserer Service-Niederlassung
durchfihren lassen. Sie erstellt lhnen gerne
einen Kostenvoranschlag.

Wir konnen nur Gerdte bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Achtung: Bitte senden Sie |hr Gerdt gerei-
nigt und mit Hinweis auf den Defekt an
unsere Service-Niederlassung.

Unfrei, per Sperrgut, Express oder mit sons-
tiger Sonderfracht, eingeschickte Gerate
werden nicht angenommen.

Die Entsorgung lhrer defekten, eingesende-
ten Gerdte filhren wir kostenlos durch.
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Service-Center

Service Deutschland

Tel.: 0800 54 35 111
E-Mail: grizzly@lidl.de
IAN 416222 2210

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: grizzly@lidl.at
IAN 416222_2210

(AD

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 416222 2210

Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kon-
taktieren Sie zunachst das oben genannte
Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafie 20

63762 GrofBostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de
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Ersatzteile/Zubehor

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop
Sollten Sie Probleme mit dem Bestellvorgang haben, verwenden Sie bitte das Kontakt-
formular. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das ,Service-Center” (siehe Seite 15).

Pos. Bezeichnung Bestell-Nr.
15 Hochdruckschlauch ... 91104126
14 Dusenreinigungsnadel ............coooiiiiiiiiiiiii e 91103736
13 SPritzZPistole ..o 91104125
12 SHAhIrORT .o 91096768
11 Flachstrahldse.........coccoiiiiiiiii e 91096767
4 Wasseranschluss mit Siebeinsatz ............coooiiiiiiiii 91097408

Reinigungsmittel (Universalreiniger) ............ccceeviiiiiiiiiiieiee, 30990010
Adapter fir Fremdgerate.........ooviiiiiiiiiiiiiiieieee e 30300511

Fehlersuche

Problem Mégliche Ursache Fehlerbehebung

Gerdt lauft nicht

Ein-/Ausschalter (3)
ausgeschaltet

Ein-/Ausschalterstellung iber-
prifen

Beschadigte Netzanschluss-
leitung (7)

Netzanschlussleitung (7) auf
Beschadigung kontrollieren.
Gegebenenfalls die
Netzanschlussleitung (7) von
einer Fachkraft ersetzen lassen.

Fehlerhafte
Spannungsversorgung

Kontrollieren Sie die elektrische
Anlage auf Ubereinstimmung
mit den Angaben auf dem
Typenschild

Gerat fordert kein
Wasser

Lufteinschlisse im
Hochdruckreiniger

Gerdt einschalten und die
Spritzpistole (13) betdtigen.

Gerdt entliften laut Punkten 6.

bis 9.

Gerdt hat keinen
Druck

Lufteinschlisse im
Hochdruckreiniger

Schalten Sie das Gerét ohne
Hochdruckschlauch an, bis
blasenfreies Wasser am
Hochdruckanschluss (9) austritt

Leitungsdruckabfall

Kontrollieren Sie die
Wasserversorgung

16
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Introduction

Congratulations on the purchase of your
new device. With it, you have chosen a
high quality product.

During production, this equipment has
been checked for quality and subjected

to a final inspection. The functionality of
your equipment is therefore guaranteed. It
cannot be ruled out that residual quantities
of water or lubricants will remain on or in
the equipment/hose lines in isolated cases.
This is not a fault or defect and it repre-
sents no cause for concern.

The operating instructions constitute
part of this product. They contain

important information on safety,
use and disposal.
Before using the product, familiarise your-
self with all of the operating and safety
instructions. Use the product only as de-
scribed and for the applications specified.
Keep this manual safely and in the event
that the product is passed on, hand over
all documents to the third party.

Only use the pressure washer in the
following private home areas:

e To clean machines, vehicles, buildings,
work tools, facades, terraces, garden-
ing tools, efc. with a high-pressure
water jet.

®  Only use with original accessories and
spares.

e Observe the manufacturer’s instructions
for the device that is to be cleaned.
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General Description

i

Extent of the Delivery

The diagram of the most impor-
tant functional elements can be
found on the foldout side.

Unpack the pressure washer and verify the
contents:
- Pressure washer
- Gun
- High-pressure hose
- Jet lance
- Adjustable flatjet nozzle
- Retaining bracket for mains
connection cable
- Nozzle cleaning pin
- Water connection coupling
- Translation of the original instructions
for use

Overview

1 Carrying handle
2 Retaining bracket for mains
connection cable
On/off switch
Water connection with filter
insert
Water connection coupling
Holder for flat spray nozzle
Mains connection cable
Holder for jet pipe
High-pressure connection on
the device

10 Holder for spray gun

11 Adjustable flat spray nozzle

12 Jet pipe
12a  Threaded connection

13 Spray gun

14 Nozzle cleaning needle

15 High-pressure hose

16 High-pressure connector for

O 00N OO

18

the spray gun

17 High-pressure connector for
the device

18 Release button

19 High-pressure connection on
the spray gun

20 Switch lever
21 Safety lock

The pressure washer is to be used for
washing with a high-pressure water jet.
For the functions of the operating elements
please refer to the subsequent description.
Ensure that the safety instructions are al-
ways observed!

Technical data
Pressure Washer ......... PHD 110 E1

Mains connection

U... 230 V~(Alternating voltage), 50 Hz

Power consumption P.................. 1300 W
Mains connection cable...................... 5m
Weight (incl. all parts) ................... 4.3 kg
Safety class ........ccovveviiiiiiiien (@
Degree of protection............cc...cc...... IPX5
Inflow temperature (T in max]........... 40 °C

Inflow pressure (p in max) 0.8 MPa (8 bar)
Operating pressure (p)... 7.4 MPa (74 bar)

Max. operating pressure

(P Max)..ccoouirraannnn. 11 MPa (110 bar)
Pumping rate, water (Q)............ 4.5 |/min
Max. pumping rate, water

(QMAX).eeoiiiiiieiiiiiieen 6.0 1/min
Acoustic pressure level

(Loa) o 82 dB; K ,=3 dB
Sound power level (L,,)

measured............ 95.1 dB; K,,,=2.32 dB

guaranteed ...........coeeiiiiiiiininn. 97 dB
Vibration (@) ...ccoeoveiiniicnes <2.5 m/s?
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The operating conditions during measuring
and the procedures used for measuring in

accordance with EN 60335-2-79:2012.
Notes on Safety

This Section is concerned with the
basic safety rules when working
with the pressure washer.

Explanation of symbols

A Attention!

M Before beginning work, fo-
miliarise yourself thoroughly
with all the operating ele-
ments, particularly with how
they function and operate.
Ask a specialist if necessary.

Attention: Remove the plug

from the socket as soon as
the power lead is damaged
or cut.

suitable for direct connection
to the drinking water supply
system.

N CAUTION. pressure
%ﬂ: washers can be dan-
Gl gerous if they are not
operated correctly! The jet must
never be directed at people, ani-
mals, electric equi[)ment connected

to the power supply or against the
actual pressure washer.

@ The pressure washer is not

Operate the device
vertically only. Nev-
er use horizontally.

1/l PARKSIDE’

@B®WD

«] Information of the acoustic
power level L, in dB.

Electric appliances should
not be disposed of in the do-
mestic garbage.

Safety class |l
Symbols in the manual

Warning symbols with
information on damage
and injury prevention.

0 Instruction symbols with infor-
mation on preventing dam-
age.

Help symbols with informa-
tion on improving tool han-

dling.

3]

General notes on safety

e Children may not operate the
device.
® This device can be used by
individuals with reduced physi-
cal, sensory or mental capabili-
ties or a lack of experience or
knowledge if they are super-
vised or %qve been instructed
in how to use the device safely
and understand the associated
dangers. Children must not play
with the device.
The appliance must not be oper-
ated by children or untrained
ersons.
se the equipment only on a
flat, stable surface.
The transport handle is exclu-
sively for transporting the equip-
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ment. The equipment is portable
but not to be carried during
operation.

* For your safety, it is recommend-
ed that you wear safety glasses,
safety boots and gloves and, if
necessary, ear protection.

* In the event of a fault or defect
during operation, immediately
switc off)cnd unplug the equip-
ment. Then read page 27 of the
operating instructions for pos-
sible fault causes or contact our
service centre.

Working with the equipment

A%ﬂ: washers can be dan-
gerous if they are not
operated correctly! The jet must
never be directed at people, ani-
mals, electric equipment connected
to the power suppf;/ or against the
actual pressure washer.

Caution: to avoid accidents
and injuries:

CAUTION. pressure

* Do not direct the jet at your-
self or others in order to clean
clothes and shoes.

* Do not operate the pressure
washer when other people are
in the immediate vicinity, other
than they are also wearing pro-
tective clothes.

e Always use the spray gun with
both hands. This will enable you
to safely counter the recoil force
from the emerging water jet.

e Take oEpropriofe measures to
keep children away from the
equipment whilst it is running.

Dispose of the packaging mate-
rial correctly.
Do not use the equipment in the
vicinity of flammable liquids or
gases. Non-observance will re-
sult in a risk of fire or explosion.
Do not spray combustible lig-
vids. RisE o?,explosion.
Store the equipment in a dr
place and out of reach of cKil-
dren.
Children must be supervised in
order to ensure that they do not
Eloy with the equipment.

nsure that no exhaust emis-
sions occur within the vicinity of
air inlets.

Caution! To avoid damage to
the equipment and any pos-
sible person injury resulting
from this:

Do not work with damaged or
incomplete equipment, or with
equipment that has been con-
verted without the approval of
the manufacturer. Before initial
operation, have a specialist
check that the required electri-
cal protection measures are in

lace.

ever operate the pressure
washer if the power supply
cable or other important parts,
such as the high-pressure hose
or the gun, are damaged.
Protect the pressure washer
from frost and dry running.
Use only original accessories
and do not carry out conversion
work on the equipment.
Please read the notes in the op-
erating instructions on the topic
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of “maintenance and cleaning”.
Any measures above and be-
yond these, particularly open-
ing the equipment, are to be
carried out by an electrician. In
the case of repairs, always con-
tact our service centre.

Water that has passed through
a backflow preventer is classi-
fied as undrinkable.
High-pressure hoses, fittings
and couplings are important
for machine safety. Use only
high-pressure hoses, fittings and
couplings recommended %y the
manufacturer.

To ensure machine safety, use
only original replacement parts
from the manufacturer or re-
placement parts authorised by
the manufacturer.

Electrical safety:

Caution: to avoid accidents
and injuries from electric
shocks:

The plug and socket of an
extension cable must be water-
tight!

Unsuitable extension cables
can be dangerous as people
can be harmed by an electric
shock!

Protect the electric plug connec-
tions against moisture.

If there is a risk of flooding, fix
the plug connections in an area
that is safe from flooding.
Ensure that the mains vo%toge
matches the specifications on
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the rating plate.

The electrical installation shall
be according to national wiring
rules.

Connection to the mains must
be carried out by an experi-
enced electrician and meet the
requirements of IEC 60364-1.
The device must only be con-
nected to a mains socket via a
residual-current circuit breaker
(RCD) with a rated leakage cur-
rent of not more than 30 mA.
Fuse: at least 13 ampere.
Before each use, check the
equipment, cable and plug for
damage.

If the power cable for this
equipment is damaged, it must
be replaced by the manufac-
turer, a customer service agent
of the same or a similarly quali-
fied person in order to prevent
hazards.

Do not pull the plug from the
socket by the cable. Protect the
cable from heat, oil and sharp
edges.

Do not carry or fix the equip-
ment by the cable.

Use onYy extension cables that
are protected from spray water
and designed for outdoor use.
Always fully unroll a cable
drum before use. Check the ca-
ble for damage.

Before any work on the equip-
ment, during work breaks and
in the case of non-use, remove
the plug from the socket.
Always shut off the power
switch when leaving the ma-
chine unattended.

The cross-section of the power
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suppz ccble mus’r not be less

than

. Unsunoble ex’ren5|on cable can
be dangerous. If an extension
cable is used it must be suitable
for outdoor use, and the con-
nection must remain dry and
be routed qbove the ground
We recommend using a cable
drum that holds the plug at least
60 mm above the ground.

* Wear sturdy footwear to protect
against electric shock.

Q

Initial Operation

In keeping with current regulations
a pressure washer must never be
operated off the drinking water
mains supply without a controlla-
ble backflow preventer. A suitable
backflow preventer in conformity
with

EN 12729 type BA must be used.

Water that has passed through a backflow
preventer is classified as undrinkable.

A backflow preventer is available
from specialist retailers.

A system separator (check valve) prevents
the backflow of water and detergent into
the drinking water pipeline.

¢ The pressure washer does not have a
water suction function and can only be
operated via the water pipe.

e Use a commercially available 1/2”
garden hose, at least 5 m long, for

water supply. Do not exceed a length of
30 m.

22

1. Take the nozzle cleaning needle (14)
from the back pages of the instructions.
It is pinned to the instructions.

2. Slide the retaining bracket for the mains
connection cable (2) into the receptor
on the side of the pressure washer.

3. Screw the high-pressure connector for
the device (17) into the high-pressure
connection on the device (9).

4. Insert the high-pressure connector for the
spray gun (16) into the high-pressure
connection on the spray gun (19).

5. Connect the quick connector of the sup-
ply hose to the water connection cou-
pling (5) and the water connection with
filter insert (4) on the device.

6. Connect the jet pipe (12) to the spray
gun (13) by inserting and screwing it in.

7. Screw the adjustable flat spray nozzle
(11) into the threaded connection (12a)
on the jet pipe (12).

8. To remove the flat spray nozzle, un-
screw the flat spray nozzle (11) from
the threaded connection (12a) on the jet

pipe.

The width of the jet can be increased by
turning the end of the nozzle to the left. To
reduce the width of the jet, turn the end of
the nozzle to the right.

The pressure washer you have acquired is
already fitted with a mains plug. The pres-
sure washer must only be connected to an

earthed socket 230 V ~ 50 Hz.

Only operate the pressure washer
after all the above points have been
observed.

/Il PARKSIDE’



Ensure that the pressure washer is
turned off by its ON/OFF switch (3).
Insert the mains plug into the mains
socket

Operation

A\

Connect the equipment to the water tap.
Observe the regulations for the use of a
system separator.

Turn on the water tap entirely.

Never operate the pressure washer
with a closed water tap. Dry run-
ning will damage the washer!

Be prepared for the recoil
force of the emitted water jet!
Ensure that you are stand-
ing firmly and that you are
holding the gun (13) securely,
otherwise you could injure
yourself or other people.

Switch on the pressure washer with the
ON/OFF switch (3).

Pull the lever (1:120) of the gun (13) to
turn on the washer.

Releasing the lever will switch off
the washer, but the pressure within
the system is retained.

®  You can lock the switch lever
(20) of the spray gun (13) with
the locking button (21).

Lock the switch-on lever to prevent
the pressure washer from being in-
advertently/accidentally started.
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In case of leaks in the water
system, immediately switch
off the equipment at the on/
off switch (3) and disconnect
the mains cable (7) of the
equipment from the mains.
There is a risk of electric
shock. Start restoring the wa-
ter connections (see “Initial
Operation - Setting up”).

If there is still air in the equipment,
please proceed as follows:

Bleed the supply hose:

1.

o

5.

Remove the quick connector of the
supply hose from the water connection
coupling (5) and the water connection
with filter insert (4).

Turn on the tap until the water comes
out without bubbles.

Turn off the tap.

Connect the quick connector of the
supply hose to the water connection
coupling (5) and the water connection
with filter insert (4) on the device.

Turn on the tap fully.

Bleed the equipment:

6.

®

Switch on the equipment at the on/off
switch (3) until the pressure has built
up.

Switch off the equipment at the on/off
switch (3).

Depress the start lever ([:120) on the
spray gun (13) until the pressure is re-
leased.

Please repeat steps 6. to 8. several
times until there is no further air in the
equipment.
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e Release the lever (20) of the gun (13).
e During prolonged work intervals turn off
the washer by its ON / OFF switch (3).

Ending operation

1. Release the switch lever (20) of the
spray gun (13).

2. Turn the pressure washer off using the

on/off switch (3).

Turn off the tap.

Press the switch lever of the spray gun

(13) to release the existing pressure in

the system.

5. Remove the mains plug.

6. Wind the mains connection cable (7)
around the retaining bracket for the
mains connection cable.

7. Disconnect the pressure washer from
the water supply.

Mo

Cleaning and
Maintenance

Pull out the power plug before
every maintenance operation. There
is a risk of electrocution or of injury
from moving parts.

Never direct the water jet
against the washer, nor clean
the washer under flowing
water. This could give rise to
the danger of electric shock
and damage the washer! .

Always keep the device clean.

WARNING: This machine was de-
veloped for use with the cleaning
agents supplied or recommended
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by the manufacturer. Use of other
cleaning agents or chemicals can
negatively impact the safety of the
machine.

e Always keep the ventilation slots clean
and free.

e Only clean the pressure washer with a
soft brush or a slightly moist cloth.

e Ifthe flat spray nozzle (11) is blocked,
you can remove any foreign bodies in
the nozzle using the nozzle cleaning
needle (14).

¢ Occasionally clean the filter insert un-
der running water.

Maintenance
The pressure washer is maintenance free.

Ask our service centre to carry out
any work that is not described in
these instructions. Use only original
parts.

¢ Drain all the water from the pressure
washer. Disconnect the unit from the
water supply. Press the On/Off switch
(3) to turn on the pressure washer for
no longer than 1 minute until no more
water escapes from the high-pressure
connection (9). Turn off the unit.

*  Wind the mains connection cable (7)
around the retaining bracket for the
mains connection cable (2).

e Store the flat spray nozzle (11) in the
holder for the flat spray nozzle (6).

® Protfect the pressure washer and its ac-
cessories from frost when they have not
been completely drained of all water.

e Store the pressure washer and its ac-
cessories in a frostfree room.
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e To transport or put away the equip-
ment, use only the carrying handle.

e Ensure that the device is stored in an
upright position so that it is protected
against any damage.

Waste Disposal and
Environmental Protection

Be environmentally friendly. Return the tool,
accessories and packaging fo a recycling
centre when you have finished with them.
E Electric appliances should not be dis-
posed of in the domestic garbage.
mmm The crossed out waste bin symbol

means that this product must not be disposed
of with household waste after its service life.

Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment: Consumers are
legally obliged to recycle electrical and
electronic equipment in an environmen-
tally sound manner at the end of its life.

In this way, environmentally friendly and
resource-saving recycling is ensured.
Depending on the implementation in nation-
al law, you may have the following options:
® Return to a shop,

¢ Hand over to an official collection point,
e Return to the manufacturer/distributor.
This does not affect accessories enclosed
with the old devices or tools without any
electrical components.

Guarantee

Dear Customer,

This equipment is provided with a 3-year
guarantee from the date of purchase.

In case of defects, you have statutory rights
against the seller of the product. These
statutory rights are not restricted by our
guarantee presented below.
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Terms of Guarantee

The term of the guarantee begins on the
date of purchase. Please refain the original
receipt. This document is required as proof
of purchase.

If a material or manufacturing defect
occurs within three years of the date of
purchase of this product, we will repair or
replace — at our choice - the product for
you free of charge. This guarantee requires
the defective equipment and proof of pur-
chase to be presented within the three-year
period with a brief written description of
what constitutes the defect and when it oc-
curred.

If the defect is covered by our guarantee,
you will receive either the repaired product
or a new product. No new guarantee pe-
riod begins on repair or replacement of the
product.

Guarantee Period and Statutory
Claims for Defects

The guarantee period is not extended by
the guarantee service. This also applies for
replaced or repaired parts. Any damages
and defects already present at the time of
purchase must be reported immediately af-
ter unpacking. Repairs arising after expiry
of the guarantee period are chargeable.

Guarantee Cover

The equipment has been carefully pro-

duced in accordance with strict quality
guidelines and conscientiously checked
prior to delivery.

The guarantee applies for all material and
manufacturing defects. This guarantee
does not extend to cover product parts that
are subject to normal wear and may there-
fore be considered as wearing parts (e.g.
High-pressure hose) or to cover damage to
breakable parts (e.g. switches).
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This guarantee shall be invalid if the prod-
uct has been damaged, used incorrectly or
not maintained. Precise adherence to all of
the instructions specified in the operating
manual is required for proper use of the
product. Intended uses and actions against
which the operating manual advises or
warns must be categorically avoided.

The product is designed only for private
and not commercial use. The guarantee
will be invalidated in case of misuse or
improper handling, use of force, or inter-
ventions not undertaken by our authorised
service branch.

Processing in Case of Guarantee

To ensure efficient handling of your query,

please follow the directions below:

® Please have the receipt and identifica-
tion number (IAN 416222 _2210)
ready as proof of purchase for all en-
quiries.

® Please find the item number on the rat-
ing plate.

e Should functional errors or other de-
fects occur, please initially contact the
service department specified below by
telephone or by e-mail. You will then
receive further information on the pro-
cessing of your complaint.

e After consultation with our customer
service, a product recorded as defective
can be sent postage paid to the service
address communicated to you, with the
proof of purchase (receipt) and speci-
fication of what constitutes the defect
and when it occurred. In order to avoid
acceptance problems and additional
costs, please be sure to use only the ad-
dress communicated to you. Ensure that
the consignment is not sent carriage
forward or by bulky goods, express or
other special freight. Please send the
equipment inc. all accessories supplied
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at the time of purchase and ensure ad-
equate, safe transport packaging.

Repair Service

For a charge, repairs not covered by
the guarantee can be carried out by
our service branch, which will be happy to
issue a cost estimate for you.

We can handle only equipment that has
been sent with adequate packaging and
postage.

Attention: Please send your equipment to
our service branch in clean condition and
with an indication of the defect.
Equipment sent carriage forward or by
bulky goods, express or other special
freight will not be accepted.

We will dispose of your defective devices
free of charge when you send them to us.

Service-Center

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: grizzly@lidl.co.uk
IAN 416222 2210

Service Malta

Tel.: 80062230

E-Mail: grizzly@lidl.com.mt
IAN 416222 2210

Please note that the following address
is not a service address. Please initially
contact the service centre specified above.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter StraBe 20

63762 GrofBostheim

Germany

www.grizzlytools.de
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Spare parts/Accessories

Spare parts and accessories can be obtained at
www.grizzlytools.shop

If you have issues ordering, please use the contact form. If you have any other questions,
contact the service centre (see “Service-Center” Page 26).

Item Description «e..Order No.
15 High-pressure hose .........ccccviiiiiiiiiiiiicce e 91104126
14 Nozzle cleaning needle.............oociiviiiiiiiiiiiiii 91103736
13 UM et 91104125
12 Jet laNCE. ..o 91096768
11 Adjustable flatjet nozzle ..........cooooiiiiiiiii 91096767
4 Water connection with filter insert ...........cccooiiiiiiiiii, 91097408

Cleaning Agent..........ooviiiiiieci et 30990010

Adapter for third-party device ...........ccoooiiiiiiiiiiiiiiiie 30300511

Trouble shooting

Problem | Possible cause Remedy
OOF;\I / OFF switch (3) is turned Check ON / OFF switch.
Check power supply cable (7) for
Washer
. Damaged power damage. If necessary have the power
is not .r
operafin supply cable (7) supply cable replaced by a qualified
P 9 electrician.
Mains fault Check the electrical system for conformi-
ains fau ty with the data on the rating plate.
Washer Switch on the equipment and pull the
does not Air trapped in the pressure lever of the gun (13).
transport washer i
water Bleed the equipment, see steps 6. - 9.

Turn on the washer with high-pressure
hose until bubble-free water flows out of
the high-pressure connection (9).

Washer Air trapped in the pressure

does not ge- | Washer

nerate any - -
pressure Drop in the water mains

pressure

Check the water mains.
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Introduction

Toutes nos félicitations pour 'achat de
votre nouvel appareil. Vous avez ainsi
choisi un produit de qualité supérieure.

La qualité de I'appareil a été vérifiée
pendant la production et il a été soumis

a un contréle final. Le fonctionnement de
votre appareil est donc ainsi garanti. Il
n‘est pas & exclure que dans certains cas
isolés, il demeure dans l'appareil, ou dans
les tuyauteries flexibles, des quantités rési-
duelles d'eau ou de lubrifiants industriels.
Ceci n’est pas un défaut ou un vice et on
ne doit pas s'inquiéter & ce sujet.

La notice d'utilisation fait partie de

ce produit. Elle contient des instruc-

tions importantes pour la sécurité,
"utilisation et I'élimination des déchets.
Avant d'utiliser ce produit, lisez attentive-
ment les consignes d’emploi et de sécurité.
N'utilisez le produit que tel que décrit et
uniquement pour les domaines d’emploi in-
diqués. Conservez cette notice et remet-
tezla avec tous les documents si vous cé-
dez le produit & un tiers.

Fins d’vtilisation

Utilisez ce nettoyeur a haute pression ex-

clusivement pour des besoins domestiques :

® pour le nettoyage de machines, vé-
hicules, batiments, outils, facades,
terrasses, outils, etc. avec le jet d'eau
haute pression.

® avec les piéces de rechange et les acces-
soires d’origine.

e en tenant compte des indications du
fabricant, lorsque I'on nettoie I'appareil.
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Description générale

Vous trouverez la représenta-
tion des parties fonctionnelles
les plus importantes sur la page dépliante.

Volume de la livraison

Déballez I‘appareil et contrélez le volume

des livraisons :

- Nettoyeur & haute pression

- Pistolet pulvérisateur

- Tuyau flexible haute pression

- Tuyére d'échappement

- Buse & jet plat réglable

- Support du céble d’alimentation

- Aiguille de nettoyage de tuyére

- Couplage du raccord & eau

- Traduction de la notice d'utilisation origi-
nale

Apercu

Poignée de transport
Support du céble d'alimentation
Interrupteur Marche/Arrét
Raccord & eau avec élément
filtrant
Couplage du raccord & eau
Support de buse a jet plat
Céble d'alimentation
Support du tube & jet
Raccord haute pression appareil
Support du pistolet pulvérisateur
11 Buse a jet plat réglable
12 Tube & jet
12a Raccord fileté
13 Pistolet pulvérisateur
14 Aiguille de nettoyage de buse
15 Flexible haute pression
16 Raccord haute pression coté
pistolet
17 Raccord haute pression cté
appareil

NN —

OV WONO O
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18 Bouton de déverrouillage
19 Raccord haute pression pistolet

20 Gadchette
21 Blocage de sécurité

Domaines d’vtilisation

Le nettoyeur & haute pression a été congu
pour effectuer des nettoyages avec un jet
d’eau & haute pression. Les fonctions des
dispositifs de commande sont indiquées
dans les descriptions suivantes. Faites at-
tention aux consignes de sécurité.

Données techniques
Nettoyeur haute pression ....PHD 110 E1

Raccordement au réseau
U .... 230 V~(Tension alternative), 50 Hz

Puissance P ........cccccvniiin, 1300 W
Céble d'alimentation long .................. 5m
Poids (y compris de toutes les

PIBCES) .t 4,3 kg
Classe de protection.............cc.cveevi... =IN]
Mode de protection............cccccoueenne. IPX5
Température assignée maximale

(TN MOX)eeeiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiis 40 °C
Pression maximale de I'eau en entrée
(pinmax) ..ooovvvriiennnn. 0,8 MPa (8 bar)

Pression assignée (p) ..... 7,4 MPa (74 bar)
Pression admissible

(P MaX) .o 11 MPa (110 bar)
Débit assigné (Q) .....coovvvreennnn. 4,5 1/min
Débit assigné maximum (Q max) 6,0 |/min
Niveau de pression acoustique

(L) oo, 82 dB; K ,=3 dB
Niveau de puissance acoustique (L,,,,)

mesuré............... 95,1 dB; K,,=2,32 dB

GATAN e 97 dB
Vibration (@) .....coooviiiiianen <2,5 m/s?

Mesures réalisés selon la norme

harmonisée EN 60335-2-79:2012.
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Instructions de sécurité

Cette section traite des normes
de sécurité essentielles en cas de
travail avec le nettoyeur & haute
pression.

Explication des symboles
et des avis de sécurité

A Attention!

Veuillez vous familiariser des

éléments avant |'utilisation.
Surtout de leur but et de leur
fonctionnement. Si néces-
saire, consultez un expert.

Attention! Si le cable de ré-
seau est détérioré ou coupé,
tirez immédiatement la fiche
de la prise de courant.

CESN

Appareil non adapté & étre
connecté & une installation
d'apErovisionnemen’r en eau
potable.

Les machines n‘ont pas leur
place dans les ordures ména-
— geres.
- Niveau de performance so-
i)

nore garanti
Az%ﬂz cas d'utilisation non
0 conforme, les net-

toyeurs & haute pression peuvent
étre dangereux. Le jet ne doit pas
étre dirigé sur des personnes, des
animaux, de |'équipement élec-
trique en fonctionnement ou sur
I‘appareil lui-méme.

MISE EN GARDE ! En
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Utilisez uniquement

I‘appareil en posi-
= tion debout, jamais

en position couchée.

[O] Classe de protection I

Symboles utilisés dans le
mode d’emploi

Symbole de danger et indica-
A tions relatives a la prévention
de dommages corporels ou
matériels.

0 Symbole d'interdiction et

indications relatives a la pré-
vention de dommages.

Symboles de remarque et
informations permettant une
meilleure utilisation de I'ap-
pareil.

3]

Consignes générales de
sécurité

e Ltilisation de cet appareil par
des enfants est interdite.

e Cet appareil peut étre utilisé
par des personnes dont les ca-
pacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites ou

ui manquent d’expérience et
ge connaissance si elles sont
surveillées ou si elles ont pu
bénéficier d'instructions préa-
lables concernant |'utilisation
de l'appareil et comprennent les
risques qui en résultent. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec
I'appareil.

* Lappareil ne doit pas étre uti-
lise par des enfants ni par des
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ersonnes non formées.

tiliser le nettoyeur haute pres-
sion sur une surface plane et
stable dans sa position normale
d'utilisation.

* La poignée de transport sert
exclusivement au transport de
I'appareil. Lappareil est trans-
portable mais cependant il ne
doit pas étre transporté pendant
qu'il fonctionne.

e Pour votre sécurité, utiliser des
lunettes de protection, des
chaussures de protection, des
gants et si nécessaire des bou-
chons antibruit.

* En cas de panne ou de défaut
lors de |'utilisation de I'appareil,
mettre I'appareil en position ar-
rét et débrancher la prise élec-
trique du secteur et se référer &
la page 42 du manuel pour les
causes possible de pannes.

Travaux avec I'appareil

Pruc!encq : vous éviterez
ainsi accidents et bles-

sures :
A/%@: non conforme, les net-
toyeurs & haute pres-
sion peuvent étre dangereux. Le jet
ne doit pas étre dirigé sur des per-
sonnes, des animaux, de I'équipe-
ment éfectrique en fonctionnement
ou sur l'appareil lui-méme.

En cas d’utilisation

* Ne dirigez pas le jet sur vous-
méme ou d'autres personnes
pour nettoyer des habits ou des
chaussures.

* N'utilisez pas I'appareil, si
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d’autres personnes se trouvent &
distance d’emploi & moins qu'ils
ne portent des vétements protec-
teurs.

o Utilisez toujours le pistolet pul-
vérisateur avec les deux mains.
Vous pouvez ainsi mieux mai-
triser la force de recul du jet
d’eau émis.

* Prenez foutes les mesures ap-
propriées pour tenir les enfants
éloignés de I'appareil lorsque
celui<i fonctionne.

e Eliminez le matériel d’em-
ballage en respectant les
consignes en vigueur.

e N'utilisez pas I‘appareil a
proximité de liquides inflam-
mables ou de gaz. En cas
d'inobservation de cette
consigne, il y a risque d‘incen-
die ou d’explosion.

* Narrosez pas de liquides inflam-
mables. Risques d'explosion.

e Conservez |'appareil dans un
endroit sec et hors de portée
des enfants.

* Assurez-vous que les enfants ne
jouent pas avec |'appareil.

* Assurez-vous qu'il n'y a pas
d‘émissions de gaz d'échappe-
ment & proximité des entrées
d‘air.

Prudence! Vous évitez
ainsi d‘endommager
I'appareil et les éven-
tuelles conséquences
pouvant affecter les
personnes :

* Ne travaillez pas avec un o[p-
et

pareil endommagé, incomp
ou sans consentement du fabri-
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cant de |‘appareil si celui-ci a
été modifié. Avant la mise en
service, faites contréler par un
spécialiste ﬂue les mesures de
protection électriques exigées
sont disponibles.
Ne mettez pas en service I'ap-
pareil, si le céble d'alimentation
ou d'autres piéces importantes,
comme le tuyau flexible haute
pression ou le pistolet pulvérisa-
teur, sont endommagées.
Protégez |'appareil du froid et
du fonctionnement & sec.
Utilisez seulement des acces-
soires d‘origine et ne modifiez
Eos I'appareil.

n ce qui concerne le théme
« Maintenance et nettoyage,
veuillez lire les instructions
du mode d‘emploi. Toutes les
tdches concernant ce sujet, en
particulier I'ouverture de I'ap-
pareil, doivent étre exécutées
un électricien de métier. En cas
de réparation, adressez vous
toujours a notre service apres-
vente.
l'eau qui a traversé un inter-
rupteur de systéme ne peut pas
étre classifiée comme potable.
Les tuyaux haute pression, les
armatures et les embrayages
sont importants pour la sécurité
de la machine. N'utilisez que
les tuyaux haute pression, les
armatures et les embrayages
conseillés par le fabricant.
Afin de garantir la sécurité de
la machine, n’utilisez que les
piéces de rechange originales
du fabricant ou des piéces de
rechange autorisées par le fo-
bricant.

Sécurité électrique :

Prudence : vous éviterez
ainsi les blessures et les
accidents dus au choc
électrique :

En cas d'utilisation d'un céble
de rallonge, les prises et le pro-
longateur doivent étre étanches.

Les cables de rallonge inap-
propriés peuvent étre dan-
ereux. Il existe un risque
e dommages corporels par
décharge électrique.

Protégez de I'humidité les rac-
cordements électriques.

Qu'en cas de risque d'inonda-
tion les raccordements sont si-
tués dans une zone & |'abri des
inondations.

Faites aftention & ce que la ten-
sion de réseau corresponde aux
indications de la plaque signa-
létique.

Le raccordement au réseau élec-
trique doit étre effectué par un
électricien qualifié et conforme
& la CEl 60364-1.

Il est recommandé que |'alimen-
tation électrique de l'appareil
comporte soit un dispositif &
courant résiduel qui interrompra
Ialimentation si le courant de
fuite & la terre dépasse 30 mA
pendant 30 ms soit un dispositif
qui vérifie le circuit de terre.
Avant toute utilisation, contrélez
I'appareil, le cable et la prise
pour détecter tout dommage.

Si le cable d'alimentation est
endommagg, il doit étre rempla-
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cé par le fabricant, son service
aprés vente ou des personnes
de qualification similaire afin
d‘éviter un danger.

N'utilisez pas le cable pour
tirer sur la prise de courant. Pro-
tégez le cable de la chaleur, de
I'huile et des bords coupants.
Ne portez pas ou ne fixez pas
I'‘appareil par le cable.

Utilisez seulement des cables de
prolongation qui sont étanches
aux jets d'eau et prévus pour
étre utilisés en plein air. Avant
utilisation, déroulez toujours la
totalité du céble. Controlez le
céble afin de détecter tout dom:-
mage.

Avant d’exécuter des travaux
sur I'appareil, pendant les
pauses et en cas de non utilisa-
tion, retirez la fiche de secteur
de la prise de courant. L'appa-
reil doit de méme étre débran-
ché de la prise de courant lors
d’un changement d'accessoire.
Toujours éteindre le coupe-ir-
cuit lorsque la machine est lais-
sée sans surveillance.

Les cébles de raccordement
réseau ne doivent pas avoir de
coupe transversale inférieure &
2 x 2,5 mm2.

Des cdbles prolongateurs ina-
daptés peuvent étre dangereux.
En cas d'utilisation d’une ral-
longe, celle<ci doit étre adap-
tée A un usage en extérieur,

et la liaison doit étre séche et
reposer au-dessus du sol. Pour
ce faire, il est recommandé
d'utiliser un tambour & céble
qui maintient la prise au moins
60 mm au-dessus du sol.
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® Pour vous protéger des dé-
charges électriques, portez des
chaussures de sécurité.

Mise en service

@ Cet appareil peut étre connecté

au réseau d'alimentation en eau
potable uniquement avec un clapet
anti-retour de type BA conforme &
la norme

EN 12729 ( non-fourni).

Ce type de systéme permet de ne
pas contaminer |'eau potable et se
branche sur l'arrivée d’eau (directe-
ment sur le robinet).

L'eau qui a traversé un interrupteur de
systéme ne peut pas étre classifiée comme
potable.

Un inferrupteur de systéme est dis-
ponible dans le commerce spéciali-
sé.

Un séparateur de systéme (clapet anti
retour) empéche le reflux de l'eau et du dé-
tergent dans la canalisation d’eau potable.

® le neftoyeur haute pression n'est pas
équipé d’une fonction d‘aspiration de
I'eau et peut étre utilisé uniquement
avec une conduite d’eau.

e Utilisez un tuyau d'arrosage standard
de 1/2"" d'une longueur d‘au moins
5 m pour l'entrée d’eau. Il ne faut pas
dépasser une longueur de 30 m.

Mise en place
1. Retirez l'aiguille de nettoyage pour la
buse (14) présente sur les pages ar-

riere de la notice, elle est épinglée & la
notice.
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2. Poussez le support du céble d’alimen-
tation (2) dans le logement sur le cété
du netfoyeur haute pression.

3. Vissez le raccord haute pression coté
appareil (17) avec le raccord haute pres-
sion appareil (9) présent sur I'appareil.

4. Emboitez le raccord haute pression
coté pistolet (16) dans le raccord haute
pression pistolet (19) du pistolet pulvé-
risateur (13).

5. Reliez le raccord rapide du tuyau dali-
mentation au couplage du raccord &
eau (5) et au raccord & eau avec élé-
ment filtrant (4) présents sur 'appareil.

6. Par enfichage et rotation, raccordez le
tube & jet (12) au pistolet pulvérisateur
(13).

7. Tournez la buse & jet plat réglable (11)
dans le raccord fileté (12a) sur le tube
ajet (12).

8. Pour retirer la buse & jet plat, tournez
la buse & jet plat (11) pour I'enlever du
raccord fileté (12a) sur le tube & jet.

Vous pouvez augmenter la largeur du jet en
tournant la pointe du gicleur vers la gauche.
En tournant la pointe du gicleur vers la droite,
vous pouvez diminuer la largeur du jet.

Connexion au réseav

Le neftoyeur haute pression que vous venez
d’acquérir est déja équipé d'une prise de
courant. Le neffoyeur & haute pression est
congu pour étre raccordé & un socle de prise
de courant de sécurité 230 V ~ 50 Hz.

Mettez I'appareil en service seule-
ment en ayant tenu compte de fous
les points précédents.

e Assurez-vous, via le commutateur

marche/arrét (. 17) que le nettoyeur
& haute pression est hors tension.
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e |nsérez la fiche de secteur dans la
prise de courant.

® Respectez les instructions concernant
"utilisation d’un interrupteur de sys-
teme.

e Ouvrez entiérement le robinet d’eau

N'utilisez pas le neffoyeur & haute
pression avec le robinet d’eau fermé.
Un fonctionnement & sec entraine
une détérioration de l'appareil.

Faites attention a la force de
recul du jeu d’eau sortant.
Prenez une position stable
et maintenez bien le pistolet
pulvérisateur (13). Dans le
cas contraire, vous pourriez
vous blesser vous-méme ou
d’autres personnes.

A\

®  Mettez en marche l'interrupteur
marche/arrét (3) du nettoyeur & haute
pression.

e Tirez le levier ([z]20) du pistolet pul-
vérisateur (13). Lappareil se met en
marche

E] En relachant le levier, vous arrétez

I'appareil. La haute pression est
maintenue dans le systéme

®  Vous pouvez verrouiller la gé-
chette (20) du pistolet pulvérisa-
teur (13) & l'aide du blocage de
séeurité (21).

En verrouillant le levier d’allumage,
vous empécher un allumage inin-
tentionnel de 'appareil.
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En cas de non-étanchéité
dans le systéme d’eau, étei-
gnez immédiatement
lI'appareil au moyen de I'in-
terrupteur Marche/Arrét (17)
et séparez I"appareil du ré-
seau en retirant le cable de
raccordement secteur (8). Il
y a danger en raison d’une
décharge électrique ! Recom-
mencez le branchement des
raccords d’eau. (voir «Réali-
ser la mise en service»)

Si de I’air se trouve encore dans
I'appareil, veuillez procéder de la
maniére :

Ventiler le tuyau d’alimentation :

1. Retirez le raccord rapide du tuyau
d’alimentation du couplage du raccord
d eau (5) et du raccord & eau avec
élément filtrant (4).

2. Ouvrez le robinet, puis laissez couler
I'eau jusqu’a ce qu'il n'y ait plus de
bulles.

3. Fermez le robinet.

4. Reliez le raccord rapide du tuyau d'ali-
mentation au couplage du raccord &
eau (5) et au raccord & eau avec élé-
ment filtrant (4) présents sur 'appareil.

5. Ouvrez entiérement le robinet.

Ventiler I'appareil :

6. Allumez I'appareil au moyen de I'in-
terrupteur Marche/Arrét (3) jusqu'a ce
que la pression ait été atteinte.

7. Eteignez au moyen de l'interrupteur
Marche/Arrét (3)

8. Appuyez sur le levier (:120) de com-
mande du pistolet pulvérisateur (13)
jusqu'a ce qu'il n’y ait plus de pres-
sion.

9. Répétez les étapes 6 & 8 plusieurs fois
jusqu'a ce qu'il n'y ait plus du tout
d’air ne dans l'appareil.

Interrompre |’vtilisation

e Reléchez le levier |
pulvérisateur (13).

®  Pour des pauses plus longues, utilisez
I'interrupteur marche/arrét (3).

20) du pistolet

Metire fin a lI’vtilisation

1. Reléchez la géchette (20) du pistolet
pulvérisateur (13).

2. Mettez le nettoyeur haute pression hors
service en appuyant sur |'interrupteur
Marche/Arrét (3).

3. Fermez le robinet.

4. Appuyez sur la géchette du pistolet
pulvérisateur (13) pour éliminer la
pression présente dans le systéme.

5. Débranchez la fiche secteur.

6. Enroulez le cable d'alimentation (7) sur
le support du céble d'alimentation.

7. Débranchez le nettoyeur haute pres-
sion de |'alimentation en eau.

Mainfonance

Débrancher |'appareil avant chaque
travail d’entretien. Il y danger d'un
choc électrique ou le danger de se
blesser par des piéces en mouve-
ment.

Nettoyage

N'aspergez pas |‘appareil avec

de I'eau et ne le passez pas sous
I'eau. Il y a un risque de décharge
électrique et |'appareil pourrait étre
endommagé.
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L'appareil doit toujours rester
propre. AVERTISSEMENT : Cette ma-
chine a été concue pour une utili-
sation avec les produits nettoyants
fournis ou recommandés par le
fabricant. L'utilisation d’autres
produits nettoyants ou de produits
chimiques peut altérer la sécurité
de la machine.

*  Maintenez les fentes de ventilation
propres et libres d'accés.

e Nettoyez l'appareil avec une brosse
douce ou un chiffon légérement hu-
mide.

e Silabuse a jet plat (11) est bouchée,
vous pouvez retirer les corps étrangers
de la buse avec l'aiguille de nettoyage
de buse (14).

* Nettoyez de temps en temps |'élément
filtrant sous l'eau courante.

Le neftoyeur & haute pression ne nécessite
aucune maintenance.

Si vous faites exécuter des travaux
qui ne sont pas décrits dans cette
directive, adressez vous & notre ser-
vice aprés-vente. Utilisez seulement
des piéces d'origine.

e Videz complétement le nettoyeur &
haute pression de I'eau qu’il contient.
Déconnectez |'appareil d’avec |'ali-
mentation en eau. Avec |'interrupteur
Marche/arrét (17), faites fonctionner
le neftoyeur & haute pression au maxi-
mum pendant 1 minute jusqu’d ce qu'il
ne sorte plus d’eau du le pistolet pulvé-
risateur (3). Eteignez I'appareil.
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® Enroulez le cable d‘alimentation (7)
autour du support du céble d‘alimenta-
tion (2).

* Rangez la buse & jet plat (11) dans le
support de buse & jet plat (6).

® le nettoyeur & haute pression et les ac-
cessoires sont endommagés par le gel
s'ils n‘ont pas été vidés complétement
de I'eau qu'ils contenaient.

e Stockez le nettoyeur & haute pression
et les accessoires dans un local & I'abri
du gel.

e Pour déplacer ou ranger I'appareil,
utiliser la poignée frontale.

® Rangez l'appareil exclusivement en
position debout, afin de le protéger de
toute détérioration.

Elimination / Protection
de I’environnement

espectez la réglementation relative a la
R tez | | tat lat |
protection de I'environnement (recyclage)
pour |'élimination de I'appareil,

des accessoires et de I'emballage.

)i

Les machines n’ont pas leur place
dans les ordures ménagéres. Le
symbole de la poubelle barrée
signifie que ce produit ne doit pas
étre jeté avec les déchets ménagers
& la fin de sa durée de vie.

Directive 2012/19/UE sur les déchets
d'équipements électriques et électroniques :
les consommateurs sont légalement tenus
de recycler, dans le respect de |'environne-
ment, les équipements électriques et élec-
troniques arrivés en fin de vie. Cela permet
de garantir une valorisation écologique et
respectueuse des ressources.

Suivant la transposition en droit national,
vous pouvez disposer des possibilités sui-
vantes :
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e Restitution & un point de vente, ADEroseR’ A DEPOSER

3 EPQ
e Restitution & un point de collecte officiel, @ cetamparei o« WU
e Renvoi au fabricant / au distributeur. CF \serecyclent o ,@
Ne sont pas concernés les accessoires qui
accompagnent les appareils usagés et les
moyens auxiliaires sans composants élec- e produit est recyclable, est soumis & une
triques. responsabilité élargie du fabricant et est
collecté dans le cadre du tri sélectif.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Priviléeiez la réparation ou le don de votre aopareil !

Portez le carton & un point de
7% recyclage.

Piéces de rechange/Accessoires

Vous obtiendrez des piéces de rechange
et des accessoires a l'adresse
www.grizzlytools.shop

Les piéces détachées indispensables & I'utilisation du produit sont disponibles pendant la
durée de la garantie du produit.

Si vous avez des problémes lors du passage de la commande, merci d'utiliser

le formulaire de contact. Pour toute autre question, adressez-vous

au "Service-Center” (voir page 41).

Pos. Désignation Numéro de commande
15 Flexible haute pression...........c.cooviiiiiiiiiiiiiiec 91104126
14 Aiguille de nettoyage de buse ...........ccoceviiiiiiiii 91103736
13 Pistolet pulVErisateur .......c..coiiiiiiiieic e 91104125
12 TUBE @ JF it 91096768
11 Buse & jet plat réglable ..............cccooviiiii 91096767
4 Raccord & eau avec élément filtrant ... 91097408
Détergent (nettoyant fout USAGE) .......eeviiieeieiiiiiiiiiiiiiieeeeeiis 30990010
Adaptateur pour produits Hers ..........ccoeevvieiiiieiiiiiiiieeiieee 30300511
37
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Garantie - France

Chére cliente, cher client,

Ce produit bénéficie d’une garantie de

3 ans, valable & compter de la date
d’achat.

En cas de manques constatés sur ce
produit, vous disposez des droits légaux
contre le vendeur du produit. Ces droits 1é-
gaux ne sont pas limités par notre garantie
présentée par la suite.

Article L217-4 du Code de la
consommation

Le vendeur livre un bien conforme au
contrat et répond des défauts de conformité
existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de
conformité résultant de I'emballage, des
instructions de montage ou de I'installation
lorsque celleci a été mise & sa charge par
le contrat ou a été réalisée sous sa respon-
sabilité.

Article L217-5 du Code de la

consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & |'usage habituellement

attendu d’un bien semblable et, le cas

échéant :

- s'il correspond & la description donnée
par le vendeur et posséder les qualités
que celuici a présentées a |'acheteur
sous forme d‘échantillon ou de modéle

;
- s'il présente les qualités qu’un acheteur
peut légitimement attendre eu égard

aux déclarations publiques faites par
le vendeur, par le producteur ou par
son représentant, notamment dans la
publicité ou |'étiquetage ;
2° Ou s'il présente les caractéristiques dé-
finies d’un commun accord par les parties
ou étre propre & tout usage spécial recher-
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ché par l'acheteur, porté & la connaissance
du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-16 du Code de la
consommation

Lorsque |'acheteur demande au vendeur,
pendant le cours de la garantie com-
merciale qui lui a été consentie lors de
I‘acquisition ou de la réparation d'un bien
meuble, une remise en état couverte par la
garantie, toute période d‘immobilisation
d’au moins sept jours vient s'ajouter & la
durée de la garantie qui restait a courir.
Cette période court & compter de la de-
mande d'intervention de |'achefeur ou de
la mise & disposition pour réparation du
bien en cause, si cette mise & disposition
est postérieure & la demande d‘interven-
tion.

Indépendamment de la garantie commer-
ciale souscrite, le vendeur reste tenu des
défauts de conformité du bien et des vices
rédhibitoires dans les conditions prévues
aux articles 1217-4 & 1217-13 du Code de
la consommation et aux articles 1641 &
1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-12 du Code de la
consommation

L'action résultant du défaut de conformité
se prescrit par deux ans & compter de la
délivrance du bien.

Conditions de garantie

Le délai de garantie débute avec la date
d'achat. Vevillez conserver soigneusement le
ticket de caisse original. En effet, ce document
vous sera réclamé comme preuve d’achat.
Si un défaut de matériel ou un défaut de
fabrication se présente au cours des trois
ans suivant la date d'achat de ce produit,
nous réparons gratuitement ou remplacons
ce produit - selon notre choix. Cette garan-
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tie suppose que |'appareil défectueux et le
justificatif d’achat (ticket de caisse) nous
soient présentés durant cette période de
trois ans et que la nature du manque et la
maniére dont celuici est apparu soient ex-
plicités par écrit dans un bref courrier.

Si le défaut est couvert par notre garantie,
le produit vous sera retourné, réparé ou
remplacé par un neuf. Aucune nouvelle pé-
riode de garantie ne débute & la date de
la réparation ou de l'échange du produit.

Durée de garantie et demande légale en
dommages-intéréts

La durée de garantie nest pas prolongée
par la garantie. Ce point s'applique aussi
aux pieces remplacées et réparées. Les dom-
mages et les manques éventuellement consta-
tés dés I'achat doivent immédiatement étre
signalés aprés le déballage. A I'expiration
du délai de garantie les réparations occa-
sionnelles sont & la charge de 'acheteur.

Volume de la garantie

Lappareil a été fabriqué avec soin, selon
de sévéres directives de qualité et il a été
entiérement contrélé avant la livraison.

La garantie s'applique aux défauts de ma-
tériel ou aux défauts de fabrication.

Cette garantie ne s'étend pas aux parties
du produit qui sont exposées a une usure
normale et peuvent étre donc considérées
comme des piéces d'usure (par exemple
flexible haute pression) ou pour des dom-
mages affectant les parties fragiles (par
exemple les commutateurs).

Cette garantie prend fin si le produit en-
dommagé n'a pas été utilisé ou entretenu
d’une facon conforme. Pour une utilisation
appropriée du produit, il faut impérative-
ment respecter foutes les instructions citées
dans le manuel de I'opérateur. Les actions
et les domaines d'utilisation déconseillés
dans la notice d'utilisation ou vis-&-vis des-
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quels une mise en garde est émise, doivent
absolument étre évités.

Le produit est congu uniquement pour un
usage privé et non pour un usage indus-
triel. En cas d’emploi impropre et incorrect,
de recours & la force et d'interventions
entreprises et non autorisées par notre suc-
cursale, la garantie prend fin.

Les piéces détachées indispensables &
"utilisation du produit sont disponibles pen-
dant la durée de la garantie du produit.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison
des défauts cachés de la chose vendue qui
la rendent impropre & |'usage auquel on
la destine, ou qui diminuent fellement cet
usage que |‘acheteur ne l'aurait pas ac-
quise, ou n'en aurait donné qu‘un moindre
prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires
doit étre intentée par |'acquéreur dans un
délai de deux ans & compter de la décou-
verte du vice.

Marche a suivre dans le cas de garantie
Pour garantir un traitement rapide de votre
demande, veuillez suivre les instructions
suivantes :

e Tenez vous prét & présenter, sur de-
mande, le ticket de caisse et le numéro
d'identification (IAN 416222 _2210)
comme preuve d‘achat.

®  Vous trouverez le numéro d'article sur
la plaque signalétique.

e Sides pannes de fonctionnement ou
d’autres manques apparaissent, pre-
nez d'abord contact, par téléphone ou
par e-Mail, avec le service aprés-vente
dont les coordonnées sont indiquées
ci-dessous. Vous recevrez alors des
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renseignements supplémentaires sur le
déroulement de votre réclamation.

® En cas de produit défectueux vous pou-
vez, aprés contact avec notre service
clients, envoyer le produit, franco de
port & |'adresse de service aprés-vente
indiquée, accompagné du justificatif
d’achat (ticket de caisse) et en indi-
quant quelle est la nature du défaut et
quand celui-ci s'est produit. Pour éviter
des problémes d'acceptation et des
frais supplémentaires, utilisez absolu-
ment seulement I'adresse qui vous est
donnée. Assurez-vous que |'expédition
ne se fait pas en port di, comme
marchandises encombrantes, envoi
express ou autre taxe spéciale. Veuil-
lez renvoyer I'appareil, y compris tous
les accessoires livrés lors de l'achat et
prenez toute mesure pour avoir un em-
ballage de transport suffisamment sor.

Garantie - Belgique

Chére cliente, cher client,

Ce produit bénéficie d’une garantie de 3
ans, valable & compter de la date d'achat.
En cas de manques constatés sur ce
produit, vous disposez des droits légaux
contre le vendeur du produit. Ces droits 1&-
gaux ne sont pas limités par notre garantie
présentée par la suite.

Conditions de garantie

Le délai de garantie débute avec la date
d’achat. Veuillez conserver soigneusement
le ticket de caisse original. En effet, ce do-
cument vous sera réclamé comme preuve
d’achat.

Si un défaut de matériel ou un défaut de
fabrication se présente au cours des trois
ans suivant la date d’achat de ce produit,
nous réparons gratuitement ou remplacons
ce produit - selon notre choix. Cette garan-
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tie suppose que |'appareil défectueux et le
justificatif d’achat (ticket de caisse) nous
soient présentés durant cette période de
trois ans et que la nature du manque et la
maniére dont celuici est apparu soient ex-
plicités par écrit dans un bref courrier.

Si le défaut est couvert par notre garantie,
le produit vous sera retourné, réparé ou
remplacé par un neuf. Aucune nouvelle pé-
riode de garantie ne débute a la date de
la réparation ou de l'échange du produit.

Durée de garantie et demande lé-
gale en dommages-intéréts

La durée de garantie n’est pas prolongée
par la garantie. Ce point s‘applique aussi
aux pieces remplacées et réparées. Les
dommages et les manques éventuellement
constatés dés I'achat doivent immédiate-
ment étre signalés aprés le déballage. A
I'expiration du délai de garantie les répa-
rations occasionnelles sont & la charge de
I'acheteur.

Volume de la garantie

Uappareil a été fabriqué avec soin, selon
de sévéres directives de qualité et il a été
entiérement contrdlé avant la livraison.

La garantie s'applique aux défauts de ma-
tériel ou aux défauts de fabrication. Cette
garantie ne s'étend pas aux parties du pro-
duit qui sont exposées & une usure normale
et peuvent étre donc considérées comme
des piéces d'usure (par exemple flexible
haute pression) ou pour des dommages
affectant les parties fragiles (par exemple
les commutateurs).

Cette garantie prend fin si le produit en-
dommagé n'a pas été utilisé ou entretenu
d’une facon conforme. Pour une utilisation
appropriée du produit, il faut impérative-
ment respecter toutes les instructions citées
dans le manuel de l'opérateur. Les actions
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et les domaines d'utilisation déconseillés
dans la notice d’utilisation ou vis-&-vis des-
quels une mise en garde est émise, doivent
absolument étre évités.

Marche a suivre dans le cas de

garantie

Pour garantir un traitement rapide de votre

demande, veuillez suivre les instructions

suivantes :

e Tenez vous prét & présenter, sur de-
mande, le ticket de caisse et le numéro
d'identification (IAN 416222_2210)
comme preuve d'achat.

®  Vous trouverez le numéro d'article sur
la plaque signalétique.

e Sides pannes de fonctionnement ou
d’autres manques apparaissent, pre-
nez d'abord contact, par téléphone ou
par e-Mail, avec le service aprés-vente
dont les coordonnées sont indiquées
ci-dessous. Yous recevrez alors des
renseignements supplémentaires sur le
déroulement de votre réclamation.

® En cas de produit défectueux vous pou-
vez, apres contact avec notre service
clients, envoyer le produit, franco de
port & |'adresse de service aprés-vente
indiquée, accompagné du justificatif
d'achat (ticket de caisse) et en indi-
quant quelle est la nature du défaut et
quand celuii s'est produit. Pour éviter
des problémes d'acceptation et des
frais supplémentaires, utilisez absolu-
ment seulement |'adresse qui vous est
donnée. Assurez-vous que |'expédition
ne se fait pas en port di, comme
marchandises encombrantes, envoi
express ou autre taxe spéciale. Veuil-
lez renvoyer |'appareil, y compris tous
les accessoires livrés lors de I'achat et
prenez toute mesure pour avoir un em-
ballage de transport suffisamment sor.
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Service Réparations

Vous pouvez, contre paiement, faire exécu-
ter par notre service, des réparations qui ne
font pas partie de la garantie. Nous vous
enverrons volontiers un devis estimatif.

Nous ne pouvons traiter que des appareils
qui ont été correctement emballés et qui ont
envoyés suffisamment affranchis.

Attention: veuillez renvoyer & notre agence
de service votre appareil nettoyé et avec
une note indiquant le défaut constaté.

Les appareils envoyés en port di - comme
marchandises encombrantes, en envoi ex-
press ou avec foute autre taxe spéciale ne
seront pas acceptés. Nous exécutons gratui-
tement la mise aux déchets de vos appareils
défectueux renvoyés.

Service-Center
Service France
Tel.: 0800 919270
E-Mail: grizzly@lidl.fr
IAN 416222 2210

Service Belgique
Tel.: 0800 12089
E-Mail: grizzly@lidl.be
IAN 416222 2210

Veuillez noter que I'adresse suivante n’est
pas une adresse de service aprés-vente.
Contactez d'abord le service aprés-vente cité
plus haut.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBBe 20

63762 Grofostheim

Allemagne

www.grizzlytools.de
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Localisation d’erreur

Probleme

Cause possible

Résolution

L'appareil ne
fonctionne pas

Interrupteur marche/arrét
(3) sur position arrét

Contréler la position de I'interrupteur
marche/arrét.

Cable de raccordement
secteur endommagé
(7)

Contréler le cable de raccordement

(7) secteur pour voir s'il est endommagé.

Si nécessaire, faire remplacer le cable de
raccordement (7) secteur par un spécialiste.

Alimentation en courant
défectueuse

Vérifier que l'installation électrique est
en conformité avec les indications de la
plaque signalétique.

L'appareil ne
refoule pas
d'eau

Inclusions d'air dans le
neftoyeur haute pression

Allumer l'‘appareil et actionner la poignée
pistolet (13).

Chasser |'air de I'appareil conformément
aux points 6 a 9.

L'appareil n‘a
pas de pression

Entrées d’air dans le net-
toyeur & haute pression

Faire fonctionner I'appareil sans le tuyau
flexible de haute pression jusqu’a ce que
I'eau sorte du raccord haute pression

(9) sans faire de bulles.

Baisse de la pression
dans la conduite

Contréler I‘approvisionnement en eau.
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Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van
uw nieuw apparaat. Daarmee hebt u voor
een hoogwaardig product gekozen. Dit ap-
paraat werd tijldens de productie op kwaliteit
gecontroleerd en aan een eindcontrole onder-
worpen. De functionaliteit van uw apparaat
is bijgevolg verzekerd. Er kan niet vitgesloten
worden dat er zich in specifieke gevallen aan
of in het apparaat resp. in slangleidingen
resthoeveelheden water of smeerstoffen bevin-
den. Dit duidt niet op een gebrek of defect en
is geen reden tot bezorgdheid.

De gebruiksaanwijzing vormt een
bestanddeel van dit product. Ze

omvat belangrijke aanwijzingen voor
veiligheid, gebruik en afvalverwijdering.
Maak u véér het gebruik van het product met
alle bedienings- en veiligheidsinstructies ver-
trouwd. Gebruik het product uitsluitend zoals
beschreven en voor de aangegeven toepas-
singsgebieden. Bewaar de handleiding goed
en overhandig alle documenten bij het door-
geven van het product mee aan derden.

Gebruik

Gebruik deze hogedrukreiniger vitsluitend

voor de privéhuishouding:

¢ voor het reinigen van machines,
voertuigen, gebouwen, gereedschap,
voorgevels, terrassen, tuingereedschap
enzovoort met hogedrukwaterstraal.

* met origineel toebehoren en reservedelen.

¢ bij inachtneming van de gegevens van
de producent van het te reinigen toestel.

Algemene beschrijving
@ De afbeelding van de voor-

naamste functionele onderde-
len vindt u op de vitklapbare pagina.
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Omvang van de levering

Ontpak het toestel en controleer de leve-
ringsomvang:

Hogedrukreiniger met
netaansluitleiding

Spuitpistool

Hogedrukslang

Straalbuis

Instelbare vlakstraalsproeier
Houder voor netsnoer
Reinigingsnaald voor sproeier
Koppeling wateraansluiting
Vertaling van de originele gebruiks-
aanwijzing

Overzicht

Transportgreep
Houder voor netsnoer
Aan-/uitknop
Wateraansluiting met
zeefelement
Koppeling wateraansluiting
Houder voor spleetdop
Netsnoer
Houder voor straalpijp
Hogedrukverbinding apparaat
Houder voor spuitpistool
11 instelbare spleetdop
12 Straalpijp
12a  Schroefdraadaansluiting
13 Spuitpistool
14 Reinigingsnaald sproeier
15 Hogedrukslang
16 Hogedrukaansluiting pistoolzijde
17 Hogedrukaansluiting
apparaatzijde
18 Ontgrendelknop
19 Hogedrukaansluiting pistool

ANWON—

O 0V 0WNOO

20 Inschakelhendel
21 Veiligheidsvergrendeling
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Functiebeschrijving

De hogedrukreiniger is voorzien voor het
reinigen met hogedrukwaterstraal.

In de volgende beschrijvingen ziet u hoe
de bedieningsdelen functioneren. Let op de
veiligheidsaanwijzingen.

Technische gegevens
Hogedrukreiniger ........PHD 110 E1

Netspanning
U....o. 230 V~(Wisselspanning), 50 Hz

Prestatievermogen P .................. 1300 W
Lengte netsnoer...........cccccevvvnuinnnan. 5m
Gewicht (incl. alle onderdelen) ...... 4,3 kg
Beschermingsniveau......................... =I)
Beschermingsklasse .............cc...cce... IPX5
Toevoertemperatuur T in max. ........ 40 °C
Toevoerdruk p in max. .....0,8 MPa (8 bar)
Werkdruk p..covvveiiienns 7.4 MPa (74 bar)
Max. toelaatbare druk

P MOX.iiiiieiieaniiienns 11 MPa (110 bar)

Transporthoeveelheid (Q), water 4,5 |/min
Max. Transporthoeveelheid,

WAET et 6,0 |/min
Geluidsdrukniveau

(L) e 82 dB; K ,=3 dB
Geluidsvermogensniveau (L)

gemeten............ 95,1 dB; K,,=2,32 dB

gewaarborgd ..o 97 dB
Vibratie (@) ..ccoooveeiiiiiiiics <2,5 m/s?

De operationele toestanden tijdens de
meting en de voor de meting toegepaste
methoden conform EN 60335-2-79:2012.

Veiligheidsvoorschriften

Dit hoofdstuk behandelt de funda-
mentele veiligheidsvoorschriften bij
het werken met de hogedrukreini-
ger.
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Verklaring van symbolen

A Let op!

M Maakt u zich eerst met alle
bedieningselementen ver-
trouwd, in het bijzonder met
hun funktie en werkwijze.
Vraag een vakman eventueel

om raad.

Let op! Trek bij beschadi-
ging of doorsnijden van de
stroomkabel onmiddellijk de
stekker uit het stocontact.

TN

Apparaat, dat niet geschikt is
voor aansluiting op het drink-

% waternet.
bruik gevaarlijk zijn.

=5
©l
De straal mag niet op

personen, dieren, actieve elektri-
sche vitrustingen of het toestel zelf
gericht worden.

&

Gegarandeerd akoestisch
niveau

Hogedrukreinigers kun-
nen ondeskundig ge-

Gebruik het apparaat
vitsluitend staand,
nooit liggend.

i

[O0] Beschermingsniveau |l

Apparaten horen niet bij het
huisvuil.
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Symbolen in de
gebruiksaanwijzing

A\

@
(4]

Algemene
veiligheidsvoorschriften

Gevaarsymbool met
informatie over de pre-
ventie van personen- of
zaakschade.

Gebodsteken met informatie
gver de preventie van scha-
e.

Aanduidingsteken met infor-
matie over hoe u het appa-
raat beter kunt gebruiken.

e Kinderen mogen het apparaat
niet gebruiken.

* Dit toestel mag worden gebruikt
door personen met fysieke,
zintuiglijke of psychische be-
perkingen of met een gebrek
aan ervaring of kennis, mits zij
daarbij onder toezicht staan oL
geinstrueerd zijn in het veilige
gebruik van het apparaat en

e gevaren begrijpen die van
het apparaat uit kunnen gaan.
Kinderen mogen niet met het
toestel spelen.

* Het apparaat mag niet door
kinderen of niet-geinstrueerde

ersonen gebruikt worden.

® Het transporthandvat dient vit-
sluitend voor het transport van
het opr)qroot. Het apparaat is
mobiel, maar mag niet tij{dens
de werking gedragen worden.

* Omwille van uw veiligheid is
het aanbevelenswaardig om
een beschermbril, veiligheids-
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schoenen en handschoenen en,
zo nodig, een gehoorbescher-
ming te dragen.

* Wanneer er zich ti{dens de wer-
king een storing of een defect
voordoet, dient het apparaat
onmiddellijk vitgeschakeld en
de netstekker uitgetrokken te
worden. Vervolgens leest u de
pagina 54 van de gebruiksaan-
wijzing voor mogelijke oorza-
ken van een storing of contac-
teert u het servicecenter.

Werkzaamheden met het
apparaat

Opgepast: zo vermijdt u on-
gevallen en verwondingen:

Hogedrukreinigers kun-
nen ondeskundig ge-

Ady |
o bruik gevaarlijk zijn.
De straal mag niet op

personen, dieren, actieve elektri-
sche vitrustingen of het toestel zelf
gericht worden.

* Richt de straal niet op u zelf of
anderen om kleding of schoe-
nen te reinigen.

* Gebruik het toestel niet als
andere personen zich binnen
reikwijdte bevinden tenzij deze
veiligheidskleding dragen.

e Gebruik het spuitpistool altijd
vast met beide handen. U kunt
zo de terlégstootkroch’r van de
vrijkomende waterstraal veilig
aan.

o Tref gepaste maatregelen om
kinderen op een veiﬁ e afstand
van het functionerende appa-
raat te houden.

46

® Evacueer het verpakkingsmate-
riaal zoals reglementair voorge-
schreven.

® Gebruik het apparaat niet in
de nabijheid van ontvlambare
vloeistoffen of gassen. In geval
van veronachtzaming bestaat er
gevaar voor brand ot voor een
ontploffing.

* Verstuif geen brandbare vloei-
stoffen. Er bestaat ontploffings-

evaar.

e Bewaar het apparaat op een
dro(?e plaats en buiten de reik-
wijdte van kinderen.

e Op kinderen dient er toezicht
gehouden te worden om te
garanderen dat ze niet met het
apparaat spelen.

® Zorg ervoor dat er zich in de
nabijheid van luchtinlaatope-
ningen geen uitstoot van uitlaat-
gassen voordoet.

Oﬁgepost! Zo vermijdt u
A schade aan het apparaat en
eventueel daaruit voortvloei-

ende lichamelijke letsels:

* Werk niet met een beschadigd,
onvolledig of zonder de toe-
stemming van de fabrikant om-
gebouwd apparaat. Laat véor
ingebruikname door een vak-
man controleren dat de vereiste
elekirische beschermingsmaatre-
elen getroffen werden.
gtel het toestel niet in bedrijf
als de netaansluitingsleiding of
andere belangrijke delen zoals
de hogedrukslang of de spuit-
Eistoo beschadigd zijn.
escherm het toestel tegen vorst
en het drooglopen.
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Macak uitsluitend gebruik van
originele accessoires en voer
geen ombouw van het appa-
raat door.

Gelieve over het onderwerp
,Onderhoud en reiniging”

de in de gebruiksaanwijzing
vermelde instructies te lezen.
Alle daarbuiten ressorterende
maatregelen, in het bijzonder
het openen van het apparaat,
dienen door een vakkundig ge-
schoolde elektricien getroffen.
Richt u in geval van een repara-
tie altijd tot ons servicecenter.
Water dat door een systeem-
scheider gestroomd ist, wordt
als niet-drinkbaar geclassifi-
ceerd.

Hogedrukslangen, armaturen
en koppelingen zijn belang-
rijk voor de veiligheid van de
machine. Gebruik uitsluitend
door de fabrikant aanbevolen
hogedrukslangen, armaturen en
koppelingen.

Teneinde de veiligheid van de
machine te vrijwaren, gebruikt
v vitsluitend originele reserve-
onderdelen van de fabrikant of
door de fabrikant goedgekeur-
de reserveonderdelen.

Elekirische veiligheid:

Opgepast: zo vermijdt u on-
gevallen en verwondinﬁen
oor een elektrische schok

I\

* Bij gebruik van een verlenglei-

ding moeten stekker en koppe-
ling waterdicht zijn.
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Ongeschikte verlengleidin-
en kunnen gevaarlijk zijn.
Er bestaat gevaar voor licha-
melijk letsel door elektrische

schok.

Bescherm de elekirische steek-
verbindingen tegen vochtigheid.
Bij overstromingsgevaar de ge-
leiderbruggen in de tegen een
overstroming beveiligde zone
aanbrengen.

Let erop dat de netspanning met
de gegevens van het typeaan-
duidingplaatje overeenstemt.
De netaansluiting moet door
een ervaren elekiricien doorge-
voerd worden en aan de door
de IEC 60364-1 gestelde eisen
voldoen.

Sluit het apparaat enkel op een
contactdoos met aardlekscha-
kelaar (differentieelschakelaar)
met een toegekende lekstroom
van niet meer dan 30 mA aan;
zekering minstens 6 ampére.
Controleer telkens véér gebruik
apparaat, snoer en stekker op
beschadigingen.

Als het netsnoer van dit appa-
raat beschadigd wordt, moet
het vervangen worden door
een speciaal netsnoer, dat via
de foErikant of via zijn klanten-
serviceafdeling verkrijgbaar is.
Gebruik het snoer niet om de
stekker uit de contactdoos te trek-
ken. Bescherm het snoer tegen
hitte, olie en scherpe randen.
Draag of bevestig het apparaat
niet aan het snoer.

Gebruik uitsluitend verleng-
snoeren, die tegen spatwater
beschermd zijn en voor het ge-
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bruik in de open lucht bestemd

zijn. Rol een snoertrommel véér

gebruik altijd helemaal af. Con-

troleer het snoer op beschadi-
ingen.

o Trek v6ér alle werkzaamhe-
den aan het apparaat, tijdens
werkonderbrekingen en Lii
niet-gebruik de netstekker uit de
contactdoos.

e Schakel het apparaat altijd met
de aan/uitknop uit wanneer u
het zonder toezicht achterlaat.

* Netaansluitingsleidingen mogen

een geringere dwarsdoorsne-
ge bezitten dan 2 x 2,5 mm?2.

* Ongepaste verlengsnoeren kun-
nen gevaarlifk zijn. Wanneer u
een verlengsnoer gebruikt, moet
dit voor gebruik buitenshuis ge-
schikt zijn en moet de verbinding
droog zijn en bovengronds lig-
gen. We raden aan om gebruik
te maken van een kabelhaspel
die het stopcontact op minstens
60 mm van de grond houdt.

* Draag stevige schoenen ter be-
scherming tegen een elekirische
schok.

Q

Ingebruikname

Overeenkomstig de geldige voor-
schriffen mag de hogedrukreiniger
nooit zonder systeemscheider aan
het drinkwaternet bediend worden.

Er moet een geschikte systeemschei-

der overeenkomstig EN 12729
type BA gebruikt worden.

Water dat door een systeemscheider
gestroomd ist, wordt als niet-drinkbaar
geclassificeerd.

Een systeemscheider is in de gespe-
ciali-seerde handel verkrijgbaar.

Een systeemscheider (terugslagklep) ver-
hindert de terugstroom van water en reini-
gingsmiddel in de drinkwaterleiding.

® De hogedrukreiniger beschikt niet over
een wateraanzuigfunctie en kan enkel
via een waterleiding gebruikt worden.

e Gebruik voor de watertoevoer een
universele tuinslang van 1/2” met een
lengte van minstens 5 m. De tuinslang
mag niet langer dan 30 m zijn.

1. Pak de spuitmondreinigingsnaald (14)
van de achterste pagina’s van de ge-
bruiksaanwijzing, deze zit vastgespeld
aan de gebruiksaanwijzing.

2. Schuif de houder voor het netsnoer
(2) in de opname aan de kant van de
hogedrukreiniger.

3. Schroef de hogedrukaansluiting aan
de kant van het apparaat (17) met de
hogedrukaansluiting apparaat (9) op
het apparaat.

4. Steek de hogedrukaansluiting aan de
kant van het pistool (16) in de hoge-
drukaansluiting pistool (19) van het
spuitpistool (13).

5. Verbind de snelkoppeling van de toe-
voerslang met de koppeling wateraan-
sluiting (5) en de wateraansluiting met
zeefelement (4) aan het apparaat.

6. Verbind, door insteken en indraaien,
de straalpijp (12) met het sproeipistool
(13).

7. Draai de instelbare spleetdop (11) in
de schroefdraadaansluiting (12a) aan
de straalpijp (12).

8. Om de spleetdop te verwijderen,
draait u de spleetdop (11) vit de

48 /Il PARKSIDE'



schroefdraadaansluiting (12a) aan de
straalpijp.

Door het uviteinde van de sproeier naar
links te draaien, kunt u de breedte van de
straal vergroten. Door het uiteinde van de
sproeier naar rechts te draaien, kunt u de
breedte van de straal verkleinen.

De door u aangeschafte hogedrukreiniger
is al van een netvoedingstekker voorzien.
De hogedrukreiniger is bestemd voor de
aansluiting op een veiligheidswandcontact-

doos met 230 V ~ 50Hz.

Stel het toestel pas na inachtneming
van alle vorige punten in bedrijf.

e Zorg ervoor dat de hogedrukreiniger
aan de in-/uitschakelaar (3) vitgescha-
keld is.

o Steek de netstekker in het stopcontact.
Bedrijf

¢ Neem de voorschriften voor het ge-
bruik van een systeemscheider in acht.
®  Open de waterkraan volledig.

Bedien de hogedrukreiniger niet
met gesloten waterkraan. Het
drooglopen leidt tot een beschadi-
ging van het toestel.

Let op de reactiekracht van
de naar buiten stromende
waterstraal. Zorg voor een
veilige houding en houd de
spuitpistool (13) goed vast. U
kunt anders u zelf of andere
personen verwonden.

A
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e Schakel de hogedrukreiniger aan de
in-/vitschakelaar (3) in.

e Trek aan de hefboom ([:120) van de
spuitpistool (13). Het toestel wordt
ingeschakeld.

Door het loslaten van de hefboom

wordt het toestel uitgeschakeld. De
hoge druk in het systeem blijft be-

houden.

e U kunt de inschakelhendel (20)
van het spuitpistool (13) met de
veiligheidsvergrendeling (21)
vergrendelen.

Door de inschakelhendel te ver-
grendelen voorkomt u onbedoeld

starten van het apparaat.

A Bij lekkages in het watersys-
teem schakelt u het apparaat

é onmiddellijk via de

schakelaar “Aan/uit” (3) uit
en verbreekt u het apparaat
aan het netaansluitingssnoer
(7) van het stroomnet. Er be-
staat gevaar door een elek-
trische schok! Begin opnieuw
de wateraansluitingen te
herstellen (zie , Indrijfstelling
- installeren”)

Gelieve als volgt te werk te gaan
indien er zich nog lucht in het ap-
paraat bevindt:

Toevoerslang ontluchten:

1. Verwijder de snelkoppeling van de
toevoerslang van de koppeling water-
aansluiting (5) en de wateraansluiting
met zeefelement (4).

2. Open de waterkraan tot het water
zonder bellen eruit stroomt.
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3. Sluit de waterkraan.

4. Verbind de snelkoppeling van de toe-
voerslang met de koppeling wateraan-
sluiting (5) en de wateraansluiting met
zeefelement (4) aan het apparaat.

5. Open de waterkraan volledig.

Apparaat ontluchten:

6. Schakel het apparaat via de schake-
laar “Aan/uit” (17) in totdat er druk
opgebouwd is.

7. Schakel het apparaat via de schake-
laar “Aan/uit” (17) uit.

8. Druk de schakelhandel van het spuit-
pistool (4) in totdat de druk verminderd
is.

9. Gelieve de stappen 6. tot 8. een paar
keer te herhalen totdat er zich geen
lucht meer in het apparaat bevindt.

Bedrijf onderbreken

¢ laat de hefboom |
pistool (13) los.

e Schakel bij langere werkpauzen de
in-/uvitschakelaar (3) vit.

20) van de spuit-

1. Laat de inschakelhendel (20) van het
spuitpistool (13) los.

2. Schakel de hogedrukreiniger aan de
aan-/uvitschakelaar (3) vit.

3. Sluit de waterkraan.

4. Druk op de inschakelhendel van het
spuitpistool (13) om de druk die in het
systeem aanwezig is af te bouwen.

5. Haal de stekker uit het stopcontact.

6. Wikkel het netsnoer (7) rond de hou-
der voor netsnoer.

7. Scheid de hogedrukreiniger van de
watervoorziening.
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Reiniging en Onderhoud

B Voor begin van de onderhouds-

" werkzaamheden de stekker uittrek-
ken. Door beweegbare onderdelen
bestaat er gevaar voor een elekiri-
sche schok of voor verwondingen.

Spuit het toestel niet met
water af en reinig het niet
onder stromend water. Er
bestaat gevaar voor elektri-
sche schok en het toestel zou
beschadigd kunnen worden.

Houd het apparaat steeds schoon.
WAARSCHUWING: Deze machine

is ontworpen voor gebruik met het
reinigingsmiddel dat wordt gele-
verd of aanbevolen door de fabri-
kant. Het gebruik van andere reini-
gingsmiddelen of chemische stoffen
kan de veiligheid van de machine
aantasten.

¢ Houd de beluchtingssleuf zuiver en
vrij.

® Reinig het apparaat met een zachte
borstel of met een iets vochtige doek.

e |s de spleetdop (11) verstopt, dan kunt
u met de reinigingsnaald voor de spuit-
kop (14) het voorwerp uit de spuitkop
verwijderen.

® Reinig af en toe het zeefelement onder
stromend water.

Onderhoud
De hogedrukreiniger is onderhoudsvrij.

Laat werkzaamheden, die niet in
deze handleiding beschreven zijn,
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door ons servicecenter doorvoeren.
Maak vitsluitend gebruik van origi-
nele onderdelen.

Opslag

® ledig de hogedrukreiniger volledig
van water. Verwijder hiervoor de hoge-
drukaan-sluiting apparaatzijde (17) en
verbreek schakel de hogedrukreiniger
via de in-/uitschakelaar (3) maximaal
1 minuut lang in totdat er geen water
meer aan de hogedrukaansluiting (9)
vrijkomt. Schakel het apparaat uit.

e Wikkel het netsnoer (7) rond de hou-
der voor netsnoer (2).

¢ Sla de spleetdop (11) in de houder
voor spleetdop (4).

® De hogedrukreiniger en het toebe-
horen worden door vorst vernietigd
als het water niet volledig verwijderd
werd.

e Bewaar de hogedrukreiniger en het
toebehoren in een vorstbestendige
ruimte.

e Gebruik voor het transport of om het
apparaat op te bergen vitsluitend het
transporthandvat.

e Sla het apparaat enkel in staande
positie op, zodat het tegen elke be-
schadiging beschermd is.

Afvalverwijdering/
milieubescherming

Breng het apparaat, de toebehoren en de
verpakking naar een geschikt recyclagepunt.

Apparaten horen niet bij het huisvuil.
Het symbool van de doorgekruiste

mmm VUilnisbak betekent dat dit product
aan het einde van zijn levensduur
niet met het huisvuil mag worden
weggegooid.
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Richtliin 2012/19/EU betreffende afge-
dankte elekirische en elektronische appara-
tuur: Consumenten zijn wettelijk verplicht
elektrische en elektronische apparatuur
aan het eind van de levensduur op mili-
euvriendelijke wijze te recyclen. Op die
manier wordt milieuvriendelijke en grond-
stofbesparende recycling gewaarborgd.
Afhankelijk van de omzetting in nationaal
recht, hebt u de volgende mogelijkheden:
e retourneren naar een verkooppunt,
e aan een officieel inzamelpunt inleveren,
e retourneren naar de fabrikant/distribu-
teur.
Dit is niet van toepassing op accessoires
die bij oude apparaten zijn gevoegd en
hulpmiddelen zonder elekirische bestand-
delen.

Garantie

Geachte cliénte, geachte klant,

U krijgt op dit apparaat 3 jaar garantie, te
rekenen vanaf de datum van aankoop.
Ingeval van gebreken aan dit product heeft
u tegenover de verkoper van het product
wettelijke rechten. Deze wettelijke rechten
worden door onze hierna beschreven go-
rantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden

De garantietermijn begint met de datum
van aankoop. Gelieve de originele kassa-
bon goed te bewaren. Dit document wordt
als bewijs van de aankoop benodigd.
Indien er zich binnen drie jaar, te rekenen
vanaf de datum van aankoop van dit pro-
duct, een materiaal- of fabricagefout voor-
doet, wordt het product door ons — naar
onze keuze - voor u gratis gerepareerd of
vervangen. Deze garantievergoeding stelt
voorop dat binnen de termijn van drie jaar
het defecte apparaat en het bewijs van
aankoop (kassabon) voorgelegd en dat
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schriftelijk kort beschreven wordt, waarin
het gebrek bestaat en wanneer het zich
voorgedaan heeft.

Als het defect door onze garantie gedekt
is, krijgt u het gerepareerde of een nieuw
product terug. Met herstelling of vitwisse-
ling van het product begint er geen nieuwe
garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke
kwaliteitsgarantie

De garantieperiode wordt door de ga-
rantievergoeding niet verlengd. Dit geldt
ook voor vervangen en gerepareerde
onderdelen. Eventueel al bij de aankoop
bestaande beschadigingen en gebreken
moeten onmiddellijk na het vitpakken ge-
meld worden.

Omvang van de garantie

Het apparaat werd volgens strikte kwali-
teitsrichtliinen zorgvuldig geproduceerd en
vé6r aflevering nauwgezet getest.

De garantievergoeding geldt voor materi-
aal- of fabricagefouten. Deze garantie is
niet van foepassing op productonderdelen,
die aan een normale slijtage blootgesteld
zijn en daarom als aan slijfage onderhe-
vige onderdelen beschouwd kunnen wor-
den (b.v. Hogedrukslang) of op bescha-
digingen aan breekbare onderdelen (b.v.
schakelaars).

Deze garantie valt weg wanneer het pro-
duct beschadigd, niet oordeelkundig ge-
bruikt of niet onderhouden werd. Voor een
vakkundig gebruik van het product dienen
alle in de gebruiksaanwijzing vermelde
aanwijzingen nauwgezet in acht genomen
te worden. Gebruiksdoeleinden en hande-
lingen, die in de gebruiksaanwijzing afge-
raden worden of waarvoor gewaarschuwd
wordt, dienen onvoorwaardelijk vermeden
te worden.

Het product is vitsluitend voor het privé- en
niet voor het commerciéle gebruik be-
stemd. Bij een verkeerde of onoordeelkun-
dige behandeling, toepassing van geweld
en bij ingrepen, die niet door het door ons
geautoriseerde servicefiliaal doorgevoerd
werden, valt de garantie weg.

Afhandeling ingeval van garantie
Gelieve aan de volgende aanwijzingen
gevolg te geven om een snelle behande-
ling van uw verzoek te garanderen:

Gelieve voor alle aanvragen de
kassabon en het artikelnummer

(IAN 416222 _2210) als bewijs van
de aankoop klaar te houden.

Gelieve het artikelnummer vit het type-
plaatje.

Indien er zich functiefouten of andere
gebreken voordien, contacteert u in
eerste instantie de hierna vernoemde
serviceafdeling telefonisch of per e-
mail. U krijgt dan bijkomende informa-
tie over de athandeling van uw klacht.
Een als defect geregistreerd product
kunt u, na overleg met onze klanten-
service, mits toevoeging van het bewijs
van aankoop (kassabon) en de vermel-
ding, waarin het gebrek bestaat en
wanneer het zich voorgedaan heeft,
voor u franco naar het u medegedeel-
de serviceadres zenden. Om proble-
men bij de acceptatie en extra kosten
te vermijden, maakt u onvoorwaarde-
lijk vitsluitend gebruik van het adres,
dat u medegedeeld wordt. Zorg ervoor
dat de verzending niet ongefrankeerd,
als volumegoed, per expresse of via
een andere speciale verzendingswijze
plaatsvindt. Gelieve het apparaat met
inbegrip van alle bij de aankoop bij-
geleverde accessoires in te zenden en
voor een voldoende veilige transport-
verpakking te zorgen.
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Reparatieservice

U kunt reparaties, die niet onder de
garantie vallen, tegen berekening door
ons servicefiliaal laten doorvoeren. Zij
maakt graag voor u een kostenraming op.

Wij kunnen uitsluitend apparaten behande-

len, die voldoende verpakt en gefrankeerd
ingezonden werden.

Opgelet: Gelieve uw apparaat gereinigd
en met een aanwijzing op het defect naar
ons servicefiliaal te zenden.
Ongefrankeerd - als volumegoed, per
expresse of via een andere speciale ver-
zendingswijze — ingezonden apparaten
worden niet geaccepteerd.

De afvalverwerking van uw defecte inge-
zonden apparaten voeren wij gratis door.

1/l PARKSIDE’
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Service-Center

Service Nederland
Tel.: 0800 0249630
E-Mail: grizzly@lidl.nl
IAN 416222 2210

Service Belgié
Tel.: 0800 12089
E-Mail: grizzly@lidl.be
IAN 416222 2210

Gelieve in acht te nemen dat het volgende
adres geen serviceadres is. Contacteer in
eerste instantie het hoger vermelde service-
center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20

63762 Grofostheim

Duitsland

www.grizzlytools.de
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Reserveonderdelen / Accessoires

Reserveonderdelen en accessoires verkrijgt u op
www.grizzlytools.shop

Ondervindt u problemen bij het orderproces, gebruik dan het contactformulier.
Bij andere vragen neemt u contact op met het “Service-Center” (zie pag. 53).

Positie = Omschrijving Bestelnr.
15 Hogedrukslang ..........ooooiiiiiiiiiiccece e 91104126
14 Reinigingsnaald sproeier.............c..coooiiiviiiiiiiiiiiccie 91103736
13 SPUIPISIOO ... 91104125
12 SHAQIPIP -ttt 91096768
11 instelbare spleetdop .........coooiiiiiiii 91096767
4 Wateraansluiting met zeefelement..............ccccoiiiiiiiinn. 91097408
Reinigingsmiddel (Universele reiniger)............cccccoovviiviiiiinnnn. 30990010
Adapter voor externe apparaten ............cc...oeveeeiiieeeireeineeennn, 30300511
Foutmeldingen
Probleem Mogelijke oorzaak Opsporing en verwijdering

van fouten

Toestel loopt
niet

In-/uitschakelaar (3)
vitgeschakeld

In-/uvitschakelstand controleren

Beschadigde netaansluitlei-

ding

Netaansluitleiding (7) op beschadiging
controleren.

Eventueel de netaansluitleiding (7) door
een geschoolde arbeidskracht laten
vervangen

Defecte spanningsvoeding

Controleer de elekirische installatie op
overeenstemming met de gegevens op
het typeplaatie

Apparaat inschakelen en het spuitpi-

Apparaat Luchtbellen in de hogedru- | stool (13) aanzetten.
levert geen kreini
water reiniger Apparaat ontluchten volgens punten

6en?.

Toestel heeft
geen druk

Luchtblazen in hogedrukrei-

niger

Schakel het toestel zonder hogedruks-
lang in tot blaasvrij water aan de hoge-
drukaansluiting (?) naar buiten stroomt

Leidingdrukdaling

Controleer de watervoorziening
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Wsiep

Gratulujemy zakupu nowego urzqdzenia.
Zdecydowali sie Paristwo na zakup warto-
$ciowego produktu. Niniejsze urzqdzenie
sprawdzono w trakcie produkeji pod
kgtem jakosci, a takze dokonano jego
kontroli ostatecznej. W ten sposéb za-
pewniona jest jego sprawnosé. Nie da sie
wykluczyé tego, ze w pojedynczych przy-
padkach w urzgdzeniu lub przy nim wzgl.
w wezach moggq sie znalezé pozostatosci
wody lub smaru. Nie jest to brakiem ani
uszkodzeniem, czy powodem do troski o
urzqdzenie.

Instrukcja obstugi jest czeécig skfa-

dowq produktu. Zawiera ona waz-

ne wskazéwki dotyczqce bezpie-
czenstwa, eksploatacji i utylizacji. Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu nale-
zy sie zapoznaé ze wszystkimi wskazdw-
kami dotyczgcymi obstugi i bezpieczen-
stwa. Produkt nalezy uzytkowad tylko
zgodnie z opisem i podanym przeznacze-
niem. Instrukcje nalezy przechowywad sta-
rannie, a w przypadku przekazania pro-
duktu osobom trzecim nalezy dostarczy¢é
nabywcy kompletng dokumentacije.

Uzywaj myjki wysokoci$nieniowej wytqcz-

nie do prac w prywatnym gospodarstwie

domowym:

® do czyszczenia maszyn, pojazdéw,
budynkéw, narzedzi, fasad, taraséw,
urzqdzen ogrodowych itd. strumien
wody pod wysokim ci$nieniem.

® z oryginalnymi akcesoriami i czescio-
mi zamiennymi.

® przestrzegajgc wskazéwek producenta
czyszczonego urzqdzenia.
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Opis ogéiny
i

Zawartosé opakowania

Rysunek ilustrujgcy najwaz-
niejsze elementy funkcyjne
znajdziesz na rozktadane;j
stronie.

Rozpakuj urzgdzenie i sprawdz zawarto$é
opakowania:

Myika wysokociénieniowa z
przewodem sieciowym

Pistolet

Waz wysokociénieniowy

Rura strumieniowa

Regulowana dysza wytwarzajgca
strumieri ptaski

Uchwyt sieciowego przewodu zasilajg-

cego

Igta do czyszczenia dysz

Ztqcze przylgcza wody
Ttumaczenie oryginalnej instrukeji
obstugi

Przeglad

Uchwyt do przenoszenia

Uchwyt sieciowego przewodu

zasilajgcego

Wiaqcznik/wytqeznik

Przytqcze wody z sitkiem

Ztqcze przytgcza wody

Uchwyt dyszy ptaskostrumienio-

wej

Instalacja przytgcza sieciowego

Uchwyt rury natryskowej

Przytqcze instalacji wysokiego

ci$nienia na urzgdzeniu

10 Uchwyt pistoletu natryskowego

11 Regulowana dysza ptaskostru-
mieniowa

12 Rura natryskowa

N —
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12a  Gwintowane przytqcze

13  Pistolet natryskowy

14  Igta do czyszczenia dysz

15 Waz wysokoci$nieniowy

16 Przytgcze instalacji wysokiego
ci$nienia po stronie pistoletu

17 Przytqcze instalacji wysokiego
ciénienia po stronie urzqdzenia

18  Przycisk zwalniajgcy

19 Przytgcze instalacji wysokiego
ci$nienia, pistolet

20 Dzwignia zatqczajqca
21 Blokada zabezpieczajgca

Opis dziatania

Myika ci$nieniowa czysci przedmioty stru-
mieniem wody pod wysokim ci$nieniem.
Funkcje elementéw urzgdzenia sq podane
w ponizszym opisie. Przestrzegaj zasad
bezpieczenstwa.

Wysokocisnieniowe urzgdzenie
CZYSZCZOCE seecsesecseoseess PHD 110 E1
Napiecie znamionowe wejscia

U..230 V~(Napiecie przemienne), 50 Hz

Pobdr mocy ......covviiviiiiiiii 1300 W
Diugo$é instalaciji przytgcza

SIECIOWEJO ... 5m
Ciezar (z wszystkimi czesciami)..... 4,3 kg
Klasa zabezpieczenia ...................... =I)
Typ zabezpieczenia .........ccceeeneeenn. IPX5
Temp. w doptywie T in maks........... 40 °C
Ciénienie w doptywie
pinmaks.......coooeiiniinn. 0,8 MPa (8 bar)

Ciénienie robocze p ...... 7,4 MPa (74 bar)
Maks, dozwolone ciénienie

P MOX.iiieeeiiieaiiieenns 11 MPa (110 bar)
Wydaijnosé toczenia, woda ..... 4,5 |/min
Maks, wydajnos¢ ttoczenia,
WOAA e 6,0 |/min
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Poziom ci$nienia akustycznego

(L) oo 82 dB; K ,=3 dB
Poziom mocy akustycznej (L,,)

zmierzony.......... 95,1 dB; K,,=2,32 dB

gwarantowany .............ccc...eee.... 97 dB
Wibracja (@) .ovovveiiiiicn <2,5 m/s?

Stany robocze podczas pomiaru i metody
pomiaru sq zgodne z normg

EN 60335-2-79:2012.
Zasady bezpieczenstwa

Ten rozdziat zawiera podstawowe prze-
pisy bezpieczerstwa dotyczqce pracy z
myjkq wysokoci$nieniowq.

Symbole graficzne na
urzgdzeniv

A Uwagal

M Przed rozpoczeciem pracy z

pompgq zapoznaj sie doktad-
nie z wszystkimi elementami
sterujqcymi, a w szczegdl
no$ci z ich funkcjami i spo-
sobem dziatania. W razie
potrzeby popro$ o pomoc
specjaliste.Przeczytaj nalezg-
cq do urzqdzenia instrukcje
obstugi i przestrzegaj zawar-
tych w niej wskazowek!

Uwo?o! W razie uszkodze-
=\ nia albo przeciecia kabla sie-
ciowego norrchmiost jmij
wiyczke kabla z gniazdka
sieci elekirycznej.

Urzgdzenie, ktére nie nadaje
sie do przytgczania do in-
stalacji wodociggowej wody
pitnej.
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gwarantowany poziommocy

akustycznej

N Przy nieprawidtowym
%ﬂ: uzyciu myjki wysokoci-
$nieniowe mogq byé
niebezpieczne. Strumie-
nia nie wolno kierowaé na ludzi i
zwierzeta, znajdujqce sie pod na-
pieciem urzqdzenia elekiryczne
czy na samo urzqdzenie.
uzytkowaé jedynie

{ w pozycji stojqcej,

nigdy w pozycji lezqce;.

E Urzqdzer elektrycznych nie
nalezy wyrzucac razem

mm 7 odpadami domowymi

Urzgdzenie nalezy

[O] Klasa zabezpieczenia l

Slmbole w instrukecji
obstugi

Symbol niebezpieczen-
A stwa z informacjami na
temat ochrony oséb i
zapobiegania szkodom
materialnym.

Znak nakazu z informacjami
0 na temat zapobiegania szko-
dom.
Znak informacyjny ze wska-
zéwkami utatwiajgcymi po-
stugiwanie sie urzqdzeniem.

3]
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Ogoélne zasady
bezpieczenstwa

* Dzieci nalezy nadzorowaé, aby
wykluczyé zabawe urzqdze-
niem.

* To urzqgdzenie moze by¢ uzy-
wane przez osoby o obnizonej
sprawnosci fizycznej, senso-
rycznej czy umystowej lub o
niedostatecznym doswiadcze-
niuv i wiedzy tylko wéwczas,
jesli osoby te znajdujg sie po
nadzorem lub jesli zostaty
pouczone o zasadach bez-
piecznego uzycia urzqdzenia
i zrozumiaty wynikajqce stqd
niebezpieczeristwa.

e Urzgdzenie nie moze byé uzy-
wane przez dzieci lub osoby
bez przeszkolenia.

e Uzywaj urzqdzenia tylko na
réwnym i stabilnym podfozu.

e Uchwyt transportowy stuzy wy-

tgcznie do transportu urzqdze-

nia. Urzqgdzenie jest przenosne,
ale nie nalezy go przenosié

Bodczcs pracy.

la bezpieczenstwa uzytkow-
nika zaleca sie nosié okulary
ochronne, obuwie ochronne'i
rekawice oraz w razie potrzeby
$rodki ochrony stuchu.

* W przypadku wystgpienia za-
ktécenia albo defektu podczas

racy nalezy natychmiast wy-
qczyd urz?(dzenie i od’f?(czyc'
jego wtyczke od gniazdka sie-
ciowego. Nastepnie nalezy Sie
zapoznaé ze stronq 66 instruk-
cji obstugi, na ktérej opisane sq
mozliwe przyczyny zaktécer,
albo skontaktowac sie z na-
szym Centrum Serwisowym.
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Praca z urzgdzeniem
Ostroznie: W ten sposéb
unikniesz wypadkoéw i

zranien:

N Przy nieprawidtowym

%@: uzyciu myjki wysokoci-

$nieniowe mogq by¢
niebezpieczne. Strumie-
nia nie wolno kierowaé na ludzi i
zwierzeta, znajdujqgce sie pod na-
pieciem urzqdzenia elekiryczne
czy na samo urzqdzenie.

* Nigdy nie kieruj strumienia na
siebie lub na inne osoby, aby
umy¢ odziez czy obuwie.

* Nie uzywaj urzgdzenia, jezeli
W |ego zasiegu znajdujq sie
inne osoby, chyba ze noszg
one odpowiedniq odziez
ochronng.

e Pistolet natryskowy trzymaé za-
wsze oburgcz. W ten sposéb
mozna pokonaé site odrzutu
strumienia wody.

® Zastosuj odpowiednie $rodki w
celu uniemozliwienia dzieciom
dostepu do pracujgcego urzg-

zenia.

* Prawidtowo posegreguj i usuri
materiaty opakowania.

* Nie uzywaj urzqdzenia w po-
blizu palnych cieczy lub Eozéw.
Nieprzestrzeganie tej wskazdéw-
ki pocigga za sobg niebezpie-
czeristwo pozaru lub wybuchu.

* Nie rozlewaj i nie rozpryskuj
zadnych palnych cieczy.
Niebezpieczeristwo wybuchu!

® Przechowuj urzgdzenie w su-
chym, zaanietym i niedostep-
nym dla dzieci miejscu.
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* Dzieci nalezy nadzorowaé, aby
wykluczyé zabawe urzqdze-
niem.

e Uwazaj, by w poblizu wlotéw
powietrza nie byto zadnych
zrédet emisji spalin.

Ostroznie! W ten spo-

A sob unikniesz uszko-

dzen urzgdzenia i wy-

nikajacych stad szkéd
osobowych:

* Nie pracuj uszkodzonym,
niekompletnym lub przebudo-
wanym bez zgody producenta
urzqdzeniem. Przefurucho—
mieniem urzqdzenia zleé¢ wy-
kwalifikowanemu specjaliscie
sprawdzenie, czy zostaty zasto-
sowane wymagane zabezpie-
czenia elekiryczne.

* Nie uruchamiaj urzgdzenia
rzy uszkodzonym bezpieczni-
u sieciowym czy innych waz-

nych czeéciach, takich jak wagz

wKsokocis'nieniowy czy pistolet.

Chrofi urzgdzenie przecfmro-

zem i pracq bez wody (,na

sucho”).

* Uzywaij tylko oryginalnych
akcesoridw i nie przebudowuj
urzqdzenia.

* Przeczytaj wskazéwki na temat
.Konserwacji i oczyszczania”
urzgdzenia w instrukciji obstugi.
Wszystkie wykraczajqce poza
ten zakres czynnoici, a szcze-
gdlnie otwieranie urzqdzenia,
muszq by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanego elektryka.
Jezeli urzqdzenie wymaga na-
prawy, zwracaj sie zawsze do
naszego Cenfrum Serwisowego.
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* Woda, ktéra przeptyneta przez
rozdzielacz uE’radéw, nie |est
uwazana za wode pitng.

* Weze wysokoci$nieniowe, ar-
matury i ztgczki sq waznymi
elementami bezpieczenstwa
maszyny. Uzywaj tylko zaleco-
nych przez producenta wezy
wysokoci$nieniowych, armatur i
ztgczek.

* Aby zapewnié bezpieczerstwo
maszyny, uzywaj tylko orygi-
nalnych czesci zamiennyc

ochodzqcych od producenta
ub czeéci zamiennych zaapro-
bowanych przez producenta.

Bezpieczenstwo elektryczne:

Ostroznie: W ten spo-
sob unikniesz wypad-
kéw i zranien wskutek
porazenia prgdem:

* Jezeli stosowany jest przedtu-
zacz, jego wiyczka i ztgcze
muszq by¢ wodoszczelne.

Nieodpowiednie przedtu-
zacze mogq byé niebez-
pieczne. Niebezpieczernstwo
obrazen wskutek porazenia

pradem.

o Chron elekiryczne ztqcza wiy-
kowe przed wodgq i wilgociq.

* W razie zagrozenia zalaniem
elektryczne ztqgcza wtykowe
nalezy umieéci¢ w miejscu za-
bezpieczonym przed zalaniem.

e Uwazaj, by napiecie sieciowe
byto zgodne z danymi znajdu-
jacymi sie na tabliczce znamio-
nowe;.
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Przytqcze sieciowe musi wy-
kona¢ do$wiadczony elekiryk;
musi_ono sge’rniqé wymogi nor-

my IEC 60364-1.
Urzqdzenie nalezy podigcza¢

wytqcznie do gniazdek wyposa-

zonych w ochronnik zabezpie-
czajqcy przed pragdem uszko-
dzeniowym (RCD) o wartosci
pradu uszkodzeniowego nie
wiekszej od 30 mA; bezpiecz-
nik co najmniej 6 amperdw.
Jezeli kabel zasilajgcy tego
urzqdzenia jest uszkodzony,
musi on zosta¢ wymieniony

na specjalny kabel zasilajgcy
przez producenta lub jego ser-
wis bqgdz osobe posiadajgcg
podobne kwalifikacje - tylko w
ten sposéb mozna zapewnié
bezpieczeristwo urzgdzenia.
Nie wyciqggaj wtyczki z ﬁniczd-
ka, ciggnqc za kabel. Chrori
kabel przed gorgcem, olejem i
ostrymi krawedziami.

Nie no$ ani nie mocuj urzqdze-
nia za kabel.

Uzywaij tylko przedtuzaczy zo-
bezpieczonych przed bryzgami
wody i przeznaczonych do
stosowania na dworze. Przed
uzyciem zawsze odwijaj kabel
z bebna kablowego. Zawsze
sprawdzaj, czy kabel nie jest
uszkodzony.

Przed rozpoczeciem jakichkol-
wiek prac przy urzqdzeniy,
podczas przerw w pracy oraz
podczas nieuzywania urzqdze-
nia wyjmuj wtyczke z gniazdka
sieciowego.

Zawsze wylqczaj przetqcznik
zasilania, jesli pozostawiasz
maszyne bez nadzoru.

* Przekrdj przewoddw siecio-

Q

wych nie moze by¢ mniejszy od
rzewoddw 2 x %/,5 mm?Z.
Rliew’raéciwe rzedtuzacze
mogq by¢ niebezpieczne. Jeze-
i uzywasz przedfuzacza, musi
by¢ on przystosowany do uzyt
ku na zewnagtrz, a potgczenie
musi by$ suche i musi znajdo-
wad sie nad ziemiq. Zaleca sie
uzycie w tym celu bebna kablo-
wego, ktéry utrzyma gniazdo
sieciowe przynajmnie] 60 mm
nad ziemiq.
Nosi¢ mocne obuwie, chronig-
ce przed porazeniem prgdem
elektrycznym.

Zgodnie z obowiqzujgcymi przepi-
sami myjki wysokociénieniowej nie
wolno uzywaé bez rozdzielacza
uktadéw w sieci wody pitnej. Nale-
zy do tego celu uzy¢ odpowiednie-
go rozdzielacza uktadéw zgodne-

go z normg EN 12729, typ BA.

Woda, ktéra przeptyneta przez rozdzie-
lacz uktadéw, nie jest uwazana za wode

pitng.

Rozdzielacz uktadéw mozna naby¢
w handlu specjalistycznym.

Odtgcznik systemu (zabezpieczenie
przeciwzwrotne) uniemozliwia cofanie sie
wody i $rodka myjgcego do przewodu wo-
dociggowego.

Myika wysokociénieniowa nie jest wy-
posazona w funkcje zasysania wody.
Mozna jq eksploatowad jedynie po
podtgczeniu do instalacji wodne;.
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¢ Do doptywu wody nalezy stosowaé do-
stepny w ogdlnym handlu wgz ogrodo-
wy 1/2" o dtugosci co najmniej 5 m.
Nie wolno przekraczaé dtugosci 30 m.

Ustawianie

1. Igte do czyszczenia dysz (14) nalezy
wyciggaé z tylnych stron instrukeji. Igta
jest przyczepiona do instrukgji.

2. Wsunqgé uchwyt przewodu sieciowego
(2) na uchwyt od strony myjki wysoko-
cisnieniowe;j.

3. Skrecié przylqcze instalacji wysokiego
ciénienia (17) z przylgczem (9) urzg-
dzenia.

4. Wetkng¢ przytqcze wysokiego cisnie-
nia od strony pistoletu (16) na przytg-
cze wysokiego cisnienia pistoletu (19)
pistoletu natryskowego (13).

5. Potgczyé szybkoztqczke wezowego
przewodu doprowadzajgcego ze zlgcz-
kg przytacza wody (5) i przytgczem
wody z sitkiem (4) na urzqdzeniu.

6. Potqczyé rure natryskowq (12) z

pistoletem (13), odpowiedniq jg wtyka-

jqc i obracajqc.

7. Whkrecié regulowanq dysze ptaskostru-
mieniowq (11) w gwintowane przytg-
cze (12a) rury natryskowej (12).

8. W celu zdjecia dyszy ptaskostrumie-
niowej nalezy jq wykreci¢ (11) z gwin-
towanego przylgcza (12a) na rurze
natryskowe;.

Obracajq kocéwke dyszy w lewo mozesz
zwigkszad szerokoéé strumienia. Obracajg
koricéwke dyszy w prawo, mozesz zmniej-
szaé szeroko$¢ strumienia.

Podiaczanie do sieci

Nabyta przez Ciebie myjka wysokoci-
$nieniowa jest wyposazona we wtyczke
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sieciowq. Myjka wysokoci$nieniowa jest
przeznaczona do podigczania do gniaz-
dek elekirycznych o parametrach 230 V ~
50 Hz.

Urzqdzenie wolno uruchomié
dopiero po zastosowaniu sig do
wszystkich poprzednich punktéw.

e Upewnij sie, ze myjka wysokoci$nie-
niowa jest wytqczona wigeznikiem-
wylqcznikiem (3).

o Wtéz wtyczke urzqdzenia do
gniazdka.

® Przestrzegaj przepiséw dotyczqcych
stosowania rozdzielacza uktadéw.
o Catkiem otwérz zawér doptywu wody.

Nie uzywaj myjki wysokoci$nienio-
wej z zamknigtym zaworem dopty-
wu wody. Praca na sucho dopro-

wadzi do uszkodzenia urzgdzenia.

Uwazaj na site wydostajace-
go sie z urzgdzenia strumie-
nia wody. Zapewnij sobie
stabilng pozycje i mocno
trzymaij pistolet (13). Inaczej
mozesz zrani¢ siebie i innych.

A\

*  Wigcz myjke wysokocisnieniowg
wigcznikiem-wytqcznikiem (3).
Myijka wysokociénieniowa zatqcza sie
na chwile, dzieki czemu mozliwy jest
wzrost cidnienia w urzqgdzeniu.
®  Pociggnij dzwignie pistoletu |
Urzqdzenie uruchamia sie.

20).

Puszczenie dzwigni powoduje wy-
tgczenie urzgdzenia. Ciénienie w
uktadzie wystepuje dalej
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e Dzwignie zatgczajgceq (20) pi-
stoletu (13) mozna zablokowaé
za pomocq blokady zabezpie-
czajqcej (21).

Zablokowanie dzwigni uniemozli-
wi to przypadkowe uruchomienie
urzgdzenia.

W przypadku nieszczelnosci
uktadu wodnego natych-
miast wylqgczy¢ urzgdzenie
wytaqcznikiem (3) i odtgczyé
od sieci elektrycznej na przy-
tgczu (7). Istnieje niebezpie-
czenistwo porazenia prgdem
elektrycznym. Ponownie
podtaczyé wode. (patrz
»Rozruch - ustawianie”)

Jezeli w urzgdzeniu znajduje sie
jeszcze powietrze, nalezy:

Odpowietrzanie weza zasilajgcego:

1. Odtgczyé szybkoztgczke wezowego
przewodu doprowadzajgcego od
zlgezki przytgcza wody (5) i przyta-
cza wody z sitkiem (4).

2. Otworzyé zawér wody i odczekad,
az zacznie lecie¢ woda bez pecherzy
powietrza.

3. Zamkngé zawér wody.

4. Pofgczyé szybkoztqczke wezowego
przewodu doprowadzajgcego ze zlgcz-
kg przytacza wody (5) i przytgczem
wody z sitkiem (4) na urzqdzeniu.

5. Catkowicie otworzyé zawdr wody.

Odpowietrzanie urzgdzenia:

6. Wiqczyé urzqdzenie wytgcznikiem (3)
az do wytworzenia ci$nienia.

7. Wytgczyé urzadzenie wytgeznikiem (3).

8. Nacisngé dzwignie pistoletu ([:1120) i
trzymad az do zlikwidowania ciénienia.
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9. Powtérzy¢ kilka razy sekwencje czyn-
nosci 6 do 8 az do catkowitego usu-
niecia powietrza z urzqdzenia.

Przerywanie pracy

Pusé dzwignie pistoletu (20).
o Przy diuzszych przerwach w pracy
wytgczaj whgcznik-wytgeznik (3).

Koriczenie pracy

1. Zwolnié dzwignie zatqczajgcq (20)
pistoletu natryskowego (13).

2. Wytqgczyé myjke wysokocisnieniowq

za pomocq wtgcznika/wytgcznika (3).

Zamkngé zawér wody.

Wecisngé dzwignie zatqgczajgeq pisto-

letu natryskowego (13) w celu rozpre-

zenia systemu.

5. Wyciggnaé wtyczke z gniazda siecio-
wego.

6. Nawingé przewdd instalacii sieciowei
(7) na odpowiedni uchwyt.

7. Odtgczyé myjke wysokociénieniowq
od wodnej instalaciji zasilania.

o

Oczyszczanie i
Konserwacja

Przed rozpoczeciem pracy przy urzg-
dzeniu wyjmij wityczke z gniazdka
sieciowego. Istnieje niebezpieczen-
stwo porazenia prgdem elekirycznym
lub niebezpieczenstwo urazéw z
powodu poruszajqcych sie czedci.

Oczyszczanie

Nie spryskuj urzgdzenia
wodgq i nie myj go pod bie-
zqcq wodgq. Grozi to poraze-
niem prgdem i uszkodzeniem
urzgdzenia.
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Zawsze dbac o czystos¢ urzg-
dzenia. OSTRZEZENIE: Niniejsza
maszyna zostata opracowana do
uzytkowania ze srodkami czysz-
czqgcymi dostarczanymi lub zaleca-
nymi przez producenta. Stosowa-
nie innych srodkéw czyszczqcych
lub srodkéw chemicznych moze
negatywnie wptynagé na bezpie-
czenstwo maszyny.

e Utrzymuj szczeliny wentylacyjne w
czystosci i uwazaj, zeby nie byty
zatkane.

e Oczyszczaj urzgdzenie migkkg
szczotkg lub szmatkg.

* W przypadku niedroznosci dyszy pta-
skostrumieniowej (11) mozna usuwaé
z niej ciata obce przy uzyciu igly do
czyszczenia dysz (14).

e Od czasu do czasu nalezy myé wktad
sitka pod biezgcq wodq.

L]
Konserwacja

Myika wysokoci$nieniowa nie wymaga
konserwacii.

Prace, ktére nie zostaty opisane w
tej instrukciji obstugi, musi wykony-
wad nasze Centrum Serwisowe.
Stosuj tylko oryginalne czedci.

Przechowywanie
urzgdzenia

e Doktadnie opréznij myjke wysokocis-
-nieniowq z wody. Odtqcz urzqdze-
nie od zrédta wody. Wigcz myjke
wigeznikiem-wytqgcz-nikiem (17) na
maksymalnie jedng minute (zaczekaj,
az z pistoletu (9) przestanie wyptywaé
woda). Wytqcz urzgdzenie.
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* Nawingé¢ przewdd instalacji sieciowej
(7) na odpowiedni uchwyt (2).

® Dysze ptaskostrumieniowq (11) nale-
zy przechowywaé w odpowiednim
uchwycie ().

*  Myjka wysokoci$nieniowa i jej akceso-
ria zostang zniszczone przez mréz, je-
zeli nie zostang dokfadnie opréznione
z wody.

®  Przechowuj myjke wysokociénieniowq i
iej akcesoria w pomieszczeniu zabez-
pieczonym przed mrozem.

® Do transportowania i przemieszczania
urzgdzenia uzywaj wylgcznie
uchwytu.

¢ Urzgdzenie nalezy przechowywaé wy-
tacznie w pozyciji stojqcej, tak by byto
ono zabezpieczone przed wszelkimi
uszkodzeniami.

Utylizacja / ochrona
srodowiska

Pristroj, prislusenstvi a obal odevzdejte v
souladu s pozadavkami na ochranu Zivot
niho prostredi do recykladni sbérny..

hi¢

Urzqdzen elekirycznych nie nalezy
wyrzucaé razem z odpadami do-
mowymi. Symbol przekre$lonego
pojemnika na odpady oznacza, ze
niniejszy produkt nie moze zostaé
przekazany po zakoriczeniu okresu
vzytkowania do utylizacji wraz z
odpadami domowymi.

Dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zuzy-
tego sprzetu elekirycznego i elektroniczne-
go: Konsumenci sq prawnie zobowigzani
po zakorczeniu okresu zywotnosci urzg-
dzen elekirycznych i elekironicznych do
ich przekazywania do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z zasadami ochrony
$rodowiska. Dzieki temu mozna zapewnié
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wykorzystanie urzqdzeri zgodnie z za-

sadami ochrony $rodowiska i ochrony

zasobéw.

W zaleznosci od adaptacji na gruncie

prawa krajowego mogq by¢ do wyboru

nastepujgce mozliwosci:

® zwrot w miejscu zakupu,

e zwrot w oficjalnym punkcie zbiérki,

e odestanie do producenta/podmiotu
wprowadzajgcego produkt na rynek.

Przepisy te nie obejmujq akcesoridw i

$rodkéw pomocniczych dofgczonych do

starych urzqdzen, ktére nie zawierajgcych

elementéw elekirycznych.

Zuzyty sprzet moze mieé szkodliwy wptyw
na $rodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na
potencjalng zawarto$¢ niebezpiecznych
substancii, mieszanin oraz czeici sktado-
wych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazng role w przyczynianiu sie do po-
nownego uzycia i odzysku surowcéw wtér-
nych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu.
Na tym etapie ksztattuje sie postawy, kidre
wptywaijg na zachowanie wspdlnego do-
bra jakim jest czyste érodowisko naturalne.

Gwarancja

Szanowna Klientko, Szanowny Kliencie,
na zakupione urzqdzenie otrzymujq Pani-
stwo 3 lata gwarancji od daty zakupu.

W przypadku wad tego produktu przystu-
gujq Paristwu ustawowe prawa w stosunku
do sprzedawcy produktu. Prawa te nie sq
ograniczone przez naszq przedstawiong
nizej gwarancje.

Warunki gwaranciji

Okres gwarancji rozpoczyna sie z datq zaku-
pu. Prosimy zachowaé oryginalny paragon.
Bedzie on potrzebny jako dowdd zakupu.
Jedli w okresie trzech lat od daty zakupu
tego produktu wystqpi wada materiatowa
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lub fabryczna, produkt zostanie — wedle
naszego wyboru — bezptatnie naprawiony
lub wymieniony. Gwarancja zaktada, ze w
okresie trzech lat uszkodzone urzqdzenie
zostanie przestane wraz z dowodem za-
kupu (paragonem) z krétkim opisem, gdzie
wystapita wada i kiedy sie pojawita.

Jesli defekt jest objety naszq gwaranciq,
ofrzymaijq Parstwo z powrotem naprawio-
ny lub nowy produkt. Wraz z wymiang
urzqgdzenia lub waznej czeéci, zgodnie

z art. 581 § 1 aktualnej wersji Kodeksu
cywilnego, okres gwarancji rozpoczyna
sie od nowa.

Okres gwarancji i ustawowe rosz-
czenia z tytutu wad

Okres gwarancji nie wydtuza sie z po-
wodu éwiadczenia gwarancyjnego. Obo-
wiqzuje to réwniez dla wymienionych lub
naprawionych czeéci. Ewentualne uszko-
dzenia i wady istniejgce juz w momencie
zakupu nalezy zglosi¢ bezzwtocznie po
rozpakowaniu. Naprawy przypadajace
po uptywie okresu gwarancji sq odptatne.

Zakres gwarancji

Urzqdzenie wyprodukowano z zacho-
waniem starannosci zgodnie z surowymi
normami jakosciowymi i doktadnie spraw-
dzono przed wysytkq.

Gwarancja obowigzuje dla wad mate-
riatowych lub fabrycznych. Gwarancja
nie rozciqga sie na czesci produktu, ktére
podlegajg normalnemu zuzyciu i mozna
je uznaé za czedci zuzywalne (np. waz
wysokoci$nieniowy), oraz na uszkodzenia
czesci delikatnych (np. przetqczniki).
Gwarancja przepada, jesli produkt zostat
uszkodzony, nie byt zgodnie z przeznao-
czeniem uzytkowany i konserwowany.
Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem
wigze sie z przestrzeganiem wszystkich
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wskazéwek zawartych w instrukciji obstugi.
Nalezy bezwzglednie unikaé zastosowari
i dziatar, ktérych odradza sie lub przed
ktérymi ostrzega sie w instrukcji obstugi.
Produkt jest przeznaczony do uzytku
prywatnego, a nie komercyjnego. W przy-
padku niewtasciwego i nieodpowiedniego
obchodzenia sie z urzqdzeniem, stosowa-
nia ,na site” i zabiegdw, ktére nie zostaty
przeprowadzone przez nasz autoryzowa-
ny oddziat, gwarancja wygasa.

Realizacja w przypadkach objetych

gwarancjq

Aby zagwarantowaé szybkie przetworze-

nie Panistwa sprawy, prosimy o przestrze-

ganie ponizszych wskazéwek:

* W przypadku wszelkich zapytar
prosimy o przygofowanie paragonu i
numeru artykutu jako dowodu zakupu
(IAN 416222 2210).

*  Numer artykutu znajduje sie na ta-
bliczce znamionowe;.

* W przypadku wystgpienia usterek lub
innych wad prosimy o skontaktowanie
sie z wymienionym nizej dziatem ser-
wisowym telefonicznie lub mailowo.
Uzyskajq Pafstwo wéwczas szczegé-
towe informacje na temat realizaciji
reklamacii.

e Uszkodzony produkt mogq Paristwo
wystaé po skontaktowaniu sie z
naszym dziatem obstugi klienta, za-
taczajgc dowéd zakupu (paragon) i
okredlajgc, na czym polega wada i
kiedy wystgpita, bezptatnie na podany
adres serwisu. Aby unikngé proble-
méw z odbiorem i dodatkowych kosz-
téw, prosimy o wystanie przesytki na
adres, ktéry Paristwu podano. Nalezy
sie upewnié, zeby wysytka nie nastqpi-
ta odptatnie, jako ponadwymiarowa,
ekspresowo lub na innych specjalnych
warunkach. Prosimy o przestanie
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urzgdzenia wraz ze wszystkimi cze-
$ciami wyposazenia otrzymanymi przy
zakupie i zadbanie o wystarczajgco
bezpieczne opakowanie.

Serwis naprawczy

Naprawy, ktére nie sq objete gwarancjq,
mozna zleci¢ odptatnie w naszym oddzia-
le serwisowym. Serwis sporzqdzi Paristwu
kosztorys naprawy.

Podejmujemy sie wytqcznie naprawy urzg-
dzen, ktére zostaty prawidtowo zapako-
wane i ofrankowane.

Uwaga: Prosimy o przestanie czystego
urzgdzenia ze wskazaniem usterki.
Urzqdzenia przestane dla nas odptatnie,
jako przesytka ponadwymiarowa, ekspre-
sowa lub na innych warunkach specjal-
nych, nie zostang odebrane.

Utylizacje przestanych do nas uszkodzonych
urzqdzen przeprowadzamy bezptatnie.

Service-Center

Serwis Polska

Tel.: 22 397 4996

(Optata za potgczenie zgodna z
cennikiem operatora)

E-Mail: grizzly@lidl.pl

IAN 416222 2210

Prosimy mie¢ na uwadze, ze ponizszy
adres nie jest adresem serwisu. Prosimy
o kontakt z wymienionym wyzej centrum
serwisowym.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBBe 20

63762 GroBostheim

Niemcy

www.grizzlytools.de
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Czesci zamienne / Akcesoria

Czesci zamienne i akcesoria mozna zakupi¢ na

www.grizzlytools.shop

W przypadku probleméw z zamawianiem nalezy skorzystaé z formularza kontaktowe-
go. W razie kolejnych pytan nalezy zwraca¢ sig do ,Service-Center” (patrz strona 65).

Poz. Oznaczenie Nr artykutu
15 Waz WysokoCISNIENIOWY .....cuviiiiiiiiiieeeiie e 91104126
14 Igta do czyszczenia dysz.......c..cooviiviiiiiiiiiiiiieee e 91103736
13 Pistolet natrySkOWy ......oooiiiiiiiiiiie e 91104125
12 RUIG NAIYSKOWE ... 91096768
11 Regulowana dysza ptaskostrumieniowa ..o 91096767
4 Przylqcze wody z sitkiem ... 91097408

SrodKi CZYSZEZQCE. .. cuvvieiiiiieiii e 30990010

Adapter do urzqdzen zewnetrznych............ccccoooviiiiiiiiiii, 30300511

Odszukiwanie btedéw

Problem Mozliwa przyczyna Sposéb usuniecia
Wytqgczony wiqcznik (3) - Sprawdz potozenie wigcznika-
wyltqeznik wytqeznika
Sprawdz, czy przewdéd sieciowy (7)
) nie jest uszkodzony.
U . Uszkodzony przewéd . . .
rzqdzenie sieciowy [7) W razie potrzeby zle¢ wymiang prze-
nie pracuje Y wodu sieciowego (7) wykwalifikowa-
nemu specjaliscie.
Sprawdz, czy parametry sieci elekirycz-
Woeadliwe zasilanie praqdem | nej sq zgodne z warto$ciami podanymi
na tabliczce typologicznej urzqdzenia.
Ursadaeni Wiqczyé urzqdzenie i uruchomié pisto-
nirezgo;e;l:(iee Myika wysokocisnieniowa let natryskowy (13).
wody zasysa powietrze Odpowi?trzyé urzqdzenie zgodnie z
punktami od 6 do 9.
Wiqcz urzgdzenie bez weza wysoko-
D s e .| ci$nieniowego i pozwd| mu pracowad,
iénieni o myjki wysokocisnieniowej az z krééca wysokocinieniowego (9)
Brak cisnienia | dostato sie powietrze. . | ySOK d b 9°
w urzgdzeniu zacznie wyptywaé woda pozbawiona
bagbelkéw powietrza.
Spadek ciénienia wody w sieci. | Skontroluj sie¢ wodng.
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Introduccién

iFelicitaciones por la compra de su nueva
aspiradora! Con ello se ha decidido por
un producto de suprema calidad.

Este aparato fue examinado durante la
produccién con respecto a su calidad

y sometido a un control final. Con ello
queda garantizada la capacidad de fun-
cionamiento de su aparato. No se puede
descartar que en casos individuales pueda
haber restos de agua o lubricante en o
dentro del aparato o en las mangueras.
Esto no es una deficiencia o defecto, ni
razén para preocuparse.

Las instrucciones de servicio forman

parte de este producto. Estas con-

tienen importantes indicaciones
para la seguridad, el uso y la eliminacién
del aparato. Familiaricese con todas las in-
dicaciones de manejo y seguridad antes
de usar el producto. Utilice el producto
sélo como se describe y para los campos
de aplicacién indicados. Guarde bien es-
tas instrucciones y entrégueselas al dar
este producto a terceros.

Uso previsto

Este limpiador de alta presién estd destina-

do exclusivamente para su uso doméstico:

® para la limpieza de mdaquinas, vehicu-
los, obras, herramientas, fachadas, te-
rrazas, herramientas de jardin, efc. con
chorro de agua de alta presién;

® con accesorios y piezas de repuesto
originales;

* respetando las indicaciones del fabri-
cante del objeto que vaya a limpiarse.
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Volumen de suministro

Las figuras de las piezas
de funcién mds importantes
pueden consultarse en la
pdgina desplegable.

Desembale el aparato y compruebe el
volumen de suministro:
- Limpiador de alta presién con cable de
alimentacién
- Pistola pulverizadora
- Manguera de alta presién
- Tubo de rociado
- Boquilla de rociado plana ajustable
- Soporte para el cable de alimentacién
- Aguja para la limpieza de la boquilla
- Manguito de conexién de agua
- Instrucciones de uso
Evacue el material de embalaje de una
forma conveniente.

Piezas funcionales

1 Mango para el transporte
2 Soporte para el cable de
alimentacién
3 Inferruptor de encendido/
apagado
4 Conexién de agua con tejido
metdlico
5 Manguito de conexién de agua
6 Soporte para boquilla de
rociado plana
7 Cable de conexién eléctrica
8 Soporte para tubo de rociado
9 Conexién de alta presién del
aparato
10 Soporte para pistola
pulverizadora
11 Bogquilla de rociado plana
ajustable
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12 Tubo de rociado
12a Conexién de rosca

13 Pistola pulverizadora

14 Aguja para la limpieza de la
boquilla

15 Manguera de alta presién

16 Conexién de alta presién del
lado de la pistola

17 Conexién de alta presién del
lado del aparato

18 Botén de desbloqueo

19 Conexién de alta presién de la
pistola

20 Palanca de conexién

21 Bloqueo de seguridad
Areas de aplicacién

El limpiador de alta presién limpia con un
chorro de agua de alta presién. El funcio-
namiento de los elementos de mando se
describe en las siguientes pdginas.
Observe las indicaciones de seguridad.

» ]
Datos técnicos

Hidrolimpiadora .......... PHD 110 E1
Tensién de entrada nominal

U 230 V~(Tensién alterna), 50 Hz
Consumo de potencia P............. 1300 W
Longitud del cable de alimentacién .... 5 m
Peso (incl. accesorios)................... 4,3 kg
Clase de proteccién ............cc.cco....... =I)
Tipo de proteccién ...........cccveeevennnn. IPX5
Temperatura de alimentacién
(Ten max.) oo 40 °C
Presién de alimentacién
(pen méx.) ccoooveiniinnnn. 0,8 MPa (8 bar)

Presién de referencia (p) 7,4 MPa (74 bar)
Presién de referencia max.

(P MEX.).eiiiiiiiiiinn, 11 MPa (110 bar)
Caudal, agua (Q) ....covvvveeiiee 4,5 1/min
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Caudal méx., agua

(QMEX.) . o 6,0 |/min
Nivel de presién acistica
(L) 82 dB; K , = 3 dB
Nivel de potencia acistica (L)
medido........... 95,1 dB; K,,, =2,32dB
garantizada .......cceeviiiiiiiee. 97 dB
Vibracién (o) ..ccoovvieninnnn. <2,5m/s?

Los estados de funcionamiento durante la
medicién y aquellos procesos utilizados
para la medicién segin

EN 60335-2-79:2012.

En este apartado se presentan las
normas de se%uridod bdsicas para
trabajar con el limpiador a presién.

L] o » e
Explicacién de los simbo-
> ]
los graficos

A jAtencién!

) Antes de comenzar con el tro-
bajo familiaricese con todos
los elementos de mando, en
articular, con las funciones y
rc))s modos de operar. Si es ne-
cesario, pregunte a un exper-
fo. Lea y observe el manual
de instrucciones del aparato.

jAtencién! En caso de dafio
=\ o rotura del cable de ali-
mentacién, desenchifelo de
inmediato.

Aparato no previsto para ser
conectado a la instalacién
de abastecimiento de agua
potable.
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Si se hace un uso distinto
al previsto, los limpiado-
res de alta presién pue-
den ser peligrosos. No
se puede dirigir el cho-
rro hacia las personas,
los animales, equipos
eléctricos activos o sobre
el mismo aparato.
% Unicamente en
posicién vertical,

nunca en horizontal.

A/%ﬂ;

Utilice el aparato

@

ﬁ Los aparatos eléctricos no
deben tirarse a la basura

mm= doméstica.
@ Clase de proteccién |l

)

97s

ra
Simbolos en las
[ ] [ ]
instrucciones

Nivel de potencia acustica
garantizado L, en dB.

Simbolos de riesgo con
A indicaciones para pre-

vencion de daios perso-

nales y materiales.

Sefial prescriptiva con indica-
ciones para la prevencién de
accidentes y dafios.

Sefal de indicacion con infor-

macién para un mejor mane-
jo del equipo.
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Indicaciones generales
de segurida

* No estd permitido que los nifios
utilicen el aparato.

e Este aparato puede ser utilizado

or personas con capacidades

isicas, sensoriales o mentales
reducidas o que carezcan de
experiencia y conocimientos,
siempre que sean supervisadas
o instruidas sobre el uso seguro
del aparato y sean capaces de
entender los peligros que puede
ocasionar. Los ninos no deben
jugar con el aparato.

* Este aparato no debe ser utiliza-
do por nifios o por personas que
no conozcan las instrucciones.

e Utilice el aparato solo sobre una
base plana y estable.

* La empuiadura para el trans-
porte solo sirve para transportar
el aparato. El aparato es mévil,
pero no debe moverse durante
el funcionamiento.

® Por su seguridad, se reco-
mienda utilizar gafas de pro-
teccién, calzado de seguridad
y guantes y, si es necesario,
proteccién auditiva.

* Si se presenta una averia o
defecto durante el uso, apague
el aparato inmediatamente y
desenchufe la clavija de alimen-
tacién. Después, lea la pdgina
76 del manual de instrucciones
sobre las posibles causas de una
averia o contacte con nuestro
centro de servicio.
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Funcionamiento del aparato

%@K tinto al previsto, los lim-
.

piadores de alta pre-
sién pueden ser peligrosos. No se
puede dirigir el chorro hacia las
personas, los animales, equipos
eléctricos activos o sobre el mismo
aparato.

iPrecaucion! Asi evitara
accidentes y lesiones:

Si se hace un uso dis-

e No dirija el chorro hacia si mis-
mo para limpiar la ropa o los
zapatos.

* No utilice el aparato si hay otras
personas al alcance, a no ser
que lleven ropa protectora.

e Utilice siempre la pistola pulve-
rizadora con las dos manos. De
esta manera, puede hacer frente

e forma segura a la fuerza de
retroceso de la salida del chorro
de agua.

* Tome las medidas adecuadas
para mantener a los nifios alejo-
dos del aparato mientras esté en
funcionamiento.

® Deseche el material de embalaje
correctamente.

* No utilice el aparato cerca de
liquidos inflamables o gases. Si
no se respeta, existe peligro de
incendio o de explosidn.

* No rocie ningin liquido inflama-
ble. Existe peﬂigro de explosién

e Conserve el aparato en un lugar
seco y fuera del alcance de los
nifos.

® Asegurese de que no se produce
ninguna emisién de gases cerca
de las entradas de aire.
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iPrecaucion! Asi evitara
dafos en el aparato y
los posibles daios per-
sonales consiguientes:

No trabaje con un aparato
deteriorado, incompleto o si se
ha remodelado sin la autoriza-
cién del fabricante. Antes de
la puesta en funcionamiento,
encargue la revisién del aparato
a un experto para confirmar que
todas las medidas de proteccién
eléctricas requeridas estén pre-
sentes.
Interrumpa el uso del aparato si
observa dafios en el cable de
alimentacién o en componentes
importantes del mismo, como la
manguera de alta presién o la
isto?o pulverizadora.
Erote]a el aparato de las hela-
das y el funcionamiento en seco.
Utilice exclusivamente accesorios
originales y no remodele el apa-
rafo.
La apertura del aparato ha de
ser realizada por un electricista
especializado. En caso de repa-
racién dirfjase siempre a nuestro
centro de servicio.
El agua que ha pasado por un
derivador de sistema se clasifica
como no potable.

Las mangueras de alta presién,
vélvulas y acoplamientos son im-
ortantes para la seguridad de
a méquina. Utilice unicamente
las mangueras de alta presién,

vélvulas y acoplamientos reco-
mendados por el fabricante.
Para garantizar la seguridad de
la maquina, utilice Gnicamente
piezas de repuesto originales
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del fabricante o piezas de re-
puesto autorizadas por el fabri-
cante.

Seguridad eléctrica:

Precaucion: Asi evitara
accidentes y lesiones
por descarga eléctrica:

e Si se utiliza un cable de exten-
sién, el conector y el acopla-
miento deberdn ser impermea-
bles al agua.

Los cables de extensién pue-
den ser peligrosos. Existe

peligro de sufrir dafios perso-
nales por descarga eléctrica.

e Proteja las conexiones de enchu-
fe eléctricas de la humedad.

® En caso de riesgo de inundacio-
nes, las conexiones de enchufe se
deben colocar en un lugar prote-

ido contra las inundaciones.
g\segfjrese de que la tensién de
la red se corresponda con las
indicaciones de la placa indico-
dora de tipo.

* La conexion de red debe ser rea-
lizada por un electricista experi-
mentado y cumplir los requisitos
de [EC 6 364-?.

* Conecte el aparato solo a un en-
chufe con dispositivo de protec-
cién de corriente de fuga (RCD)
con una corriente de |igerocién
de no més de 30 mA.

* Antes de cada uso, compruebe

que el aparato, el cable y el co-

nector no estén dafados.

Si se dafa el cable de conexién

de este aparato, deberd ser
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sustituido por el fabricante, su
servicio de atencién al cliente o
una persona con cualificacién
similar, a fin de evitar peligros.
No utilice el cable para desco-
nectar la clavija del enchufe. Pro-
teja el cable del calor, del aceite
de los bordes puntiagudos.
Klo transporte ni fije e?oparoto
or el cable.
tilice Gnicamente cables de
extensidon que estén protegidos
contra las salpicaduras de agua
y previstos para ser utilizados
al aire libre. Antes de utilizarlo,
siempre extienda todo el carrete
de cable. Compruebe si el cable
presenta dafios.
Antes de manipular el aparato,
durante las pausas de trabajo
y cuando no vaya a utilizar el
aparato, extraiga la clavija de
cﬁmentocién de la toma de
corriente.
Desconecte siempre el secciona-
dor de red cuando deje la mé-
quina desatendida.
Los cables de extensién no de-
ben tener una seccién inferior a
2 x 2,5 mm2
Los cables de extensién no apro-
piados pueden ser peligrosos. Si
se utiliza un cable de extensién,
debe ser apropiado para su
uso en el exterior y la conexién
debe estar seca y estar por en-
cima del suelo. Ademds, se re-
comienda utilizar un carrete de
cable que mantenga la toma de
corriente a una altura minima de
60 mm por encima del suelo.
Para protegerse de descargas
eléctricas utilice calzado resis-
tente con suela aislante.

Q

Segun la normativa vigente, el lim-
piador de alta presién no debe po-
nerse nunca en funcionamiento sin
un derivador de sistema en la red
de agua potable. Se debe utilizar
un derivador de sistema adecuado

segln la norma EN 12729 tipo BA.

El agua que ha pasado por un derivador
del sistema se clasifica como no potable.

Los derivadores de sistema estdn
disponibles en el comercio especia-
lizado.

Un derivador de sistema (vdlvula de reten-
cién) evita el reflujo de agua y de deter-
gente hacia el tubo de agua potable.

El limpiador a alta presién no dispone
de funcién de aspiracién de agua y
solo funciona unido al conducto de
agua.

Utilice una manguera de jardin con-
vencional de 1/2” con al menos 5 m
de longitud para la entrada de agua.
No se debe superar una longitud de
30 m.

o 2
Instalacién

1.

Retire la aguja para la limpieza de la
boquilla (14) que estd enganchada en
las dltimas pdginas de las instrucciones.
Infroduzca el soporte para el cable de
alimentacién (2) en el alojamiento en el
lado de la manguera de alta presién.
Atornille la conexién de alta presién
del lado del aparato (17) a la cone-
xién de alta presién del aparato (9)
situada en el aparato.
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4. Introduzca la conexién de alta presién
del lado de la pistola (16) en la cone-
xi6n de alta presién de la pistola (19)
situada en la pistola pulverizadora
(13).

5. Conecte la conexién rapida de la man-
guera de alimentacién con el manguito
de la conexién de agua (5) y la cone-
xién de agua con tejido metdlico (4)
del aparato.

6. Inserfe y enrosque el tubo de rociado
(12) con la pistola pulverizadora (13)
para unirlos.

7. Gire la boquilla de rociado plana
ajustable (11) en la conexién de rosca
(12a) del tubo de rociado (12).

8. Para retirar la boquilla de rociado pla-
na (11), desenrésquela de la conexién
de rosca (12a) del tubo de rociado.

Para aumentar la anchura del chorro, gire
hacia la izquierda la punta de la boquilla
de rociado plana (11). Para reducir la an-
chura del chorro, gire hacia la derecha la
punta de la boquilla.

Conexién a la red

El limpiador de alta presién que ha ad-
quirido cuenta con una clavija de alimen-
tacién. El limpiador de alta presién estd
previsto para su conexién a una toma de
corriente con contacto de puesta a tierra

con 230 V~ 50 Hz.

Ponga el aparato en funcionamien-
to después de haber observado
todos los puntos anteriores.

® Asegirese de que el interruptor de
encendido/apagado (3) del limpiador
de alta presién estd apagado.

¢ Inserte la clavija de alimentacién en la
toma de corriente.
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Funcionamiento
e Observe las normas de uso del deriva-

dor de sistema.
¢ Abra por completo el grifo de agua.

@
A

No ponga en funcionamiento el
limpiador de alta presién con el
grifo de agua cerrado. El funciona-
miento en seco dafia el aparato.

Tenga en cuenta la fuerza de
retroceso del chorro de agua
que sale. Procure estar en
una posicién segura y sujete
la pistola pulverizadora (13)
firmemente. De lo contrario,
podria lesionarse o a otras
personas.

e Encienda el limpiador de alta presién
con el interruptor de encendido/apa-
gado (3). El limpiador de alta presién
se enciende brevemente para estable-
cer la presién.

® Presione la palanca de encendido
(7:320) de la pistola pulverizadora
(13). El aparato se enciende.

E] El aparato se apaga cuando se

suelta la palanca de encendido.

La alta presién permanece en el

sistema.

® Puede bloquear la palanca de
encendido (20) de la pistola pul-
verizadora (13) con el bloqueo
de seguridad (21).

Mediante el bloqueo de la palanca

de encendido se impide un inicio
involuntario del aparato.
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Si se producen fugas en el
sistema de agua, apague el
aparato inmediatamente con
el interruptor de encendido/
apagado (3) y desenchufe

el cable de alimentacién (7)
del aparato de la red. Existe
peligro de descarga eléctri-
ca. Para retomar el trabajo,
establezca de nuevo la cone-
xién de agua (véase «Puesta
en marcha-instalacién»).

Si todavia hay aire en el aparato,
proceda como se describe a
continuacion:

Vaciar el aire de la manguera de

alimentacién:

1. Retire la conexién répida de la man-
guera de alimentacién del manguito
de la conexién de agua (5) y de la
conexién de agua con tejido metdlico
(4).

2. Abra el grifo hasta que el agua salga
sin burbujas.

3. Cierre el grifo de agua.

4. Conecte la conexién répida de la man-
guera de alimentacién con el manguito
de la conexién de agua (5) y la cone-
xién de agua con tejido metdlico (4)
del aparato.

5. Abra por completo el grifo de agua.

Vaciar el aire del aparato::

6. Encienda el aparato con el interruptor
de encendido/apagado (3) hasta que
se haya formado presién.

7. Apague el aparato con el interruptor
de encendido/apagado (3).

8. Presione la palanca de encendido
(1:320) de la pistola pulverizadora
(13) hasta que la presién se haya di-
sipado.
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9. Repita el proceso de 6 a 8 varias ve-
ces hasta que no haya mds aire en el
aparato.

e Suelte la palanca de encendido (20) de
la pistola pulverizadora (13).

e Apague el interruptor de encendido/
apagado (3) si va a realizar pausas
largas.

1. Suelte la palanca de encendido (20)
de la pistola pulverizadora (13).

2. Apague el limpiador de alta presién
con el interruptor de encendido/apa-
gado (3).

3. Cierre el grifo de agua.

4. Presione la palanca de encendido de
la pistola pulverizadora (13) para disi-
par la presién del sistema.

5. Retire la clavija de alimentacién.

6. Enrolle el cable de alimentacién (7) en
el soporte del cable de alimentacién.

7. Desconecte el limpiador de alta pre-
sién del suministro de agua.

Limpieza y
Mantenimiento

Antes de manipular el aparato,
retire el enchufe de la red eléctrica.
Existe peligro de descarga eléctrica
y peligro de lesién por las piezas
en movimiento.

Limpieza
Nunca rocie el aparato con

A agua ni lo lave bajo un cho-

rro de agua. Existe peligro
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de cortocircuito y el aparato
podria danarse.

Mantenga siempre el aparato lim-
pio. ADVERTENCIA: Esta maquina
ha sido disehada para ser usada
con el detergente suministrado o
recomendado por el fabricante. El
uso de otros detergentes o produc-
fos quimicos puede menoscabar la
seguridad de la maquina.

*  Mantenga las ranuras de ventilacién
limpias y libres.

e Limpie el aparato con un cepillo suave
o un trapo ligeramente himedo.

e Sila boquilla de rociado plana (11)
estuviese obstruida, utilice la aguja
para la limpieza de la boquilla (14)
para sacar lo que atasca la boquilla.

® Limpie ocasionalmente el tejido metdli-
co bajo un chorro de agua.

El limpiador de alta presién no requiere
mantenimiento.

ﬁ Encargue los trabajos que
no estan descritos en este

manual de instrucciones a
nuestro centro de servicio.
Utilice exclusivamente piezas
originales. Existe peligro de
lesiones.

Almacenamiento

* Vacie el agua del limpiador de alta
presién completamente.
Para ello, retire la conexién de alta
presién del lado del aparato (17) y des-
conecte el aparato de la alimentacién
de agua. Encienda el limpiador de alta
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presién mediante el interruptor de encen-
dido/apagado (3) durante mdaximo

1 minuto hasta que ya no salga agua de
la conexién de alta presién (9). Apague
el aparato.

Enrolle el cable de alimentacién (7) en el
soporte del cable de alimentacién (2).
Guarde la boquilla de rociado plana
(11) en el soporte de la boquilla de ro-
ciado plana (6).

El limpiador de alta presién y sus acce-
sorios pueden dafiarse por congelacién
si no se vacia el agua completamente.
Guarde el limpiador de alta presién y
sus accesorios en un lugar protegido
contra las heladas.

Para transportar o guardar el aparato,
utilice exclusivamente el mango para el
transporte.

Guarde el aparato exclusivamente en
vertical para que esté protegido de cual-
quier dafio.

Eliminacién / proteccién
del medio ambiente

El equipo, sus accesorios y el material de
embalaje deben reciclarse en forma com-
patible con el medio ambiente.

K Estos aparatos no deben ir a la
|

basura doméstica. El simbolo del
cubo de basura tachado significa
que este producto no debe elimi-
narse con la basura doméstica al
final de su vida otil.

Directiva 2012/19/UE sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos: Los consu-
midores tienen la obligacién legal de reciclar
los aparatos eléctricos y electrénicos de forma
ecolégica al final de su vida 0til. De este
modo, se garantiza un reciclaje respetuoso
con el medio ambiente y con los recursos.
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Dependiendo de las normas estatales, pue- @ devolver al fabricante/distribuidor.
de tener las siguientes opciones: Esto no afecta a los accesorios y a ofros
e devolverlo a un punto de venta, medios sin componentes electrénicos.

e entregarlo a un punto de recogida oficial,

Piezas de repuesto / Accesorios

Encontrara las piezas de repuesto y accesorios en www.grizzlytools.shop
Si tiene problemas con el proceso de pedido, utilice el formulario de contacto.
Si tiene mds preguntas, pdngase en contacto con el «Service-Center» (ver pdgina 78).

Part. Denominacion N° articulo
15 Manguera de alta presion ...........occooiiiiiiiiiiiiieee 91104126
14 Aguja para la limpieza de la boquilla...........ccoccoiiiiiii 91103736
13 Pistola pulverizadora...........oooiiiiiiiiiii 91104125
12 Tubo de rociado .......eeviiiiiiiiicc e 91096768
11 Boquilla de rociado plana ajustable............cc.coooiiiiiiiiiiii, 91096767
4 Conexién de agua con tejido metdlico .........ocoeeviiiiiiiiiiii, 91097408
Detergente (detergente universal)...........ccccoeviiiiiiiiniiiiicic, 30990010
Adaptador para aparatos externos ............c.eeiueeeiiieeniie e 30300511

»
Busqueda de fallos

Problema Posible causa Subsanacién del error

Interruptor encendido/apa-|Comprobar la posicién del interruptor de
gado (3) desconectado encendido/apagado

Comprobar si el cable de alimentacién (7)
tiene dafos.

En caso necesario, encargar la sustitucién
del cable de alimentacién (7) a un electri-
cista especializado.

Cable de alimentacién (7)

El t =
apararo no donodo

funciona.

Compruebe si la instalacién eléctrica
coincide con los datos de la placa de
caracteristicas

Suministro de tensién
defectuoso

Encender el aparato y accionar la pistola

No hay inclusiones de aire oulverizadora (13).

El aparato no

en el limpiador de alta

impulsa agua Vaciar el aire del aparato segdn puntos

resién

P 6a9.

No hay inclusiones de aire | Encienda el aparato sin la manguera de

en el limpiador de alta alta presién hasta que el agua salga de la
El aparato no . - 9 . .
- -, presién conexién de alta presién (9) sin burbujas
tiene presion B —

Caida de presién de la -

Inea Compruebe el suministro de agua
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Garantia

Estimada clienta, estimado cliente:

Por este aparato se le concede una garantia
de 3 afios a partir de la fecha de compra.
En caso de defectos de este producto, le
corresponden derechos legales contra el
vendedor del producto. Estos derechos no
serdn limitados por la garantia expuesta a
continuacién.

Condiciones de garantia

El plazo de garantia empieza con la fecha
de compra. Por favor, conserve bien el res-
guardo de caja original. Este documento
se necesitard como prueba de la compra.
Si dentro del plazo de tres afios después
de la fecha de compra del aparato se de-
tecta un defecto de material o fabricacién,
segln nuestra eleccién, el producto serd
reparado o sustituido gratuitamente. Esta
prestacién de garantia presupone entregar
el aparato defectuoso y el comprobante
de compra (resguardo de caja) dentro

del plazo de los tres afios, describiendo
brevemente por escrito en qué consiste el
defecto y cudndo se detectd.

Si el defecto estd cubierto por nuestra
garantia, le devolveremos el aparato re-
parado o uno nuevo. Con la reparacién o
la sustitucién del producto no se inicia un
nuevo periodo de garantia.

Periodo de garantia y exigencias
legales en caso de defectos

El periodo de garantia no serd prolonga-
do por la prestacién de garantia. Esto se
aplica igualmente a las partes sustituidas
y reparadas. Dafios y defectos ya existen-
tes eventualmente al comprar el aparato,
tienen que ser notificados inmediatamente
después de haberlo desempacado. Las re-
paraciones a efectuar al cabo del periodo
de garantia estdn sujetas a pago.

1/l PARKSIDE’
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Volumen de la garantia

El aparato fue producido cuidadosamente
segun las directivas estrictas de la calidad
y examinado concienzudamente antes de
la entrega.

La prestacién de garantia tiene validez
para defectos de material o fabricacién.
Esta garantia no se extiende a partes del
producto que estén sometidas a un desgas-
te natural y, por lo tanto, pueden ser con-
sideradas como piezas de desgaste (p. €.
manguera de alta presién), o a dafios en
partes frégiles (p. e|. interruptores, acumu-
ladores o que estdn fabricados de vidrio).
Esta garantia caduca si el producto fue do-
fiado, utilizado impropiamente o no someti-
do a mantenimiento. Para un uso apropiado
del producto, se han de cumplir exactamente
todas las indicaciones contenidas en las
instrucciones de manejo. Se tienen que evitar
absolutamente fines de aplicacién y mane-
jos, de los cuales desaconsejan o advierten
las instrucciones de servicio.

El producto estd previsto solamente para

el uso privado y no comercial. La garantia
caducard en el caso de un tratamiento
abusivo e impropio, uso de la fuerza o ma-
nipulaciones que no fueron efectuadas por
una filial de servicio autorizada.

Gestién en caso de garantia

Para garantizar una gestién répida de su

reclamacién, le rogamos seguir las siguien-

tes indicaciones:

® Para todas las consultas, tenga
preparado por favor el resguardo
de caja y el nimero de articulo
(IAN 416222 _2210) como prueba de
la compra.

e Por favor, saque el nimero de articulo
de la placa de caracteristicas.

e Sisurgen fallas en el funcionamiento
o cualquier defecto, contacte pri-
meramente a la seccién de servicio
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indicada a continuacién por teléfono
o via E-Mail. Se le darén otras infor-
maciones acerca de la gestién de su
reclamacién.

e Tras consultar con nuestro servicio de
postventa, un aparato identificado
como defectuoso puede ser enviado
libre de franqueo a la direccién de
servicio ya conocida por usted, adjun-
tando el comprobante de compra (res-
guardo de caja) e indicando en qué
consiste el defecto y cuando surgié.
Para evitar problemas de recepcién
y costes adicionales, utilice de todas
maneras sélo la direccién que se le
comunicard. Asegurese de que el en-
vio no se efectie sin franqueo, como
mercancia voluminosa, expréss u otro
tipo de transporte especial. Envie por
favor el aparato incluyendo todos los
accesorios entregados con la compra
y garantice un embalaje de transporte
lo suficientemente seguro.

Servicio de reparacién

Reparaciones que no estan cubiertas por
la garantia, las puede dejar efectuar por
nuestra filial de servicio por cuenta suya.
Esta le elaborard gustosamente un presu-
puesto.

Sélo atenderemos aparatos que hayan
sido enviados en un embalaje suficiente y
franqueados.

Atencién: Por favor, envie el aparato lim-
pio, sefialando el defecto a nuestra filial
de servicio.

No aceptaremos aparatos que hayan sido
enviados sin franqueo, como mercancia
voluminosa, expréss o cualquier tipo de
transporte especial.

Nos encargamos gratuitamente de la
eliminacién de sus aparatos defectuosos
enviados.
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Service-Center

Servicio Espaia
Tel.: 900 984 989
E-Mail: grizzly@lidl.es
IAN 416222 2210

Importador

Por favor, observe que la siguiente direc-
cién no es una direccién de servicio. Con-
tacte primeramente al centro de servicio
mencionado arriba.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBBe 20

63762 GroBostheim

ALEMANIA

www.grizzlytools.de
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Introduktion

Hiertelig fillykke med kebet af dit nye ap-
parat.Du har besluttet dig for et produkt af
hajeste kvalitet.

Dette apparats kvalitet blev kontrolleret
under produktionen og det blev underka-
stet en slutkontrol. Dermed er dit apparats
funktionsevne garanteret. Det kan dog ikke
udelukkes, at der i enkelte tilfselde findes
restmaengder af vand eller smeremidler pd
eller i apparatet, hhv. i slangeledningerne.
Dette er ingen mangel eller defekt eller
grund til bekymring.

Betjeningsvejledningen er bestand-
del aof dette produkt. Den indehol-

der vigtige informationer vedreren-
de sikkerhed, brug, vedligeholdelse og
bortskaffelse. Ger dig inden brugen af pro-
duktet fortrolig med alle betjenings- og sik-
kerheds-informationer. Benyt kun produktet
som beskrevet og kun til de anferte indsats-
omrdder. Opbevar vejledningen godt og
lad alle dokumenter fglge med ved videre-
givelse af produktet til tredije.

Anvendelse

Denne hgijtryksrenser mé kun anvendes il
privat brug:

e il rengering af maskiner, keretgjer,
bygninger, veerktej, facader, terrasser,
haveredskaber osv. med hgitryksstréle
med originale tilbehers- og reservedele

e under hensyntagen til producentens
anvisninger om det udstyr, der skal ren-
ses.
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Generel beskrivelse

i

Leveringsomfang

Du finder en afbildning of
de vigtigste funktionsdele p&
udklapningssiden.

Pak maskinen ud og kontroller
leveringsomfanget.

Haijtryksrenser med netkabel
Spraijtepistol

Haitryksslange

Stralerer

Justerbar fladstréledyse

Holder til stremtilslutningsledning
Dyserenggringsndl

Kobling til vandtilslutning
Overszettelse af den originale
betjeningsvejledning

Oversigt

Transporthéndtag

Holder til strgmtilslutningsledning
Teend/sluk-kontakt
Vandtilslutning med sigteindsats
Kobling til vandtilslutning
Holder til fladstraledyse
Strgmtilslutningsledning

Holder til strélerar
Haitrykstilslutning apparat
Holder til sprajtepistol

Justerbar fladstréledyse
Strélerer

Isaetning og iskruning
Sprajtepistol

Dyserengeringsndl
Haijtryksslange
Haitrykstilslutning pistolside
Haitrykstilslutning apparatside
Udlgserknap

Haitrykstilslutning pistol

NVONOOUONMNWN—

_ = N =
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20 Tilkobningsgreb
21 Sikkerhedslés

Funktionsheskrivelse

Haitryksrenseren er beregnet til rengering
med hgitryksstréle.

Betieningsdelenes funktion forklares i de
efterfalgende beskrivelser. Folg sikkerheds-
anvisningerne.

Tekniske data

Hejtryksrenseren.........PHD 110 E1
Nominel indgangsspaending
U 230 V~(Vekselspaending), 50 Hz

Optaget effekt P.......cccoovviiinnn. 1300 W
Leengde stremtilslutningsledning .......... 5m
Veegt (inkl. alle dele)..................... 4,3 kg
Kapslingsklasse...........cccocooviiiinins =IN)
Beskyttelsestype .......cccoovviiviiiiniiins IPX5
Tillsbstemperatur T max. ................. 40 °C
Tillebstryk p max............. 0,8 MPa (8 bar)
Arbejdstryk p................ 7,4 MPa (74 bar)
Max. tilladt tryk p max. 11 MPa (110 bar)
Kapacitet, vand (Q).......cc......... 4,5 |/min

Max. kapacitet, vand (Q max)... 6,0 |/min
Lydtryksniveau

N T 95,1 dB; K,,=2,32 dB
garanteret ........oocceeeiiieniien 97 dB
Vibration (@) ...ccoooveviiiieces <2,5 m/s?

Driftstilstandene under mélingen og de ved
mélingen anvendte metoder iht.
EN 60335-2-79:2012.

Sikkerheds-
informationer

Dette afsnit beskriver de Erund-
leeggende sikkerhedsforskrifter ved
arbejdet med hgjtryksrenseren.
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Symboler pa
hojtryksrenseren

A OBS!

M Leer alle betjeningselementer

ordentligt at kende fer arbej-
det, isaer funktioner og virke-
mdéder. Sperg om nadvendigt
en fagmand.
Lees og felg bet]enin%sveiled—
ningen, der herer til hajtryks-
renseren.

OBS! Traek omgéende stik-
ket ud of stikkontakten, hvis
netkablet er beskadiget eller
blevet skaret over.

[eEar\

Apparatet er ikke egnet til
filslutning til drikkevandsfor-
syningsanlaegget.

? Heitryksrensere kan
A/%ﬂ: vaelreyforlige, hvis de

anvendes ukorrekt.
Strélen md ikke rettes mod perso-
ner, dyr, aktivt elektrisk udstyr eller
selve maskinen.

B4

Brug kun produktet i
stéende position,
aldrig nar det ligger
ned.

Garanteret lydtryksniveau
E Apparater md ikke bortskaf-

fes med husholdningsaffald.
[O] Kapslingsklasse |l
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Symboler i vejledningen

Faresymboler med op-

A lysninger om forebyg-

gelse af person- eller
materielle skader.

Generelle
sikkerhedsinformationer

Pabudstegn med oplysninger
om forebyggelse af skader.

Henvisningstegn med infor-
mationer om bedre handte-
ring af udstyret.

e Apparatet m& ikke benyttes af
barn.

* Dette apparat kan benyttes af
personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og
viden, hvis de er under opsyn
eller er blevet instrueret i sikker
brug aof apparatet og de farer,
der er forbundet hermed. Bern
mé ikke lege med apparatet.

* Apparatet m& ikke anvendes af
bern eller andre personer, som
ikke er instrueret i brugen.

* Benyt kun hgjtryksrenseren pa
et plant og stabilt underlag.

e Foren sikEerheds skyld cn%efa—
les det at baere en beskyttelses-
brille, sikkerhedssko og hand-
sker samt et hgrevaern.

e Skulle der optraede en fejlfunkti-
on eller defekt under brugen af
hajtryksrenseren, skal du straks
slukke for apparatet og traekke
stikket ud at stikd&sen. Derefter
se du om den mulige arsag til
forstyrrelsen er anfert pa side
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89 i betjeningsvejledningen
eller henvender dig til vores ser-
vicecenter.

Arbejde med apparatet

A\

Forsigtig: Sadan
undgar du ulykker og
kvzestelser:

Azi%ﬂt !

Haijtryksrensere kan vaere
arlige, hvis de anvendes
ukorrekt. Stralen ma ikke

rettes mod personer, dyr, aktivt elek-
trisk udstyr eller selve maskinen.
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Ret ikke strélen mod dig selv el-
ler andre for at rengere tgj eller
skotg;.

Maskinen ma ikke bruges, hvis
der er andre personer i naer-
heden, medmindre de baerer
beskyttelsesdragter.

Hold altid sprajtepistolen med
begge haender under brug. Pa
denne méde kan du sikkert ab-
sorbere tilbageslagskraften.
Treef e nede%orho dsregler, for
at holde barn vaek fra
rende apparat.
Bortskaf indpakningsmaterialet
forskriftsmaessigt.

Benyt ikke apparatet i naerhe-
den af anteendelige vaesker
eller gasser. Ved ignorering er
der brand- og eksplosionstare.
Sprait ikke med braendbare vae-
sker.

Der er eksplosionsfare

Opbevar apparatet pd et tert sted
og uden for barns raekkevidde.
Serg for, at der ikke opstar ud-
stedningsgasemissioner i naer-
heden af [uftindtag.

et ke-

A\

Forsigtig! Sédan
undgar du skader pé
apparatet og eventuelt
deraf resulterende
personskader:

Arbejd ikke med et beskadiget,
ufuldstaendigt eller uden tilladel-
se fra producenten ombygget
apparat. Inden ibrugtagning
ber du lade en fagmand kon-
trollere om de kraevede elekiri-
ske beskyttelsesforanstaltninger
er til stede.
Maskinen mé& ikke anvendes,
hvis netkablet eller andre vigti-
ge dele sésom heijtryksslangen
eller sprajtepistolen er beskadi-

et.

eskyt maskinen mod frost og
farlzé.
Anvend kun originalt tilbehar
og foretag ingen ombygninger.
Laes til tema ,vedligeholdelse
og rengering” venligst henvis-
ningerne i betjeningsvejlednin-
?en. Alle derudover gdende
oranstaltninger, specielt dbning
af apparatet, skal udferes aof
en fagmand. Henvend dig i
tilfeelde af reparation til vores
servicecenter.
Vand, som er stremmet igennem
en systemadskiller, klassificeres
som ikke drikkeligt.
Haijtryksslanger, armaturer og
koblinger er vigtige for maski-
nens sﬁ<kerhed. Brug kun aof pro-
ducenten anbefalede hajtryks-
slanger, armaturer og koblinger.
Anvend for maskinens sikkerhed
skyld kun originale reservedele
fra producenten eller af produ-
centen godkendte reservedele.
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Elektrisk sikkerhed:
A Forsigtig: Sadan

undgar du ulykker og
kvaestelser som folge af
elekitrisk stov:

* Ved anvendelse af en forlaen-
?erledning skal stikket og kob-
ingen vaere vandtaet.

Uegnede forlengerledninger
kan veere farlige. Der er fare
for personskade p& grund aof
elektrisk sted.

* Beskyt de elekriske stikforbin-
delser mod fugt.

* Ved fare for oversvemmelser
skal stikforbindelserne anbrin-
ges i et oversvemmelsessikkert
omrade.

® Vaer opmaerksom pd, at nets-
paendingen stemmer overens
med angivelserne pa r{peskilte’r.

e Tilslutningen til nettet skal fore-
tages af en erfaren elekiriker og
optylde kravene i IEC 60364-1.

e Tilslut maskinen kun til en stik-
kontakt med et fejlstromsrelze
(HFl-relse) med en nominel fejl-
stramsveerdi pd ikke mere end
30 mA; sikring mindst 6 A.

* Hvis maskinens filslutningsled-
ning bliver beskadiget, skal den
- for at undgaé farer - skiftes ud
med en speciel tilslutningsled-
ning ved fabrikanten, dennes
kundeservice eller en pd lignen-
de vis kvalificeret person.

* Benyt ikke kablet til at traekke
stikket ud af stikdasen med. Be-
skyt kablet mod varme, olie og
skarpe kanter.
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e Trak eller baer aldrig apparatet
i ledningen.

* Anvend kun forleengerlednin-
ger, der er steenkvandsbeskyttet
og beregnet til udenders brug.
Rul altid kablet pé kobeltrom?en
helt ud inden brug. Kontroller
kablet for skader.

e Trak for alle arbejder p& ap-
paratet, i arbejdspauser og nar
apparatet ikke bruges netstikket
ud af stikdésen.

e Stremafbryderen skal altid sluk-
kes, hvis maskinen efterlades
uden opsyn.

e Netkabler mé& ikke have et min-
dre tvaersnit end 2 x 2,5 mm?2.

e Uegnede forleengerledninger
kan veere farlige. Hvis der an-
vendes en forlaengerledning,
skal den vaere beregnet til uden-
ders anvendelse, og samlingen
skal veere ter og ligge oven
over jorden. Det anbefales, at
der anvendes en kabeltromle,
som holder stikdésen haevet
mindst 60 mm over jorden.

® Bzer fast skotgj med isolerende
sélJil beskyﬂellse mod elektrisk
staa.

Ifelge de geeldende forskrifter mé
haijtryksrenseren kun anvendes adskilt
fra drikkevandsforsyningen (system-
adskiller). Anvend en egnet system-
adskiller iht. EN 12729 type BA.

Vand, som er strgmmet igennem en system-
adskiller, klassificeres som ikke drikkeligt.

En systemadskiller fés i specialfor-
retninger.
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En systemadskiller (tilbagelgbsspaerre)
forhindrer vand og rengeringsmiddel i at
traenge ind i drikkevandsledningen.

® Hgijtryksrenseren har ingen vand-inds-
ugningsfunktion og kan derfor kun
bruges med en vandledning.

® Anvend en gaengs 1/2" haveslange
med min. 5 m lsengde til vandtilferslen.
En laengde p& over 30 m m& ikke over-
skrides.

Opstilling

1. Tag dyserensendlen (14) ud af de ba-
geste sider i vejledningen. Den er gjort
fast til vejledningen.

2. Skub holderen til stremtilslutningsled-
ningen (2) p& optageren pd siden af
haijtryksrenseren.

3. Skru haijtrykstilslutningen apparatside
(17) sammen med hgijtrykstilsluiningen
apparat (9) ved apparatet.

4. szt hajtrykstilslutningen pistolside (16)
i hajtrykstilslutningen pistol (19) af
sprojtepistolen (13).

5. Forbind hurtig-tilslutningen af tilfarsels-
slangen med koblingen til vandtilslut-
ningen (5) og vandtilslutningen med
sigteindsatsen (4) ved apparatet.

6. Forbind stréleraret (12) ved issetning og
iskruning (12a) med spraijtepistolen (13).

7. Drej den justerbare fladstréledyse (11)
i gevindtilslutningen(12a) ved strélere-
ret (12).

8. For at fierne fladstréledysen (11), skal
den drejes ud af gevindtilslutningen
ved stréleraret.

Ved at dreje dysespidsen til venstre kan du
forege strélens bredde. Ved at dreje dyse-
spidsen til hgjre kan du reducere stralens

bredde.
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Den af dig erhvervede pumpe er allerede
forsynet med et netstik. Hajtryksrenseren er
beregnet fil filslutning fil en Schuko-stikkon-
takt med 230 V ~ 50Hz.

Tag maskinen ferst i brug, nér alle
forudgdende punkter er tilgodeset.

e Kontroller, at hajtryksrenseren er blevet
sl&et fra p& teend/sluk-kontakten (3).
o Seet netstikket i stikkontakten.

e Overhold evt. forskrifter om brug af en
systemadskiller.
e Abn vandhanen helt.

Anvend ikke hgjtryksrenseren med
lukket vandhane, idet terleb medfe-
rer beskadigelse af maskinen.

Tag hgjde for vandstrélens
rekylkraft. Serg for at sté
stabilt og hold godt fast pa
sprejtepistolen (13). | modsat
fald kan du selv eller andre
personer komme til skade.

A

e Teend for hgjtryksrenseren pé& taend/
sluk-kontakten (3).

o Traek i aftraekkeren (121]20) pé sprojte-
pistolen (13). Maskinen taendes.

Nar aftraekkeren slippes, stoppes
maskinen. Hejtrykket i systemet op-
retholdes.

®  Du kan fastlase tilkoblingsgrebet
(20) of sprajtepistolen (13) med
sikkerhedslasen (21).
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Ved at lase udlgsehandtaget for-
hindrer du en utilsigtet start af ap-

paratet.

A skal apparatet gjeblikkeligt
slukkes med tzend/sluk-kon-

A takten (3) og apparatets
stremkabel (7) kobles fra
stremforsyningsnettet. Der er
fare for elekirisk sted! Indled
igen etableringen af vandtil-
slutningerne (se ,lbrugtag-
ning-Opstilling”).

Hvis vandsystemet er uteet,

Ga frem pa felgende méade, hvis
der stadig er luft i apparatet:

Udluft tilferselsslangen:

1. Fjern hurtigHilslutningen of tilfarselsslan-

gen fra koblingen til vandtilslutningen
(5) og vandtilslutningen med sigteind-
satsen (4).

2. Abn vandhanen, indtil vandet kommer
ud uden Iuftbobler.

3. Luk vandhanen.

4. Forbind hurtig-tilslutningen af tilfersels-
slangen med koblingen til vandtilslut-
ningen (5) og vandtilslutningen med
sigteindsatsen (4) ved apparatet.

5. Abn vandhanen helt.

Udluft apparatet:

6. Teend for apparatet pd taend/sluk-kon-
takten (3), indtil trykket er opbygget.

7. Sluk for apparatet pd taend/sluk-kon-
takten (3).

8. Tryk pd tilkoblingsgrebet ([Z120) p&
sprojtepistolen (13), indtil trykket er
opbygget.

9. Gentag frin 6. til 8. et par gange, ind-
til der ikke laengere er luft i apparatet.

Afbrydelse af drift

e Slip aftreekkeren(
len (13).

e Sluk for maskinen pé taend/sluk-kontak-
ten (3) ved laengere arbejdspauser.

20) pa sproijtepisto-

Afsluining af arbejdet

1. Slip tilkoblingsgrebet (20) of sprajtepi-
stolen (13).

2. Sluk for hgjtryksrenseren pé teend/
sluk-kontakten (3).

3. Luk vandhanen.

4. Tryk pé tilkoblingsgrebet aof sprajtepistolen
(13), for at reducere trykket i systemet.

5. Traek stramstikket ud.

6. Vikl strgmtilslutningsledningen (7) om-
kring holderen af strgmtilslutningslednin-
gen.

7. Fiern haijtryksrenseren fra vandforsynin-
gen.

Rengoring og
Vedligeholdelse

B Traek stikket ud fer ethvert arbejde
" pé haitryksrenseren.

Der er fare for elektrisk sted eller
kvaestelser pga. bevaegelige dele.

Afspul ikke maskinen med
vand og renger den ikke
under rindende vand. Der er
fare for elekirisk stod og ma-
skinen kan beskadiges.

Hold altid apparatet rent. ADVAR-
SEL: Dette apparat er designet til
brug af rengeringsmidler, som
leveres og anbefales af producen-
ten. Anvendelsen af andre renge-
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ringsmidler eller kemikalier kan
forringe apparatets sikkerhed og
medfere beskadigelser.

® Hold ventilationsdbningerne rene og
fri.

® Renger apparatet med en bled barste
eller en fugtig klud.

e Huvis fladstréledysen (11) er tilstoppet,
kan du fierne fremmedlegemet i dysen
med dyserengeringsnélen (14).

® Renger sigteindsatsen med jaevne mel-
lemrum under rindende vand.

Vedligeholdelse
Haitryksrenseren er vedligeholdelsesfri.

Lad arbejder, der ikke er beskrevet
i denne vejledning, udfere af vores
servicecenter. Anvend kun original-
dele.

Opbevaring

® Tom hgijtryksrenseren fuldsteendigt for
vand. Fiern hertil hgjtrykstilslutningen
pd apparatsiden (17) og adskil appa-
ratet fra vandforsyningen. Teend for
haijtryksrenseren pé taend-/slukkontak-
ten (3) i max. 1 minut, til der ikke mere
kommer vand ud af hgitrykstilslutnin-
gen (9). Sluk for apparatet.

e Vikl stremtilslutningsledningen (7) om-
kring holderen af stremtilslutningsled-
ningen (2).

e Opbevar fladstraledysen (11) i holde-
ren til fladstréledysen (6).

® Hgijtryksrenseren og tilbehgret gde-
leegges af frost, hvis den/det ikke er
fuldsteendig temt for vand.

®  Opbevar hgjtryksrenseren og tilbehgret
i et frostsikkert rum.
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® Benyt udelukkende baereh&ndtaget nér
du transporterer eller stiller hajtryksren-
seren vaek.

¢  Opbevar apparatet udelukkende i st-
ende position, s& at den beskyttes mod
alle former for beskadigelser.

Bortskaffelse/
miljocbeskyttelse

Aflever maskine, tilbeher og emballage il
miljavenligt genbrug.

)¢

Apparater mé ikke bortskaffes
med husholdningsaffald. Symbolet
med en overstreget skraldespand
betyder, at defte produkt ikke ma
bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffaldet, nar det er udtjent.

Direktiv 2012/19/EU om affald of elek-

trisk og elektronisk udstyr: Forbrugere er

juridisk forpligtet til at sende elektriske og

elektroniske enheder til miljgvenlig genan-

vendelse ved slutningen af produkternes le-

vetid. P& denne méde garanteres en milje-

og ressourcebesparende genanvendelse.

Atheengigt af hvordan det implementeres

i national lovgivning, har du falgende mu-

ligheder:

e at give det tilbage til salgsstedet,

e at aflevere det il et officielt indsamlings-
sted,

e at sende det tilbage til producenten/
distributeren.

Tilbehgrsdele og hjselpemidler uden elek-

triske bestanddele, der felger med det ud-

tiente udstyr, er ikke omfattet heraf.

/Il PARKSIDE’



Garanti

Kaere kunde!

P& dette apparat yder vi 3 ars garanti fra
kebsdato. Skulle der forekomme defekter
p& dette produkt har du lovpligtige rettig-
heder mod szelgeren af produktet. Disse

lovpligtige rettigheder bliver ikke indskraen-

ket aof den efterfelgende anfarte garanti.

Garantibetingelser

Garantien traeeder i kraft med kebsdatoen.
Opbevar den originale kassebon godt.
Dette bilag kraeves som dokumentation for
kebet.

Skulle der indenfor tre ar efter dette pro-
dukts kebsdato optreede en materiale- eller
fabrikationsfejl, bliver produktet — efter

vores skan — repareret eller ombyttet gratis.

Denne garantiydelse forudsaetter, at det
defekte apparat og kebsbilaget (kassebon)
indenfor den tre &rs frist bliver indsendt og

at der vedlaegges en kort skriftligt beskrivel-

se af defekten og hvornér den er optradt.
Hvis defekten er daekket af vores garanti,
far du apparatet repareret eller ombyttet.
Med reparationen eller ombytningen be-
gynder garantiperioden ikke forfra

Garantiperiode og lovpligtige pro-
duktansvarskrav

Garantiperioden bliver ikke forlaenget af
garantien. Dette geelder ogsé for ombytte-
de og reparerede dele. Eventuel allerede
ved kabet eksisterende skader og defekter
skal meldes straks efter udpakningen. Efter
udleb af garantiperioden forefaldende re-
parationer er omkostningspligtige.

Garantiens omfang
Apparatet blev produceret meget omhyg-
geligt efter strenge kvalitetsretingslinjer

og kontrolleret grundigt inden det forlod
fabrikken.
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Garantiydelsen gaelder for materiale- eller
fabrikationsfejl. Denne garanti gaelder

ikke for produktdele som er udsat for en
normal nedslidning og derfor kan anses
som sliddele (f.eks. Hajtryksslange) eller
for beskadigelser p& skrebelige dele (f.eks.
kontakter).

Garantien bortfalder, hvis produktet bliver
beskadiget, ikkeforméalsbestemt anvendt el-
ler ikke vedligeholdt. For en korrekt brug of
produktet skal alle i betjeningsvejledningen
anferte anvisninger falges noje. Anvendel-
sesformél og handlinger, som der frarédes
eller advares imod i betjeningsveijlednin-
gen, skal ubetinget undgés.

Produktet er kun beregnet il privat og ikke
til erhvervsmaessig brug. Ved misbrug og
usagkyndig handtering vold og ved ind-
greb, der ikke er foretaget pa vores autori-
serede servicested, bortfalder garantien.

Afvikling af et garantitilfeelde

For at garantere en hurtig behandling of

dit anliggende, bedes du felge felgende

henvisninger:

* Hav ved dlle forespargsler kasse-
bonen og identifikationnummeret
(IAN 416222 2210) parat som doku-
mentation for kebet.

e Artikelnummeret fremgdr af maerkepla-
den, en indgravering.

e Skulle der optraede funktionsfejl eller
andre defekter bedes du farst kontakte
den efterfalgende anfarte serviceaf-
deling, telefonisk eller pr. e-mail. Der
far du s& yderligere informationer om
afviklingen af din reklamation.

e Et som defekt registreret produkt kan du,
efter aftale med vores kundeservice og
med vedlagt kebsbilag (kassebon) samt
en kort beskrivelse of, hvori defekten be-
stér og hvorndr denne defekt er optrédt
indsende portofrit til den serviceadresse,
som du fér meddelt. For at undgd pro-
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blemer med modtagelsen og ekstra om-
kostninger, bedes du ubetinget benytte
den adresse, som du far meddelt. Serg
for, at forsendelsen ikke sker ufrankeret,
som volumings pakke, ekspres eller som
en anden specialforsendelse. Indsend
apparatet inkl. alle ved kebet medfelgen-
de tilbehersdele og serg for en filstraskke-
lig sikker transportemballage.

Reparations-service

Du kan lade reparationer, der ikke er
omfattet af garantien, udfare hos vores ser-
vicefilial mod betaling. Denne udfzerdiger
dig gerne et omkostningsoverslag.

Vi kan kun bearbejde apparater, der er ind-
sendt tilstraeekkeligt emballeret og frankeret.
OBS: Indsend dit apparat rengjort og med
en beskrivelse af defekten til vores ser-
vicedfilial.

Ufrankerede - som volumings pakke, ekspres
eller som en anden specialforsendelse - ind-
sendte apparater bliver ikke modtaget.

Vi bortskaffer dine defekte indsendte appa-
rater gratis.

Reservedele/Tilbehor

Service-Center
@ Service Danmark
Tel.: 32 710005
E-Mail: grizzly@lidl.dk
IAN 416222 2210

Importor

Veer opmeerksom pd, at felgende adresse
ikke er en serviceadresse. Kontakt forst det
ovenfor naevnte servicecenter.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Strafe 20

63762 Grofostheim

Tyskland

www.grizzlytools.de

Reservedele og tilbehor kan bestilles pa www.grizzlytools.shop
Hvis du har problemer med bestillingsprocessen, bedes du bruge kontaktformularen.
Hvis du har yderligere spargsmal, bedes du kontakte “Service-Center” (se side 88)

Pos. Betegnelse «ess Artikel-nr.
15 Haijtryksslange .......oooviiiiiiiii e 91104126
14 Dysereng@ringsndl .........c.cooieviiiiiiiiiiiii e 91103736
13 SPIOtePIStOl ...oeiiiiiiii e 91104125
12 SHBIBIBT ... 91096768
11 Justerbar fladstréledyse ..........ccccoooiiiiiiiiii 91096767
4 Vandtilslutning med sigteindsats ............cccooviiiiiiiiiiiiii 91097408

Rengeringsmiddel (universalrengeringsmiddel)..............cccoec.. 30990010

Adapter til andre apparater............cccooviiiiiiiiii 30300511
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Problem

Mulig arsag

Fejlafhjzelpning

der ikke

Taend/sluk-kontakten
(3) er sldet fra

Kontroller taend/sluk-kontaktens stilling

Maskinen arbej-

Beskadiget netkabel (7)

Kontroller netkablet (7) for beskadigel-
se.

F& i givet fald en fagmand til at udskifte
netkablet (7).

Forkert spaendingsforsyning

Kontroller det elektriske anlaeg for over-
ensstemmelse med oplysningerne p&

typeskiltet.

porterer ikke
vand

Apparatet frans-

Luflommer i hajtryksren-
seren

Teend for apparatet og betjen
sprojtepistolen (13)

Udluft apparatet iht. punkt é. til 9.

Maskinen har
infet tryk

Luftindeslutninger i hajtryks-
renseren

Teend for maskinen uden hgitryksslange,
indtil der kommer vand uden bobler ud
ved hgijtrykstilslutningen (9).

Trykfald i ledning

Kontroller vandtilfarslen.
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Introduzione

Congratulazioni per I‘acquisto del Suo
nuovo apparecchio. Ha scelto un prodotto
altamente pregiato. Le istruzioni per I'uso
costituiscono parte integrante di questo
prodotto. Questo apparecchio & stato sot-
toposto a un controllo di qualita durante la
produzione e quindi sottoposto a un con-
trollo finale. Quindi & garantito il funzio-
namento del vostro apparecchio. Non si
esclude tuttavia che in casi singoli possano
trovarsi nell'‘apparecchio o nelle condutture
flessibili residui di acqua o lubrificanti.
Questo non rappresenta un vizio o difefto
e neanche un motivo di preoccupazione.

Contengono indicazioni importanti

per la sicurezza, |'uso e lo smaltimen-
to. Prima dell’'uso del prodotto, si raccoman-
da di familiarizzare con tutte le indicazioni
di comando e di sicurezza. Usare il prodotto
solo come descritto e per i campi d'impiego
specificati. Conservare le istruzioni in un luo-
go sicuro e consegnare la documentazione
in caso di cessione del prodotto a terzi.

Questo pulitore & stato concepito

esclusivamente per uso privato:

e per pulire macchine, veicoli, costruzio-
ni, utensili, facciate, terrazze, apparec-
chiature per il giardino ecc. con getto
d’acqua ad alta pressione.

® con accessori e ricambi originali.

e dietro osservanza delle indicazioni del
produttore dell'apparecchio da pulire.

Descrizione generale
. La figura delle principali

E componenti di funzione si

trovano sul lato pieghevole.
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Confezione

Rimuovere |‘apparecchio dall‘imballaggio
e controllare il volume di fornitura:
- Pulitore ad alta pressione con conduttu-
ra di allacciamento
- Pistola a spruzzo
- Tubo flessibile dell'alta pressione
- Tubo di irradiazione
- Ugello a getto piatto regolabile
- Supporto per cavo di alimentazione
- Ago pulizia ugello
- Raccordo attacco acqua
- Traduzione delle istruzioni per |'uso in
originale

Sommario

1 Maniglia da trasporto
2 Supporto per cavo di
alimentazione
3 Interruttore on/off
4 Raccordo attacco acqua con
inserto setaccio
5 Raccordo attacco acqua
6 Supporto per ugello piatto
7 Cavo di alimentazione
8 Supporto per tubo a getto
9  Attacco alta pressione
apparecchio
10 Supporto per pistola a spruzzo
11 Ugello piatto regolabile
12 Tubo a getto
Attacco filettato
13 Pistola a spruzzo
14 Ago di pulizia ugello
15 Tubo flessibile ad alta pressione
16  Attacco alta pressione lato pistola
17 Attacco alta pressione lato
apparecchio
18  Pulsante di sblocco
19 Attacco alta pressione pistola
20 leva di attivazione
21  Blocco di sicurezza
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Campi d’impiego

Il pulitore ad alta pressione & concepito per
la pulizia con getto d‘acqua ad alta pressio-
ne. Il funzionamento delle parti di comando
& riportato nelle seguenti descrizioni. Osser-
vare le indicazioni di sicurezza.

Idropulitrice ad alta
Pressione ....cceeseeccseecsecs PHD 110 E1
Allacciamento rete

U .....230 V~(Tensione alternata), 50 Hz

Potenza di presa P .................... 1300 W
Lunghezza del cavo di alimentazione. 5 m
Peso (incl. tutti i pezzi) .................. 4,3 kg
Classe di protezione........................ =I)
Tipo di protezione..........ccceeevernenne. IPX5

Temperatura di adduzione T in max. .. 40 °C
Pressione di adduzione

PN MAX. oeiiiiiieeeiiiinnnn 0,8 MPa (8 bar)
Pressione d'esercizio p...7,4 MPa (74 bar)
Pressione max. ammissibile

P MOX.eeiieeeiiiireanns 11 MPa (110 bar)
Portata, acqua .......cccveeeiiennne. 4,5 |/min
Max. Portata, acqua ................ 6,0 |/min
Livello di pressione acustica

R T 82 dB; K ,=3 dB
Livello di potenza sonora (L)

garantito......ccooviiieniieiiiie e 97 dB

misurata............ 95,1 dB; K,,=2,32 dB
Vibrazioni () ....ooooeveiiecnnnns <2,5 m/s?

Le condizioni d’esercizio durante la misura-
zione e le procedure applicate per la misu-
razione secondo EN 60335-2-79:2012.

Consigli di sicurezza

Questa sezione tratta le disposizio-
ni di sicurezza fondamentali relati-
ve al lavoro con il pulitore ad alta
pressione.
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Spiegazione di simboli e
avvertenze di sicurezza

A Attenzionel

D) Prima di iniziare il lavoro,
familiarizzarsi con tutti i co-
mandi, in particolare con il
loro funzionamento ed effet-
to. Chiedere eventualmente
informazioni a un tecnico.

Attenzione! In caso di dan-
neggiamento o taglio del
cavo di alimentazione, sfilo-
re immediatamente la spina
dalla presa.

N

Aprarecchio non adatto per

@ I'allacciamento all’impianto
di acqua potabile.
pericolosi se non usati

A%ﬂ:
conformemente alle

disposizioni. Il getto non deve es-
sere indirizzato su persone, anima-
li e sulla dotazione elettrica attiva
oppure sull’‘apparecchio stesso.

[ Usare |'apparecchio
%@ % soltanto in posizione

in piedi, mai in posi-
zione sdraiata.

| pulitori ad alta pres-
sione pos ono essere

- Livello di potenza sonora
8| garantito

ﬁ lc-Je apparecchiature non si

evono smaltire insieme ai

mmm rifiuti domestici.

[O] Classe di protezione I
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Simboli dei pericoli con
A apposite indicazioni per
prevenire danni a per-
sone o cose.

Simboli dei divieti con indi-
cazioni relative alla preven-
zione di danni.

Simboli di avvertenza con
informazioni relative ad un
migliore trattamento dell’ap-
parecchio.

Consigli di sicurezza
generali

® L'uso dell'apparecchio & vietato
ai bambini.

e E ammesso |'utilizzo del pre-
sente apparecchio da parte di
persone con capacita fisiche,
sensoriali o intellettive limitate
oppure con carente esperienza
e/o conoscenza, se queste ven-
gono sorvegliate o istruite sull'u-
so sicuro dell’apparecchio e
comprendqno i pericoli che ne
derivano. E vietato far giocare i
bambini con I'apparecchio.

e |l dispositivo non pud essere
utilizzato da parte di bambini o
ersone non istruite in merito.
Bsore I‘apparecchio solo su una

base piana e stabile.

* |l manico di trasporto serve
esclusivamente per il frasporto
dell'apparecchio. L'apparecchio
Fué essere trasportato da un
uogo a un altro, ma non duran-

te I'esercizio.

Per motivi di sicurezza perso-
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nale si consiglia di indossare
occhiali protettivi, scarpe di si-
curezza, guanti e, all'occorren-
za, una protezione per |'udito.
In caso di guasti o difetti duran-
te il funzionamento, spegnere
immediatamente |'apparecchio
e staccare la spina di rete.
Successivamente consultare

la pagina 101 delle istruzioni
d’uso per le possibili cause di
un guasto oppure contattare il
nostro centro di assistenza.

Lavorare con I'apparecchio

Attenzione: in questo
mod9 evitate incidenti
e lesioni:

ANL | pulitori ad alta pres-
%ﬂ: sione pos ono essere

pericolosi se non usati
conformemente alle
disposizioni. Il getto non
deve essere indirizzato su
persone, animali e sulla do-
tazione elettrica attiva oppu-
re sull’apparecchio stesso.

Non indirizzare il gefto su se
stessi o su altre persone per pulire
capi d'abbigliamento o calzature.
Non usare I'apparecchio in
presenza di alire persone, salvo
nei casi in cui queste indossano
un abbigliamento protettivo.
Usare la pistola a spruzzo sem-
pre con entrambe le mani. In
questo modo si affronta in modo
sicuro la forza di reazione del
%\eﬂo di acqua fuoriuscente.
dottare adeguate misure per
tenere bambini lontani dall’ap-
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parecchio.
Smaltire il materiale di imbal-
laggio secondo le disposizioni.
Non usare I'apparecchio nel-
le vicinanze di liquidi o gas
infiammabili. La mancata os-
servanza comporta pericoli di
incendio o di esplosione.
Non spruzzare liquidi infiam-
mabili. Pericolo di esplosioni
Conservare I'apparecchio in un
luogo asciutto e fuori dalla por-
tata di bambini.
Bambini devono essere sorve-
gliati, per garantire che non
iochino con |'apparecchio.
%\ssicurorsi che non vi siano
emissioni di gas di scarico nelle
vicinanze deﬂe entrate dell’a-
ria.

AHenzic_n)e: in guesto
modo si im et_.:llsqono
infortuni e lesioni:

Non lavorare con un apparec-
chio danneggiato, incompleto
o trasformafo senza l'autoriz-
zazione del fabbricante. Prima
della messa in esercizio fare
controllare da un esperto, che
siano presenti i dispositivi di
rotezione eleftrici richiesti.
Rlon azionare |‘apparecchio, se
la conduttura di allacciamento
elettrico o altre parti importanti
come il tubo flessibile dell‘alta
pressione o la pistola a spruzzo
sono danneggiate.
Proteggere |‘apparecchio dal gelo
e dal funzionamento a secco.
Usare solo accessori originali
e non eseguire trasformazioni
all'apparecchio.
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® Per quanto riguarda il tema

+Manutenzione e pulizia” leg-

gere le indicazioni contenute
nelle istruzioni d'uso. Ogni

altra operazione, in particolare

I'apertura dell'apparecchio,
devono essere eseguite da un

elettricista. In caso di riparazio-
ne, rivolgersi sempre al nostro

centro di assistenza.
* l'acqua che fluisce attraverso

un separatore di sistema viene
classificata come non potabile.
e Tubi flessibili ad alta pressione,
rubinetteria e giunti sono impor-
tanti per la sicurezza delle mac-
chine. Usare solo i tubi flessibili
ad alta pressione, rubinetteria e
giunti consigliati dal fabbricante.
e Per garantire la sicurezza della

macchina, usare solo ricambi

originali del fabbricante o auto-

rizzati dal fabbricante.
Sicurezza elettrica:

Attenzione: in questo

mo.do.evitate incidenti e
lesioni a causa di scosse

elettriche:

® In caso di utilizzo di una pro-
lunga, la spina e I'accoppia-
mento devono essere stagna
all'acqua.

Prolunghe non adatte pos-
sono essere pericolose. Pe-
ricolo di danni a persone a
causa di scosse elettriche.

® Proteggere i collegamenti a spi-

na elettrici dall’'umidita.
* In caso di pericolo di inonda-
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zione, i collegamenti a spina

evono essere fissati in una
zona lontana da quella affetta
dall'inondazione.
Fare attenzione che la tensione
di rete corrisponda alle indica-
zioni sulla targhetta.
L'allacciamento alla rete deve
essere eseguito da un eleftrici-
sta specializzato e soddisfare i
requisiti della [EC 60364-1.
Cc?llegore I'apparecchio solo a
una presa con protezione diffe-
renziale (RCD) non superiore a
30 mA ; dispositivo di protezio-
ne minimo 6 Ampere.
Controllare prima di ogni uti-
lizzo la presenza di eventuali
danni olﬁj'opporecchio, al cavo
e alla spina.
Nel caso in cui il cavo di colle-
gamento di questo apparecchio
venga danneggiato, deve esse-
re sostituito con un cavo di col-
legamento speciale dal fabbri-
cante o dal suo servizio cliente
o da una persona qualificata,
al fine di evitare pericoli.
Non usare il cavo per staccare
la spina dalla presa. Proteggere
il cavo da fonti di calore, olio e
angoli appuntiti.
Non trasportare o fissare |'ap-

arecchio dal cavo.

sare solo prolunghe protette
da spruzzi d'acqua e adatte
per I'uso esterno. Prima dell’uso
srotolare completamente il tam-
buro per cavi. Controllare even-
tuali danneggiamenti del cavo.
Prima di qualsiasi lavoro con
I'apparecchio, durante le pause
di lavoro e in caso di non-uso,
staccare sempre la spina di rete
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dalla presa.

* Spegnere sempre |'interruttore
di alimentazione, quando la
macchina viene lasciata senza
supervisione.

* e condutture di allacciamento elet
trico non devono presentare una
sezione inferiore a 2 x 2,5 mm?2,

® | cavi di prolunga non idonei
possono essere pericolosi. Se
si utilizza una prolunga, questa
deve essere idonea per |'uso
esterno e il collegamento deve
essere asciutto e sopra il pavi-
mento. Si consiglia di utilizzare
una bobina di cavo che man-
tenga la presa ad una distanza
minima cﬁéO mm dal suolo.

* Indossare calzature di sicu-
rezza come protezione contro
scosse elettriche.

Messa in esercizio
Secondo le disposizioni valide il
@ pulitore ad alta pressione non deve
mai essere alimentato dalla rete
dell'‘acqua potabile senza separato-
re di sistema. Deve essere usato un

separatore di sistema adatto confor-
me a EN 12729 tipo BA.

U'acqua che fluisce aftraverso un separato-
re di sistema viene classificata come non
potabile.

Un separatore di sistema & reperi-
bile nel commercio specializzato.

Un separatore di sistema (valvola di non
ritorno) impedisce il riflusso di acqua e de-
tergente nella linea di acqua potabile.
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e l'idropulitrice non dispone di una fun-
zione di aspirazione ad acqua e pud
essere utilizzata solo se allacciata alla
linea idrica.

e Utilizzare un tubo da giardino conven-
zionale da 1/2" con una lunghezza
minima di 5 m per I'alimentazione di
acqua. Non superare una lunghezza

di 30 m.
Installazione

1. Rimuovere |'ago per pulizia dell’'ugello
(14) fissato alle ultime pagine della
guida.

2. Spingere il supporto per il cavo di
alimentazione (2) sul vano di ricezione
sul lato della pulitrice ad alta pressio-
ne.

3. Avvitare I'attacco ad alta pressione
lato apparecchio (17) all'attacco alta
pressione apparecchio (9) sull'appa-
recchio.

4. Inserire |'attacco alta pressione sul
lato della pistola (16) nell‘attacco alta
pressione pistola (19) della pistola a
spruzzo (13).

5. Collegare il raccordo rapido del tubo
flessibile di alimentazione al raccordo
dell’attacco dell‘acqua (5) e all'attac-
co dell'acqua sull'inserto setaccio (4)
sull'apparecchio.

6. Inserendo e avvitando collegare il tubo
a getto (12) con la pistola a spruzzo
(13).

7. Ruotare |'ugello piatto regolabile (11)
nell’attacco filettato (12a) sul tubo a
getto (12).

8. Per rimuovere |'ugello piatto, ruotare
I'ugello piatto (11) dall‘attacco filettato
(12q) sul tubo a getto.

Mediante rotazione della punta dell’'ugello
verso sinistra & possibile aumentare la
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larghezza del getto. Mediante rotazione
verso destra & possibile ridurre la larghez-
za del getto.

Allacciamento alla rete

Il pulitore ad alta pressione da Lei ac-
quistato & prowvisto di spina elettrica. I
pulitore ad alta pressione & concepito per
I'allacciamento a una presa di messa a
terra da 230 V ~ 50Hz.

Mettere in esercizio |'apparecchio
solo dopo aver letto attentamente
tutti i punti precedenti.

e Assicurarsi che il pulitore ad alta pres-
sione sia spento dall’interruttore di
accensione/spegnimento (/. 3).

® |Inserire la spina elettrica nella presa.

e Osservare le disposizioni per I'utilizzo
di un separatore di sistema.

e Aprire completamente il rubinetto
dell'acqua

Non azionare il pulitore dell'alta
pressione con il rubinetto dell'‘acqua
chiuso. Un funzionamento a secco
causa sempre un danneggiamento
dell’apparecchio.

Osservare la forza di rinculo
del getto d’acqua. Garantire
una posizione stabile e tenere
saldamente la pistola a spruz-
zo (.. 13). Altrimenti si rischia
di ferire le altre persone.

A

e Accendere il pulitore ad alta pressione
dall’interruttore di accensione/spegni-
mento (|- 3).

e Tirare la leva |
spruzzo (- 3).
L'apparecchio si accende.

4]

20) della pistola a

Il rilascio della leva provoca lo spe-
gnimento dell’‘apparecchio. Lalta
pressione all'interno del sistema
rimane intatta.

E possibile bloccare la leva di atti-
vazione (20) della pistola a spruz-
zo (13) con il blocco di sicurezza
21).

Bloccando la leva di accensione

si impedisce l'avvio involontario
dell’apparecchio.

A\
I\

In caso di fughe nel sistema
idrico, spegnere immediata-
mente "apparecchio dall’in-
terruttore di accensione/
spegnimento (3) e staccare
I'apparecchio dalla rete
mediante la conduttura di
allacciamento alla rete (7).
Pericolo a causa di scosse
eletiriche! Iniziare nuovamen-
te il collegamento degli attac-
chi dell’acqua. (vedi ,messa
in esercizio-installazione *)

Se & ancora presente aria nell’ap-
parecchio, procedere come segue:

Spurgo del flessibile di

alimentazione:

1. Rimuovere il raccordo rapido del tubo
flessibile di alimentazione dal raccor-
do dell'attacco dell'acqua (5) e dall’at-
tacco dell'acqua con l'inserto setaccio
(4).

2. Aprire il rubinetto dell'acqua fino a
quando 'acqua fuoriesce senza bolle.
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3. Collegare il rubinetto dell’acqua.

4. Collegare il raccordo rapido del tubo
flessibile di alimentazione al raccordo
dell'attacco dell'acqua (5) e all'attac-
co dell'acqua sull'inserto setaccio (4)
sull'apparecchio.

5. Aprire il rubinetto dell'acqua completo-
mente.

Spurgo dell’‘apparecchio:

6. Accendere |'apparecchio dall’interrutto-

re di accensione/spegnimento (3), fino
a quando si raggiunge la pressione
necessaria.

7. Spegnere |'apparecchio dall’interrutto-
re di accensione/spegnimento (3).

8. Premere la leva di accensione ([:120)
della pistola a spruzzo (13), fino a
quando si scarica la pressione.

9. Ripetere le procedure da 6 a 8 alcune
volte, fino a quando I‘apparecchio &
privo di aria.

Interruzione del
funzionamento

¢ Rilasciare la leva |
a spruzzo (| 13).
¢ Durante le pause prolungate spegnere
I"interruttore di accensione/spegnimen-

to (123).

20) della pistola

Terminare il funzionamento

1. Rilasciare la leva di attivazione (20)
della pistola a spruzzo (13).

2. Spegnere la pulitrice ad alta pressione
dall’interruttore on/off (3).

3. Collegare il rubinetto dell'acqua.

4. Premere la leva di attivazione della
pistola a spruzzo (13), per scaricare la
pressione presente nel sistema.

5. Estrarre la spina di alimentazione.

A @D

6. Avvolgere il cavo di alimentazione (7)
sul supporto del cavo di alimentazio-
ne.

7. Staccare la pulitrice ad alta pressione
dall’alimentazione dell'acqua.

Prima di ogni intervento di manu-
tenzione estrarre la spina dalla pre-
sa. Pericolo di scosse eleftriche o di
ferite a causa di parti mobili.

Non spruzzare l'apparecchio
con acqua e non pulirlo sotto
acqua corrente. Pericolo di
scosse elettriche e rischio di
danneggiamenti all’apparec-
chio.

Tenere sempre pulito I'apparecchio.
AVVERTENZA: Questa macchina &
stata sviluppata per 'uso con i de-
tergenti consigliati o forniti dal pro-
duttore. L'uso di altri detergenti o
prodotti chimici pué compromettere
la sicurezza della macchina.

e Tenere pulite e libere le feritoie di
ventilazione.

e Pulire I'apparecchio con una spazzola
morbida o un panno.

e Se l'ugello piatto (11) dovesse essere
occluso, & possibile rimuovere il corpo
estraneo nell’'ugello con l'ago di puli-
zia per ugello (14).

e Pulire eventualmente |'inserto setaccio
softo I'acqua corrente.
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Il pulitore ad alta pressione non richiede
interventi di manutenzione.

Fare eseguire i lavori non descritti
nelle presenti istruzioni d'uso dal
nostro centro di assistenza. Usare
solo componenti original

Conservazione

e Svuotare completamente il pulitore ad
alta pressione. A tale scopo rimuovere
I'attacco dell’alta pressione lato ap-
parecchio (17) e accendere il pulitore
ad alta pressione dall’interruttore di
accensione/spegnimento (3) per mas-
simo
1 minuto, fno a quando non fuoriesce
pit acqua dal raccordo dell‘alta pres-
sione (9). Spegnere I'apparecchio.

* Awvolgere il cavo di alimentazione (7)
sul supporto del cavo di alimentazione
).

e Conservare |'ugello piatto (11) nel sup-
porto dell’'ugello piatto (6).

¢ |l pulitore ad alta pressione e gli acces-
sori vengono distrutti dal gelo se non
sono completamente svuotati.

e Conservare il pulitore ad alta pressio-
ne e gli accessori in un ambiente pro-
tetto dal gelo.

e Per il trasporto o il deposito dell’appa-
recchio, usare esclusivamente la mani-
glia di trasporto.

e Conservare |'apparecchio esclusiva-
mente in piedi affinché sia protetto da
qualsiasi danneggiamento.
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Smaltimento/Tutela
dell’ambiente

Effettuare lo smaltimento dell'apparecchio,
degli accessori e della confezione nel
rispefto dell'ambiente presso un punto di
raccolta per riciclaggio.

Le apparecchiature non si devono
smaltire insieme ai rifiuti domestici.
Il simbolo con il cassonetto sbarrato
indica che al termine della durata di utiliz-
zo il prodotto non pud essere smaltito con i
rifiuti domestici.

Direttiva 2012/19/UE sui rifivti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche: I
consumatore & tenuto per legge al corretto
riciclaggio nel rispetto dell'ambiente degli
apparecchi elettrici ed elettronici al termine
della loro vita utile. In questo modo si go-
rantisce che vengano riciclati nel rispetto
dell’ambiente e delle risorse.
A seconda del recepimento nel diritto na-
zionale, le possibilitd sono le seguenti:
e restituzione a un punto vendita
e conferimento a un centro di raccolta uffi-
ciale,
® restituzione al produttore/commerciante.
Tali disposizioni non contemplano gli ac-
cessori e i dispositivi ausiliari privi di com-
ponenti elettrici a corredo dell‘apparecchio
da smaltire.

Gentile cliente,

Su questo apparecchio Le viene concessa
una garanzia di 3 anni a partire dalla
data di acquisto. In caso di difetti di que-
sto prodotto pud avanzare diritti legali nei
confronti del venditore del prodotto. Tali di-
ritti legali non vengono limitati dalla nostra
garanzia qui di seguito rappresentata.
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Condizioni di garanzia

Il termine di garanzia inizia con la data di
acquisto. La preghiamo di conservare in
un luogo sicuro lo scontrino fiscale origina-
le. Questo documento viene richiesto come
prova d'acquisto.

Qualora subentrasse un difetto di materiale
o di fabbricazione entro tre anni a partire
dalla data di acquisto di questo prodotto,
il prodotto verrd riparato o sostituito — a
nostra discrezione - gratuitamente da noi.
Questa prestazione di garanzia presuppo-
ne che venga presentato entro il termine di
tre anni |'apparecchio difettoso e la prova
d'acquisto (scontrino fiscale) e descritto
brevemente per iscritto in che cosa consiste
il difetto e quando si & verificato.

Se il difetto & coperto dalla nostra garan-
zia, riceverd il prodotto riparato oppure
un prodotto nuovo. Con la riparazione o
la sostituzione del prodotto non inizia un
nuovo periodo di garanzia.

La presente garanzia non invalida i diritti
derivanti dai termini di garanzia previsti
dalla legge.

Tempo di garanzia e diritti legali
per vizi della cosa

Il periodo di garanzia non viene prolunga-
to. Questo vale anche per parti sostituite

e riparate. Difetti e vizi presenti gia al mo-
mento dell'‘acquisto devono essere segnalati
immediatamente dopo la rimozione dall’im-
ballaggio. Riparazioni che accorrono dopo
il periodo di garanzia sono a pagamento.

Volume di garanzia

Lapparecchio & stato prodotto accuratamen-
te secondo severe direttive di qualita e con-
trollato con coscienza prima della consegna.

La prestazione in garanzia vale per difetti
del materiale o di fabbricazione. Questa
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garanzia non si estende a componenti del
prodotto esposti a normale logorio, che
possono pertanto essere considerati come
componenti soggetti a usura (esempio Tubo
flessibile dell‘alta pressione). La garanzia
non si estende altresi a danni che si ve-
rificano su componenti delicati (esempio
interruttori) nonché danni derivanti dal
trasporto o altri incidenti.

Questa garanzia decade se il prodotto &
stato danneggiato, non usato correttamen-
te o non manutenuto. Per un uso corretto
del prodotto devono essere osservate tutte
le indicazioni riportate nelle istruzioni per
I'uso. Destinazioni d'uso e azioni sconsi-
gliate nelle istruzioni d'uso o dalle quali
si viene avvertiti, sono tassativamente da
evitare.

Il prodotto & destinato solo per i privati e
non per uso commerciale. In caso di uso
improprio, esercizio della forza e inter-
venti non effettuati dalla nostra filiale di
assistenza tecnica autorizzata, decade la
garanzia.

Svolgimento in caso di garanzia

Per garantire una rapida elaborazione del-

la Sua pratica, La preghiamo di seguire le

seguenti indicazioni:

e per tutte le richieste tenere a portata di
mano lo scontrino fiscale e il codice di
identificazione (IAN 416222_2210)
come prova d'acquisto.

e | codici articolo sono riportati sulla tar-
ghetta del tipo.

e Nel caso in cui si dovessero verificare
difetti funzionali o altri vizi, La preghic-
mo di contattare telefonicamente o per
e-mail. Riceverd ulteriori informazioni
sullo svolgimento del Suo reclamo.

e Un prodotto rilevato come difeftoso
pud essere inviato con porto franco
all'indirizzo di assistenza comunicato,
previa consultazione del nostro servi-
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zio di assistenza tecnica, allegando
la prova d‘acquisto (scontrini fiscali)

e 'indicazione, in che cosa consiste

il difetto e quando si & verificato. Per
evitare problemi di accettazione e costi
aggiuntivi, usare tassativamente solo
I'indirizzo che Le & stato comunicato.
Assicurarsi che la spedizione non av-
venga in porto assegnato, con merce
ingombrante, corriere espresso o altro
carico speciale. Spedire |'apparecchio
inclusi tutti gli accessori forniti insieme
al momento dell’acquisto e garantire
un imballaggio di trasporto sufficiente-
mente sicuro.

Servizio di riparazione

Riparazioni non soggette alla garanzia
possono essere effettuate dietro fattura dal-
la nostra filiale di assistenza tecnica previo
preventivo gratuito da parte della stessa.
Possiamo lavorare solo apparecchi che
vengono spediti sufficientemente imballati
e affrancati.

Attenzione: Spedire I'apparecchio alla
nostra filiale in condizioni pulite e con I'in-
dicazione del difetto.

Apparecchi spediti in porto assegnato -
con merce ingombrcnte, corriere espresso

o altro carico speciale - non vengono
accettati.

Lo smaltimento degli apparecchi difettosi
spediti viene effettuato da noi
gratuitamente.

Service-Center

Assistenza ltalia
Tel.: 800781188
E-Mail: grizzly@lidl.it
IAN 416222 2210

Assistenza Malta

Tel.: 80062230

E-Mail: grizzly@lidl.com.mt
IAN 416222 2210

Non dimenticare che il seguente indirizzo
non & un indirizzo di assistenza tecnica.
Contattare prima di tutto il centro di assi-
stenza tecnica sopra nominato.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Straffe 20

63762 GrofBostheim

Germania

www.grizzlytools.de

Pezzi di ricambio/Accessor

E possibile ordinare pezzi di ricambio e accessori all’indirizzo
www.grizzlytools.shop

In caso di problemi con la procedura d’ordine, utilizzare il modulo di contatto.
Per ulteriori domande rivolgersi al “Service-Center” (vedere pagina 100).

eeeees Cod. art.

Pos. Denominazione..

15 Tubo flessibile dell‘alta pressione
14 Ago di pulizia ugello................
100

............................................. 91104126
............................................. 91103736
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Pos. Denominazione Cod. art.
13 Pistola @ SPrUZZO......cuviiiiiiiiiii e 91104125
12 Tubo di irradiazione ..........cocceiiiiiii 91096768
11 Ugello a getto piatto regolabile ..............ccccooovviiiiiiiii, 91096767
4 Raccordo attacco acqua con inserto setaccio.........c.coevvveenninnn. 91097408

Detergente ..ccoooeiiiiiiiii e 30990010

Adattatore per dispositivi esterni ..........ccccocvevviieiieniiiiiiiiee. 30300511

Problema

Possibile causa

Rimedio

L'apparecchio
non funziona

Interruttore di accensione/
spegnimento (3) spento

Controllare la posizione di accensione/
spegnimento

Conduttura di allacciamento
elettrico danneggiata (7)

Controllare se la conduttura di alimen-

tazione (7) elettrica presenza danneg-

giamenti.

Eventualmente fare sostituire la condut-
tura di allacciamento (7) elettrico da un
eleftricista esperto.

Alimentazione elettrica
mancante

Controllare se I'impianto elettrico &
conforme alle indicazioni riportate sulla
targhetta del tipo

U'apparecchio
non convoglia
I'acqua

Presenza di bolle d’aria
nell'idropulitrice

Accendere |'apparecchio e azionare la
pistola a spruzzo (13).

Spurgare |'apparecchio attenendosi ai
punti da 6 a 9.

L'apparecchio
€ senza pres-
sione

Inclusioni d'aria nel pulitore
ad alta pressione

Accendere |'apparecchio senza tubo
flessibile dell‘alta pressione, fino a
quando dal raccordo dell‘alta pressione
fuoriesce (9) acqua priva di bolle

Calo della pressione nella
conduttura

Controllare il rifornimento idrico

1/l PARKSIDE’
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Uvod

Blahopfejeme vam ke koupi vadeho nové-
ho pfistroje. Rozhodli jste se pro vysoce
kvalitni vyrobek.

Kvalita tohoto pfistroje byla kontrolovéna
b&hem vyroby a byla provedena také
z&véreénd kontrola. Tim je zaruéena funké-
nost pfistroje. Nelze vylouéit, Ze v jednotli-
vych pfipadech bude na pfistroji, v pfistroji
nebo v hadicovych rozvodech zbytek vody
nebo maziv. Nejednd se o vadu nebo zé-
vadu a neni to divodem k obavam.

Ndvod k obsluze je souédsti tohoto
vyrobku. Obsahuje dileZité pokyny

tykajici se bezpecnosti, pouzivani a
likvidace. Pred pouzitim vyrobku se se-
znamte se viemi pokyny k obsluze a bez-
peénosti. Vyrobek pouZivejte jen k popsa-
nym G&eldm a v rdmci uvedenych oblasti
pouziti. Névod dobie uschovejte a pfi pre-
davéni vyrobku tretimu predejte i viechny
podklady.

‘m > I voms
Ucel pouziti

PouZiveite tuto vysokotlakou &isticku vylué-
né pro soukromou domdcnost:

® na &i3kni stroj0, vozidel, stavebnich
objektd, néstrojd, fasad, teras, zahrad-
nického ndfadi atd. s vysokotlakym
proudem vody.

e s origindlnimi dily pfisludenstvi a s ori-
gindlnimi ndhradnimi dily.

e pfi zohlednéni Gdaji vyrobce ndstroje,
ktery se ma Cistit.

Vseobecny popis
. Zobrazeni nejdolezitéjsich

E funkénich dilt najdete na

rozklddaci strané.
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Objem dodavky

Vybalte tento ndstroj a zkontrolujte
objem doddvky:

- Vysokotlaka ¢isticka s pripojnym

vedenim k elektrické siti

- Stiikaci pistole

- Vysokotlakd hadice

- Proudovd rourka

- Nastavitelnd plochd tryska

- drzdk sifového pfipojovaciho kabelu

- Jehla k ¢isténi trysky

- Spojka pfipojeni vody

- Preklad origindlniho ndvodu k obsluze

Fehled
Prehle

prepravni rukojef
drzdk sitového pripojovaciho
kabelu
zapinad/vypinaé
pripojeni vody s vlozkou sita
spojka pfipojeni vody
drzdk trysky s plochym rozsttikem
sifovy pripojovaci kabel
drzdk ocelové trubky
pripojka vysokého tlaku pro pfistroj
drzdk na stikaci pistoli
nastavitelnd tryska s plochym roz-
strikem

12 proudovd trubka
12a  zdvitového pripojeni

13 stfikaci pistole

14 jehla na &isténi trysek

15 vysokotlakd hadice

16 pripojka vysokého tlaku na strané

pistole
17 pfipojka vysokého tlaku na strané
pristroje
18 odblokovaci tlacitko
19 piipojka vysokého tlaku pro pistoli

N —

— ONVONO>OLA~W

_

20 zapinaci packa
21 bezpeénostni aretace
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Popis funkce

Vysokotlakd é&isticka je uréena na &isténi s
vysokotlakym vodnim proudem.

V pfipadé potieby s pridénim &isticich
prostredkd.

Funkci obsluznych dili si prosim zjistéte z
ndsledujicich popist. Dbejte na bezpeé-
nostni pokyny.

Technicka data

Vysokotlaky ¢isti€ ........P HD 110 E1
Jmenovité vstupni napéti

U 230 V~(Stfidavé napéti), 50 Hz
Prikon P ooooeeiiieiie 1300 W
Dlouhy sitovy pfipojovaci kabel ......... 5m
Hmotnost (véetné viech dilY) .......... 4,3 kg
Trida ochrany .......cccccociviienicin. =1
Druh ochrany........ccoccoiviiiiiiii IPX5
Teplota pfitoku T in max. ................ 40 °C
Tlak pfitoku p in max....... 0,8 MPa (8 bar)
Pracovnitlak p.............. 7.4 MPa (74 bar)
Max. pFipustny tlak

P MOX.eieeiiiiireaannnnn. 11 MPa (110 bar)
Doddvané mnozstvi vody ......... 4,5 /min
Max. dodévané mnozstvi

VOAY . 6,0 |/min
Hladina akustického tlaku
L) 82 dB; K ,=3 dB
Uroved akustického vykonu (L)

méfend.............. 95,1 dB; K,,=2,32 dB

ZArUCeNd ...oveeeiiiie e 97 dB
Vibrace (a,) ..ooovvvieiiiis <2,5 m/s?

Provozni stavy b&hem mé&Feni a postupy
pouZzité pro méfeni dle
EN 60335-2-79:2012.

Bezpeénosini pokyny
Tato st pojedndvd o zdkladnich
bezpecnostnich pfedpisech pfi pré-

ci s pristrojem.
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Obrazkové znaky na
éerpadle

A Pozor!

Pfed zahdjenim préce se
dobfe seznamte se viemi

ovlddacimi elementy, zejmé-
na s funkcemi a &innosti. Informuj-
te se pfipadné u odbornika. Ctéte
a dbejte na pfisluiny névod k ob-
sluze pristroje!

. Pozor! Pfi poskozeni anebo
==\ preseknuti sifového kabelu
thned vytdhnéte zdstréku ze

sifové zdsuvky.

Pristroj neni uréen k pFipojeni

@ k zafizeni k z&sobovéni pit-

nou vodou.
A/%ﬂz
o sprdvném pouzivdni
nebezpecné. Jejich

proud vody nesmi byt namireny na
osoby, zvirata, na aktivni elektric-
kou vystroj anebo na samotny ten-
to ndstroj.

Vysokotlaké &isticky
mohou byt pfi ne-

v, Provozuijte pristroj
M % Eouze ve stojici, ni-
LB dy ne v lezici polo-
ze
7Lw Hladina akustického vykonu
i3]

Elektrické pfistroje nepatfi do
domdciho odpadu

Trida ochrany I

104

Symboly v navodu
Vystrazné znacky s

A udaiji pro zabranéni

skodam na zdravi ane-

bo vécnym skodam.

Prikazové znaéky s ddaji pro
prevenci $kod.

Informaéni znacky s informa-
cemi pro lepdi zachdzeni s
nastrojem.

1]

Vseobecné bezpeénostni
pokyny

® Zafizeni neni vhodné pro pou-
zivani détmi. Déti by mély byt
pod dozorem, aby gylo zajisté-
no, Ze si nehraji s pristrojem.

* Tento pfistroj smi pouZivat pouZit
osob?/ s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo majici ne-
dostatek zkuSenosti a znalost,

okud je na né dohlizeno nebo
Eyly ohledné bezpeéného pouzi-
vani pfistroje pouéeny a chdpou
nebezpedi z néj vyplyvaijici.

* Pfistro] nesmi osk\:ﬁjhovot déti
nebo nezaskolené osoby.

* Pristroj pouzivejte pouze na rov-
ném a stabilnim podkladu.

* Prepravni rukojet slouZi vyhrad-
né jen k pfepravé/prendseni

fistroje. PFistroj je prenosny, ale
&hem provozu jej nepfendseijte.

* Osoby, které nejsou obezndme-
ny s ndvodem k pouZiti, nesmi
toto zafizeni pouzivat.

e V pripadé vyskytu poruchy
nebo zdvady béhem provozu je
nutné pfistroj ihned vypnout a
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vytdhnout zéstréku. Poté si pre-
¢téte stranu 112 ndvodu k ob-
sluze ohledné mozZnych pficin
poruchy nebo kontoltu]te nase
servisni centrum.

ra ra ~ 0 ra
Prace s timto zarizenim

A Pozor: Takto zabranite

nehodédm a poranénim:

A% Vysokotlaké cisticky

mohou byt pfi nesprav-

ném pouzivdni nebez-
peéné. Jejich proud

vody nesmi byt namifeny na osoby,
zvifata, na aktivni elekirickou vystroj
anebo na samotny tento néstro.

Nemifte za (&elem Cisténi odé-
vu anebo obuvi, proudem vody
na sebe anebo na jiné osoby.
Nepouziveijte tento ndstroj,

dyz se v akénim radiv nachdzi
jiné osoby, ledaZe by nosily
ochranny odév.
Stiikaci pistoli vzdy drzte obé-
ma rukama. Tak moZete bez-
pecné Eelit relativni sile vytékaiji-
ciho proudu vody.
Provedte vhodnd opatfeni na
to, aby se déti nepribliZily k to-
muto zafizeni, nachdzejicim v

rovozu.
Eédné likvidujte obalovy materidl.
NepouzZiveijte toto zafizeni v
blizkosti zapalnych tekutin ane-
bo plynd. Pri nedbdni na toto,
existuje nebezpedi poZdru ane-
bo exploze.
Nerozpraiujte hotlavé kapali-
ny. Existuje nebezpedi vybuchu.
Lﬁloite toto zafizeni na suchém
misté a mimo dosahu déti.
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Na déti se md dohlizet, aby se
zajistilo to, Ze si nebudou hrét s
ndstrojem.

Zaijistéte, aby se v blizkosti
vzduchovych vstupd nevyskyto-
valy emise vyfukovych F\ﬁ;nu.

Pozor! Takto zabranite
skoddm na zarizeni a
pripadné skodam na
osobach, které z téchto
skod vyplyvaiji:

Nepracujte se zafizenim posko-
zenym, nelplnym anebo pfesta-
vénym bez souhlasu vyrobce.
Nechte pfed uvedenim do pro-
vozu odbornikem zkontrolovat
to, jsouli poZadovand elektrickéd
ochranné opatfeni k dispozici.
Neuvedte tento ndstroj do pro-
vozu, kdyzZ je poskozené pripoj-
né vedeni k elekirické siti anebo
kdyz jsou poskozené jiné dile-
zité &asti, jako je vysokotlaka
hadice anebo stfikaci pistole.
Chrarite tento ndstroj pred
mrazem a nepfipoustéjte chod
nasucho.
PouZivejte pouze origindlni pri-
slusenstvi a neprovédéijte zadné
festavby na tomto zarizeni.
Efeété’re prosim k tématu ,Udrz-
ba a Cisténi” pokyny v ndvodu
k pouziti. Viechna dal3i opatte-
ni mimo tento rémec, obzvl&st
otevieni tohoto zafizen, je
freba nechat vykonat elektro-
technickou odbornou silou. V
pripadé opravy se vzdy obratte
na nade servisni stfedisko.
Voda, kterd protekla skrz od-
délovag systému, se klasifikuje
jako ne pitnd voda.
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* Vysokotlaké hadice, armatu-
ry a spojky jsou dblezité pro
bezpeénost stroje. PouZiveijte
pouze vyrobcem doporucené
vysokotlaké hadice, armatury a
spojky.

® Pro zaijisténi bezpecnosti stroje
pouzivejte pouze origindlni
ndhradni dily od vyrobce nebo
néhradni dily, které vyrobce
schvdlil.

Elektricka bezpecnost:

ﬁ Eozor: takto se vyhnete ne-

odém a poranénim skrze
elektricky dder:

* P¥i pouziti prodluZzovaciho
vedeni, musi byt zéstr¢ka a
spojka pro prodluZovaci vedeni
vodotésnd.

Nevhodnd prodluzovaci ve-
deni mohou byt nebezpecnd.
Existuje nebezpedi ublizeni
na zdravi skrz elektricky Gder.

e Chrarite elekirické zdastrékové
spojeni pred mokrem.

e To, ze pri nebezpedi zaplaveni
je freba umistit zastrékové spo-
leni v oblasti bezpeéné proti
zaplaveni.

* Dbeijte na to, aby sifové napéti
souhlasilo s Udaji na typovem
Stitku.

* Pfipojeni k siti, které musi spliio-
vat pozadavky [EC 60364-1,
musi provést zkuSeny elekirikdF.

* Pripojte tento pfistro| pouze na
zdstrcku s ochrannym zafize-

nim proti chybovému proudu

(RCIf) se jmenovitym chybovym
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proudem ne vétiim nez 30 mA,;
Eoiistko alespori 6 ampéro.

dyz se poskodi pripojné ve-
deni tohoto ndstroje, potom se
musi skrze vyrobce anebo skr-
ze jeho servisni sluzbu anebo
skrze podobné kvalifikovanou
osobu nahradit zvl&3tnim pripoj-
nym vedenim, aby se vyvarova-
lo ohrozenim.
Nepouzivejte kabel na vyta-
hovani zdstréky ze zdsuvky.
Chrarite kabel pred horkem,
olejem a ostrymi hranami.
Nenoste anebo neupevriujte
toto zafizeni pomoci kabelu.
PouZivejte pouze prodluzovaci
kabely, které jsou chrénéné
proti stfikajici vodé a které jsou
uréené pro venkovni pouziti.
Vzdy Gplné odviite kabelovy
buben pred pouzitim. Zkontro-
lujte kabel ohledné poskozeni.
Pfed viemi pracemi na tomto
zarizeni, pri pracovnich pre-
stévkéch a pri nepouZivani,
vytdhnéte sitovou zdstréku ze
zdsuvky.
Jakmile je stroj ponechdn bez
dozoru, vzdy vypnéte sitovy od-
goiovoé.

ifovda pripojovaci vedeni nesmi
mit mensi pricny prifez, nez
vedeni 2 x 2,5 mm?2.
Nevhodné prodluZovaci kabel
mohou byt nebezpeéné. Poku
je pouzit prodluZzovaci kabel,
musi byt vhodny pro venkovni
pouZiti a pfipojeni musi byt
suché a musi leZet nad zemi.
Za timto Géelem doporuéujeme
pouzit kabelovy buben, ktery
udrzuje zdsuvku miniméiné 60
mm nad zemi.
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. K ochrcme proti Grazu elektric-
{)m proudem noste pevnou

Uvedeni do provozu

Podle platnych predpist nesmi byt
vysokotlaka ¢isticka nikdy provo-
zovdna bez oddélovade systémd, s
primym pfipojenim na zdsobovaci
sif pro pitnou vodu. Je tfeba pouzit
vhodny oddé&lovaé systémi podle
EN 12729 typu BA.

Q

Voda, kterd protekla skrz oddélovad systé-
md, se klasifikuje jako ne pitnd voda.

Systémovy oddé&lovaé je mozné do-
stat ve specializovaném obchodé.

Systémovy oddélovaé (omezovad zpétného
toku) zabrafuje zpé&nému toku vody a ¢is-
tictho prostfedku do potrubi pitné vody.

e Vysokotlaky gisti¢ nemd funkci séni
vody a lze jej ovlddat pouze pies vo-
dovod.

®  Pro privod vody pouzijte b&znou 1/2"
zahradni hadici o délce minimdlné
5 m. Délka 30 m se nesmi prekroéit.

1. Jehlu na cisténi trysky (14) naleznete
na zadnich strankdach névodu, je pfis-
pendlend k névodu.

2. Posunte drzdk sifového pfipojovaciho
kabelu (2) do upnuti na zadni strané
vysokotlakého Cistice.

3. Nasroubuijte pripojku vysokého tlaku na
strané pfistroje (17) na pfipojku vysoké-
ho tlaku pro pfistroj (?) na pfistroji.

4. Zastrete pripojku vysokého tlaku na
stran& pistole (16) do pfipojky vysoké-
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r]o3t)|oku pro pistoli (19) sffikaci pistole

5. Zapojte hadicovou spojku privodni
hadice do spojky pfipojeni vody (5) a
do pripojeni vody s vlozkou sita (4) na
pristroji.

6. Zastréenim a zakroucenim zastréte
proudovou trubku (12) do stfikaci pis-
tole (13).

7. Nasroubuijte nastavitelnou trysku s
plochym rozstfikem (11) do z&vitového
pripojeni (12a) na proudové trubce
(12).

8. K vyjmuti trysky s plochym rozstiikem,
vysroubuijte trysku s plochym rozstfikem
(11) ze zavitového pfipojeni (12a) na
proudové trubce.

Otocenim 3picky trysky doleva mizete zvét-
§it $itku paprsku. Otoenim 3picky trysky
doprava mozete $itku paprsku zmensit.

~o o s smr
Pripojeni na sif

Vysokotlakd ¢isticka je jiz opatfena pfivodni
zéstrékou. Vysokotlakd Eisticka je uréena
pro pfipojeni na zdsuvku s ochrannym kon-
taktem, s napétim 230 V ~ 50Hz.

(4]

o Zaijistéte to, Ze je vysokotlakd &isticka
skrze za-/vypinaé (3) vypnutd.
e Zastrcte sitovou zdstréku do zdsuvky.

Tento ndstroj uvedte do provozu az
po zohlednéni viech pfedchdzeiji-
cich bodo.

Provoz
e Dodrzujte piedpisy pro pouziti oddélo-

vace systémo.
e Otevite Uplné vodovodni kohoutek
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Neprovozuijte vysokotlakou Eisticku
pfi zavieném vodovodnim kohoutku.
Chod nasucho vede k poskozeni
tohoto néstroje.

Dbejte na silu zpétného razu
vystupuijiciho vodniho prou-
du. Postarejte se o bezpeény
postoj a dobie, pevné drzte
strikaci pistoli (13). Jinak mo-
Zete sebe anebo jiné osoby
poranit.

A

e Zapnéte vysokotlakou ¢isticku
za-/vypinacéem (3).

¢ Drzte spinaci pdku stiikaci ([:120)
pistole (13), dokud z pFistroje nebude
vy&erpdn viechen vzduch.

Pusténi pdky zpUsobi odpojeni
tohoto ndstroje. Vysoky tlak v
systému zdstava.

Zapinaci pa&ku (20) sfrikaci pistole
(13) m0zete zaijistit blokovaci aretaci
(21).

Zaijisténim spinaci paky zabranite
nechténé aktivaci p¥istroje.

V pripadé netésnosti ve vod-

A nim systému pristroj okamzité
vypnéte vypinaéem (3) a od-
poite jej z elekirické sité vyta-
Zenim sifového pripojovaciho
kabelu (7). Hrozi nebezpeci po-
ranéni elektrickym proudem!
Znovu zaénéte vylvorenim
vodhnich pripojek. (viz ,Uvedeni
do provozu-instalace”)
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Pokud se v pristroji jesté nachazi
vzduch, pak postupuijte nasledov-
né:

Odvzdusnéni privodni hadice:

1. Sejméte hadicovou spojku pFivodni
hadice ze spojky pFipojeni vody (5) a
z pripojeni vody s vloZkou sita (4).

2. Otevrete vodovodni kohoutek, dokud
voda nebude vytékat bez bublin.

3. Zavrete vodovodni kohoutek.

4. Zapojte hadicovou spojku privodni
hadice do spojky pfipojeni vody (5) a
do pfipojeni vody s vlozkou sita (4) na
pristroji.

5. Zcela ofeviete vodovodni kohoutek.

Odvzdusnéni pristroje:

6. Pristroj zapnéte vypinaéem (17), dokud
se nevytvori pofiebny tlak.

7. Pristroj vypnéte vypinaem (17).

8. Stisknéte spoustéci pdku stikaci pistole
(4), aby byl tlak vypudtén.

9. Tento postup 5. az 7. opakuijte tak
dlouho, az bude pfistroj GpIné bez
vzduchu.

> < .
PFeruseni Provozv

e Pustte pdku stitkaci (20) pistole (13).
e Pfi del3ich pracovnich prestavkéch vy-
pnéte za-/vypinaé (3).

Ukonéeni provozu

1. Pustte zapinaci pécku (20) stfikaci pis-
tole (13).

2. Vypnéte vysokotlaky Cisti¢ zapinacem/
vypinagem (3).

3. Zaviete vodovodni kohoutek.

4. Ke snizeni existujiciho tlaku v systému
stisknéte zapinaci pécku stitkaci pistole

(13).
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5. Vytdhnéte sitovou zdstrcku.

6. Omotejte sifovy piipojovaci kabel (7)
kolem drzdku sifového pfipojovaciho
kabelu (2).

Odpoite vysokotlaky cisti¢ od zdsobo-
vani vodou.

'.' ~ » e ~
Cisténi a Udrzba

N

Pfed jakoukoliv préci na pfistroji
vytdhnéte sifovou zdstréku. Existuje
nebezpedi elekirického Uderu ane-
bo zranéni skrz pohyblivé &asti.

RO m s
Cisténi

NeostFikujte tento nastroj vo-
dou a nedistéte ho pod tekou-
ci vodou. Existuje nebezpeci
elektrického Gderu a tento
nastroj by se mohl poskodit.

Pristroj udrzujte vidy v Cistém
stavu. VYSTRAHA: Tento stroj byl
zkonstruovan pro pouziti s €isticim
prostiredkem dodanym nebo dopo-
ruéenym vyrobcem. Pouziti jinych
Cisticich prostredkt nebo chemikalii
moze ovlivnit bezpeénost stroje.

e Udrzujte vétraci $térbiny &isté a v pro-
chozim stavu.

e Cistéte tento néstroj mékkym kartaéem
anebo hadrem.

e Pokud by byla tryska s plochym rozstfi-
kem (11) ucpand, mizete cizi t&liska v
trysce odstranit pomoci jehly na &i3téni
trysek (14).

e Obéas vyéistéte vlozku sita pod
tekouci vodou.
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Udrzba
Vysokotlakd é&isticka nevyZzaduje tdrzbu.

Prace, které nejsou v tomto névodu
popsané, nechte vykonat nagim
servisnim sffediskem (Service-Cen-
ter). PouZivejte pouze origindlni

dily.
Uskladnéni

e 7 vysokotlaké &isticky zcela vylijte vodu.
Odpoijte pfistroj od pFivodu vody. Za-
pnéte vypinaéem (17) vysokotla-kou
&isticku na maximdlné 1 minutu, dokud
nepiestane z vysokotlaké pfi-pojky na
Tlakova pfipojka (9) vytékat voda. Vy-
pnéte pristroj.

e Sitovy kabel navirite.

Omoteite sitovy pFipojovaci kabel (7)

kolem drzdku sitového pFipojovaciho

kabelu (2).

Skladujte trysku s plochym rozstiikem

(11) v drzdku trysky s plochym rozsffi-

kem (6).

* Vysokotlaka ¢isticka a jeji prislusenstvi
se mrazem zni¢i, kdyZ se voda zevnitf
Opln& neodstrani.

e Ulozte vysokotlakou &isticku a jeji pislu-
Senstvi v mistnosti bez vyskytu mrazu.

e K prepravé nebo odklizeni pfistroje pou-
Zijte vyhradné drzadlo.

e Pristroj skladujte pouze ve stojici poloze,
aby byl chranén pred jakymkoliv pogko-
zenim.
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Likvidace/ochrana
Zivotniho prostiedi

Pristroj, pfislusenstvi a obal odevzdejte v
souladu s pozadavkami na ochranu Zivot
niho prostredi do recyklagni sbérny.

Elektrické pfistroje nepatfi do domé-
ctho odpadu. Symbol preskrinuté
popelnice znamend, Ze tento pro-
dukt se nesmi na konci své Zivotnos-
ti likvidovat s domovnim odpadem.

Smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ): Spoftebitelé jsou ze z&kona po-
vinni recyklovat elekiricka a elektronicka
zafizeni na konci jejich Zivotnosti zpUso-
bem Setrnym k Zivotnimu prostiedi. Timto
zpUsobem je zajidténa recyklace etrnd k
Zivotnimu prostredi a 3effici zdroje.

V zdvislosti na tom, jak je vie implemento-
véno ve vnitrostdtnim prdvu, mdte ndsledu-
jici moZnosti:

® vrdtit v prodejng,

e odevzdat na oficidlnim sbérném mist&,

® zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netykd prislusenstvi starych
pristroj0 a pomocnych prostredki bez elek-
trickych sou&dsti.

Zarvka

Vézeni zdkaznici,

Na tento pfistroj poskytujeme 3letou zaru-
ku od data zakoupeni.

V pfipadé zdvady tohoto vyrobku vam vigi
prodeijci vyrobku pfindlezi zdkonnd prava.
Tato zdkonnd préva nejsou omezena nasi
nésledovné uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zaruéni doba za&ind bézet ode dne ndku-
pu. Uschoveijte si, prosim, origindl G&tenky
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pro pozdéjsi pouziti. Tento dokument bude-
te potfebovat jako doklad o koupi.
Zjistite-li béhem tFi let od data koupé u
tohoto vyrobku materidlovou nebo vyrobni
vadu, bude vyrobek ndmi, podle nadeho
vybéru, bezplatné opraven nebo nahra-
zen. Tato zdruéni oprava predpoklédd, ze
b&hem 3leté lhity predlozite poskozeny
pristroj s dokladem o koupi (pokladni stvr-
zenka) a pisemné krétce pop isete, v cem
spodivd zavada a kdy k ni doslo.

Bude-li z&vada kryta nasi zdrukou, zis-
kéte zpét opraveny nebo novy vyrobek.
Opravou nebo vyménou vyrobku nezaciné
zéruéni doba bézet od zaddtku.

Zaruéni doba a zakonné naroky na
odstranéni vady

Zaruéni doba se neprodluzuje poskytnutim
zaruky. Toto plati i pro nahrazené a opra-
vené dily. Jiz pFi koupi zjidténé zdvady

a nedostatky musite nahldsit okamzité

po vybaleni vyrobku. Po uplynuti z&ruéni
doby musite uhradit ndklady za provedené
opravy.

Rozsah zaruky

Pristroj byl precizn& vyroben podle pfis-
nych jakostnich smérnic a pred doddnim
byl svédomité zkontrolovén.

Z&ruéni oprava se vztahuje na materidlové
nebo vyrobni vady. Tato zdruka se netykd
dild vyrobku, které jsou vystaveny normdl-
nimu opotiebeni, a Ize je povaZovat za
spotfebni materidl (napt. filtry nebo néstav-
ce), nebo poskozeni kiehkych dilo (napf.
spinade).

Tato zdaruka neplati, je-li vyrobek poskozen
z dOvodu neodborného pouzivéni, nebo
pokud u n&j nebyla provédéna ddrzba.
Pro odborné pouzivani vyrobku musi byt
presné dodrZzovény viechny pokyny uvede-
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né v ndvodu k obsluze. Bezpodmineéné je
treba zabrdnit pouZivani a manipulacim s
vyrobkem, které nejsou v ndvodu k obsluze
doporuéeny, nebo je pred nimi varovéno.
Vyrobek je uréen jen pro soukromé Géely

a ne pro komeréni vyuziti. Zaruka zanikéd
v pfipadé zneuzivéni a neodborné ma-
nipulace, pouzivéni nadmérné sily a pfi
zdsazich, které nebyly provedeny nasim
autorizovanym servisem.

Postup v pripadé uplatiovani za-

ruky

Pro zaji$téni rychlého zpracovdni vasi

zd&dosti, prosim, postupujte podle ndsledu-

jicich pokynd:

¢ Na dikaz, Ze jste vyrobek zakoupili,
méjte pro jakékoli pfipadné dotazy
pripravenou pokladni stvrzenku a &islo
vyrobku (IAN 416222 _2210).

e Cislo vyrobku je uvedeno na typovém
stitku.

® Pokud by doslo k funkéni poruie nebo
jinym zdvadédm, nejdfive telefonicky
nebo e-mailem kontaktujte nize uvedené
servisni oddé&leni. Pak ziskate dal3i infor-
mace o vyfizeni vasi reklamace.

¢ Vyrobek oznaceny jako vadny mizete
po domluvé s nasim zdkaznickym servi-
sem, s pripojenim dokladu o koupi (po-
kladni stvrzenky) a po uvedeni, v ¢em
zdvada spoéivd a kdy k ni doslo, prepo-
slat bez platby postovného na vém sdé&-
lenou adresu prislusného servisu. Aby
bylo zabranéno problémim s pfijetim a
dodate¢nymi ndklady, bezpodmineéné
pouzijte jen tu adresu, kterd védm bude
sdélena. Zaijistéte, aby zdsilka nebyla
odesldna nevyplacené jako nadmérné
zboZi, expres nebo jiny, zvl&3tni druh
zésilky. Pistroj zaslete véetné viech
Easti prislusenstvi dodanych pfi zakou-
peni a zajistéte dostatecné bezpedny
prepravni obal.
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Opravna

Opravy, které nespadaiji do zdruky, mizete
nechat udélat v nadem servisu oproti zicto-
vani. Radi vém pfipravime piedbézny odhad
ndkladd.

Mizeme zpracovdvat jen ty pristroje, které
byly dostateén& zabalené a odesldny vypla-
cené.

Pozor: Prosim, pfistroj zadlete nademu autori-
zovanému servisu vycistény a s upozornénim
na zdvadu.

Nepfijmeme pfistroje zaslané nevyplacené
jako nadmérné zboZi, expres nebo jiny,
zvl&dtni druh zdsilky.

Likvidaci vadich poskozenych zaslanych pfi-
stroj0 provedeme bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 800143873
E-Mail: grizzly@lidl.cz
IAN 416222 2210

Dovozce

Prosim, respektujte, Ze ndsledujici adresa
neni adresou servisu. Nejdfive kontaktuijte
shora uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20

63762 GrofBostheim

Némecko

www.grizzlytools.de

111



€

Hledéani zavad

Problém Mozndé pfFi€ina Odstranéni chyby
Za-/vypinag (3) vypnuty Zkontrolovat polohu za-/vypinace
Kontrolovat pfipojné vedeni k elek-
Néstroi Poskozené pripojné vedeni k | trické siti (7). Pfipadné nechat od-
astro| ne- lekirické siti (7 b i Snit bifooiné vedeni
funguie elekirické siti (7) ornou silou vyménit piipojné vedeni
k elektrické siti (7).
Chybné zésobovani elek- Kontrolujte elekirické zafizeni ohledné
trickym napétim shody s Udaji na typovém 3titku
oy Zapnout pfistroj a stisknout stfikaci
Pr|§tr0| . Vzduchové bublinky ve vyso- | pistoli (13).
nederpd kotlakém &istici
du otlakém Cistici — . - -
vo PFistroj odvzdusnit podle bodi 6. az 9.
. Pripojte tento ndstroj bez vysokotlaké
Ndst,r0| ne- | Vzduchové bubliny ve vyso- hadice do & doby, nez zaéne na
vyviji Zadny | kotlaké &isticce vysokotlakém pfFipoji (9) vystupovat
Hak voda bez bublin
Pokles tlaku v potrubi Kontrolujte zasobovéni vodou

Nahradni dily / Prislusenstvi

Nahradni dily a prislusenstvi obdrzite na strankach
www.grizzlytools.shop

Pokud mdte problémy pfi objedndavani, pouZijte prosim kontakini formuld. V pifpadé jakych-
koliv dal3ich dotazi se obratte na servisni stfedisko / ,Service-Center” (viz strana 111).

Pol. Oznacéeni €. artiklu.
15 Jiehla na Eisteni trysek ........ooooiiiiiiiii 91104126
14 Jehla na EiBENT trysek .......cooiiiiiiiii 91103736
13 SHikact Pistole .......oiiiiiii i 91104125
12 Proudovd trubka..........ooiiii 91096768
11 Nnastavitelnd tryska s plochym rozsffikem..................cccooeii. 91096767
4 Pfipojeni vody s vlozkou sita..............ccocooiiiii 91097408

Cistici prostredky........ccviiiiiiiiiiiiiiiie e 30990010

Adaptér pro cizi pristrofe .......ccceviiiiieiiiiiiiiceeec e 30300511
112
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Uvod

Gratulujeme Vam k zakipeniu Vasho
nového pristroja. Tym ste sa rozhodli pre
kvalitny produkt.

Tento pristroj bol pocas vyroby testovany
na kvalitu a podrobeny vystupnej kontrole.
Tym je zabezpe&end funkénost vasho pri-
stroja. Nie je vyli&ené, Ze v ojedinelych
pripadoch sa na pristroji alebo v pristroji,
resp. v hadiciach nachddza zvykové
voda alebo maziva. Nie je to chyba alebo
defekt a ani dévod na obavu.

Ndvod na obsluhu je sicasfou tohto
produktu. Obsahuije délezité upo-

zornenia ohladom bezpeénosti,
obsluhy a likviddcie. Pred pouZivanim pro-
duktu sa obozndmte so vietkymi pokynmi
pre obsluhu a bezpecnost. Pouzivajte pro-
dukt len predpisanym spésobom a len v
uvedenych oblastiach pouzitia. Navod na
obsluhu uschovaite a v pripade odovzda-
nia produktu tretim osobdm odovzdaite qj
vietky podklady.

v Ou®
Pouzitie

PouZivaite tito vysokotlakovy Eisticku
vyluéne pre stkromni domdcnost:
® na Cistenie strojov, vozidiel, staveb-
nych objektov, ndstrojov, faséd, terds,
zdhradnickeho néradia atd’ s vyso-
kotlakovym pridom vody.
® s origindlnymi dielmi prisludenstva a s
origindlnymi ndhradnymi dielmi.
e pri zohladneni dajov vyrobcu néstro-
ja, ktory sa md ¢istit.

Vseobecny popis
. Zobrazenie najdélezitej3ich

E funkénych dielov ndjdete na

rozkladacej strane.
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Objem dodavky

Vybalte tento ndstroj a skontrolujte
ob|em doddvky:
Vysokotlakové &isticka s pripojnym
vedenim k elekirickej sieti
Podvozok
Striekacia pistol
Vysokotlakové hadica
Nastavitelnd plochd rozpradovacia
dyza
Drziak siefového pripojovacieho kébla
Cistiaca ihla dyzy
Spojka pripojky na vodu
Preklad origindlneho ndvodu

na obsluhu
Prehlad
1 Prepravné drzadlo
2 Drziak siefového pripojovacieho
kébla
3 Vypina¢ zap/vyp
4 Pripojka na vodu so sitkom
5 Spojka pripojky na vodu
6 Drziak na dyzu s plochym 10-
com
7 Siefovy pripojovaci kdabel
8 Drziak na rozstrekovaciu hubicu
9  Vysokotlakové pripojka pristroja
10 Drziak striekacej pistole
11 Nastavitelnd dyza s plochym

l6éom

12 Rozstrekovacia hubica

12a  ZAvitovej pripojky

13 Striekacia pistol

14 Ihla na istenie dyz

15 Vysokotlakové hadica

16 Vysokotlakovd pripojka strana
pistole

17 Vysokotlakovd pripojka strana
pristroja

18  Uvolfovacie tlacidlo

19 Vysokotlakovd pripojka pistole
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20 Zapinacia pécka
21 Bezpecnostnd aretdcia

Popis funkcie

Vysokotlakové &isticka je uréend na Ciste-
nie s vysokotlakovym vodnym pridom.
Funkciu obsluznych dielov si prosim zistite
z nasledujicich popisov. Dbaijte na bez-
pecnostné pokyny.

Technické udaje

Vysokotlakovy ¢isti¢ ....PHD 110 E1
Menovité vstupné napdtie

U..... 230 V~(Striedavé napatie), 50 Hz
Prikon P 1300 W
Dlzka siefového pripojovacieho kdbla 5 m

Hmotnost (vratane vietkych Casti) ... 4,3 kg
Ochrannd trieda.......cocovviiiinenn. ol
Druh ochrany ......ccoooiiiiiii IPX5
Teplota pritoku Tin max................. 40 °C
Tlak pritoku p in max....... 0,8 MPa (8 bar)
Pracovny tlak p.............. 7,4 MPa (74 bar)
Max. pripustny tlak

P MOX.eiieiiiieaiiennn. 11 MPa (110 bar)
Doddvané mnozstvo vody ........ 4,5 |/min

Max. dodévané mnozstvo vody . 6,0 |/min
Hladina akustického tlaku

(L) oo 82 dB; K ,=3 dB
Hiadina akustického vykonu (L)

namerand .......... 95,1 dB; K,,=2,32 dB

Zaru€end ......oocvvieeieiiie e 97 dB
Vibrécie (@) .cooooveiiiiiin <2,5 m/s?

Prevadzkové stavy pocas merania a
postupy pouzité pre meranie podla
EN 60335-2-79:2012.

Bezpeénosiné pokyny
V tomto odseku sU uvedené zaklad

né bezpecnostné pokyny pri préci
s vysokotlakovym Cisti¢om.
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Obrazkové znaky na
pristroji

A Pozor!

Pred za&atim prace sa dob-
re obozndmte so vietkymi
obsluhovacimi prvkami
pristroja, predovietkym s

ich funkciami a spdsobom
ich fungovania. V pripade
potreby sa obrétte na odbor-
nika.Preditajte si a dodrzujte
ndvod na obsluhu patriaci k
tomuto pristroju!

Pozor! V pripade poskodenia
alebo prerezania siefového
kébla ihned vytiahnite z&stré-
ku zo zdsuvky.

Pristroj, ktory nie je vhodny
na pripojenie na zariadenie
na zdsobovanie pitnou vodou
A = v ’
g%! nom pouzivani nebez-
peéné. Ich prid vody

ne smie byt namiereny na osoby, na
zvieratd, na aktivny elekiricky vystroj
alebo na samotny tento ndstroj.

B

Zaruéend hladina

akustického vykonu

ﬁ Elekirické pristroje nepatria
| d

o domového odpadu.

Vysokotlakové &isticky
mdzu byt pri nesprav-

Pristroj prevédzkute
iba v stojacej a nik-
dy v leziacej polohe.

@ Ochrannd trieda |l
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Symboly v navode

Vystrainé znacky s
Udajmi pre zabranenie

s$kodédm na zdravi alebo
vecnym skodam.

Prikazové znacky s ddajmi
pre prevenciu $kod.

Informacné znacky s infor-
méciami pre lepsie zaobchd-
dzanie s néstrojom.

Vseobecné bezpeénosiné
pokyny

® Zariadenie nie je vhodné, aby
ho pouzivali deti.

e Toto zariadenie mdZe byt pou-
Zivané osobami so zniZzenymi
fyzickymi, senzorickymi alebo
mentdlnym schopnostami alebo
nedostatkom skdsenosti a zna-
losti, ked'si pod dozorom alebo
boli pouéené o bezpecnom pou-
Zivani zariadenia a z toho vyply-
vajiceho nebezpedenstva. Deti
sa nesmy hraf so zariadenim.

® Pristroj nesmy pouZivat deti ale-
bo nepoucené osoby.

* Pristroj pouzivajte iba na rov-
nom a stabilnom podklade.

® Prepravnd Uchytka sl0zi vyluéne
na transport pristroja. Pristroj je

renosny, ale nesmie sa prend-
saf’ pocas prevadzky.

® Pre va$u bezpeénost odpord-
¢ame nosif ochranné okuliare,
bezpeénostn obuv a rukavice,
av ﬁripode potreby aj ochranu
sluchu.

® Pri vzniku poruchy alebo chyby
pocas prevadzky okamzite vyp-
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nite pristroj a vytiahnite siefovy
zastréku. Ndsledne si preditajte
stranu 123 névodu na obsluhu
o moznych pri¢indch poruchy
alebo kontaktujte nase servisné
stredisko.

Prace s tymto zariadenim
Pozor: Takto zabranite
nehodam a porane-

niam:
nom pouzZivani nebez-

Ag%ﬂz
pecné. Ich prid vody

ne smie byt namiereny na osoby,
na zvieratd, na aktivny elektricky
vystroj alebo na samotny tento né-
stroj.

Vysokotlakové Cisticky
mézu byt pri nesprdv-

* Nemierte prédom vody na seba
alebo na iné osoby, za Géelom
Cistenia odevu o|ego obuvi.

* Nepouzivajte tento ndstroj, ked’
sa v akénom rddiv nachédza-
[0 iné osoby, ibaze by nosili
ochranny odev.

e Striekaciu pistol pouzivaite
vzdy oboma rukami. MézZete
tak bezpecne Celif sile spatného
ndrazu vystrekujiceho pridu
vody.

* Vykonajte vhodné opatrenia
na to, aby sa deti nepribliZili k
tomuto zariadeniu, nachadzeju-
cemu sa v prevadzke.

* Riadne zlikvidujte obalovy ma-
teridl.

* Nepouzivajte toto zariadenie v
blizkosti zapalnych tekutin ale-
bo plynov. Eri nedbani na toto,
existuje nebezpedenstvo poZia-
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ru alebo explézie.

* Nerozstrekujte Ziadne horlavé
kvapaliny. Hrozi nebezpecen-
stvo vybuchu.

* UloZte toto zariadenie na su-
chom mieste a mimo dosahu
deti.

® Drzte pristroj mimo dosahu deti
a domdcich zvierat. Na deti by
sa malo dohliadaf, aby bolo
zabezpedené, ze sa nebudy
hraf's pristrojom.

® Zabezpedte, aby sa v blizkosti

rivodu vzduchu nenachddzal
ziadne emisie vyfukovych ply-
nov.
Pozor! Takto zabranite

A skodam na zariadeni

a pripadne skodam na

osobach, ktoré z tychto

skod vyplyvajo:

* Nepracujte so zariadenim
poskodenym, nelplnym alebo
prestavanym bez sthlasu vyrob-
cu. Nechaijte pred uvedenim do
prevadzky odbornikom skon-
trolovaf to, &i s poZadované
elektrické ochranné opatrenia k
dispozicii.

* Neuvedte tento néstroj do

prevadzky, ak je poskodené

pripojné vedenie k elekirickej
sieti alebo ak s poskodené iné
dolezité Easti, ako je vysokotla-
kovd hadica alebo striekacia
pistol.

Chrérite tento ndstroj pred mra-

zom a nepripUsfajte chod nasu-

cho.

PouZivaijte iba originélne prislu-

$enstvo a nevykondvaite Ziadne

prestavby na tomto zariadeni.
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Precitajte prosim na tému
,Udrzba a &istenie” pokyn
v ndvode na pouzitie. Vsetky
dal$ie opatrenia mimo tento ré-
mec, obzvl4&st otvorenie tohoto
zariadenia, treba nechaf vyko-
nat elektrotechnickou odbornou
silou. V pripade opravy sa vzdy
obrétte na nase servisné stre-
disko.
Voda, ktord pretiekla skrz od-
delovag systémov, sa klasifikuje
ako nie pitné voda.
Vysokotlakové hadice, armatiry
a spojky su ddlezité pre bez-
pecnost stroja. PouZivaite iba
vysokotlakové hadice, armatiry
a spojky, ktoré odporiéa vyrob-
ca.
Na zaistenie bezpeénosti stroja
Eouiivoite iba origindlne né-
radné diely vyrobcu alebo né-
hradné diely, ktoré boli schvdle-
né vyrobcom.

Elektricka bezpecnost:

Pozor: takto sa vyhnete
nehodam a poraneniam
skrz elektricky uder:

Pri pouziti predlZovacieho vede-
nia, musi byf zdastréka a spojka
pre pred|Zovacie vedenie vodo-
tesnd.

Nevhodné predlZovacie ve-
denia mdézu byt nebezpeéné.
Existuje nebezpeéenstvo ubli-
Zenia na zdravi skrz elektric-
ky dder.

Chrénte elekirické zdstrekové
spojenia pred mokrom.
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To, Ze pri nebezpedenstve za-
L)|Ovenia treba umiestnit zastré-
ové spojenia v oblasti bezpeé-
nej proti zaplaveniu.
Uistite sa, Ze hodnota napdtia
zhodujd s Gdajmi na stitku.
Dbaijte na to, aby siefové napa-
tie suhlasilo s Gdajmi na typo-
vom $titku.
Pripojenie na elekirickd sief
musi byt vykonané skdsenym
elektrikdrom a musi spliiat po-
Ziadavky normy [EC 60364-1.
Pripojte fento pristroj iba na zé-
strcku s ochrannym zariadenim
proti chybovému pridu (RCD) s
menovitym chybovym pridom
nie va&sim nez 30 mA,; poistka
aspon 6 ampérov.
Ked'sa poskodi pripojné vedenie
tohoto ndéstroja, potom sa musi
skrz vyrobcu alebo skrz jeho ser-
visny sluzbu alebo skrz podobne
kvalifikovan( osobu nahradit
zvld3tnym pripojnym vedenim,
aby se vyvarovalo ohrozeniam.
Nepouzivaijte kdbel na vyfa-
hovanie zdstréky zo zdsuvky.
Chrérite kébel pred horicostou,
olejom a ostrymi hranami.
Nenoste alebo neupeviuijte toto
zariadenie pomocoy kéb\o.
Pouzivaijte iEo pred|Zovacie
kdble, ktoré su chranené proti
striekajice| vode a ktoré su
uréené pre vonkajsie pouZitie.
Vzdy Gplne odvirte kablovy bu-
bon pred pouzitim. Skontrolujte
kdbel ohladne poskodeni.
Pred vietkymi pracami na tom-
to zariadeni, pri pracovnych
prestavkach a pri nepouzivani,
vytiahnite sietfov zéstréku zo
zdsuvky.

117



G

e Siefovy odpojovaé vypnite
vzdy, ked nechdte stroj bez do-
zoru.

* Siefové pripojovacie vedenia
nesmy mat mensi priecny prie-
rez, nez vedenia gx 2,5 mm2.

® Nevhodné predlZovacie kdble
mézu byt nebezpeéné. Ked sa
Eouii]e redlZovaci kédbel, musi

yf' vhodny na vonkaisie pouZzi-
tie a spojenie musi byt suché a
leZat nad zemou. Na tento Gcel
sa odpordéa pouzit kdblovy
bubon, ktorého zdstréka drzi
minimdlne 60 mm nad zemou.

* Na ochranu proti zdsahu elek-
trickym prédom noste pevni
obuv.

Uvedenie do prevadzky
Podla platnych predpisov nesmie
@ byt vysokotlakové Eisticka nikdy
prevadzkovand bez oddelovaca
systémoyv, s priamym pripojenim na
zésobovaciu sief pre pitnd vodu.

Treba pouzit vhodny oddelovaé sys-

témov podla EN 12729 typu BA.

Voda, ktord pretiekla skrz oddelovaé systé-
moyv, sa klasifikuje ako nie pitnd voda.

Systémovy oddelovaé je mozné do-
stat'v $pecializovanom obchode.

Odpojovaé systému (zamedzovaé spatné-
mu toku) zabrafuje spatnému toku vody a
Cistiaceho prostriedku na potrubia pitnej
vody.

¢ Vysokotlakové &isti¢e nedisponuijd
funkciou nasévania vody a mézu sa
prevadzkovat iba cez vodovodné po-
trubie.
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* Pouzivajte bezni 1/2" zéhradni hadi-
cu s minimdlnou dlzkou 5 m pre pritok
vody. DIzka nesmie prekroéit 30 m.

~ I ra L]
Instalacia

1. Vyberte &istiacu ihlu na trysku (14) zo
zadnych strén ndvodu, je pripnutd k
ndvodu.

2. Nasurte drziak pre siefovy pripojovaci
kébel (2) do upinadla na strane vyso-
kotlakového &isti¢a.

3. Zoskrutkujte vysokotlakovi pripojku na
strane pristroja (17) s vysokotlakovou
pripojkou pristroja (?) na pristroji.

4. Zastréte vysokotlakovi pripojku na
strane pistole (16) do vysokotlakovej
pripojky pistole (19) striekacej pistole
(13).

5. Spoijte rychlopripojku privodnej hadice
so spojkou pripojky na vodu (5) a pri-
pojku na vodu so sitkom (4) na pristro-
ji.

6. Spoijte zastréenim a zatocenim roz-
strekovaciu hubicu (12) so striekacou
pistolou (13).

7. Oftoéte nastaviteln dyzu s plochym
l6om (11) do zdvitovej pripojky (12a)
na rozstrekovace hubici (12).

8. Na odstrénenie dyzy s plochym li¢om
vytoéte dyzu s plochym lG&om (11) zo
zdvitovej pripojky (12a) na rozstreko-
vacej hubici.

Otoéenim hrotu dyzy smerom dolava mé-
Zete zvadsit irku produ. Otocenim hrotu
dyzy smerom doprava mdézete zmensif
Sirku produ.

Pripojenie na sief
Vami nadobudnuty vysokotlakovy &istic je

uZ opatreny siefovou zdstrckou. Vysokotla-
kova &isticka je uréend pre pripojenie na
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zdsuvku s ochrannym kontaktom, s napé-
tim 230 V ~ 50Hz.

Tento ndstroj uvedte do prevadzky
az po zohladneni vietkych pred-
chddzajicich bodov.

e Zaistite to, Ze je vysokotlakovd Cisticka
za-/vypinaéom (3) vypnutd.
e Zastréte siefovl zdstrcku do zdsuvky.

Prevadzka

e Dodrziavaijte predpisy na pouZitie sys-
témového oddelovaca.
e Otvorte Uplne vodovodny kohdtik.

Neprevadzkujte vysokotlakovd
&isticku pri zavretom vodovodnom
kohutiku. Chod nasucho vedie k

poskodeniu tohto ndstroja.

Dbaijte na silu spatného razu
vystupujiceho vodného pro-
du. Postaraijte sa o bezpeény
postoj a dobre, pevne drite
striekaciu pistol' (13).

Inéé moézete seba alebo iné
osoby poranif.

A\

e Zapnite vysokotlakovy Eisticku za-/
vypinaéom (3).
Vysokotlakovy ¢isti¢ krétko zapnite,
aby ste vytvorili tlak.

e Stlacte spinaciu ([5120) packu strieka-
cej pistole (13). Zariadenie sa zapne.

Pustenie pdky spdsobi odpojenie
tohto néstroja. Vysoky tlak v systé-
me zostdva.

® Zapinaciu packu (20) striekacej
pistole (13) zablokujte pomocou
bezpe&nostne| aretdcie (21).
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Zaistenim zapinacej paky zabranite
neumyselnému spusteniu pristroja.

Pri netesnostiach vo vodnom
systéme pristroj ihned vypni-
te so zapinaéom/vypinaéom
(3) a elektricks pripojku (7)
pristroja odpoijte od siete.
Hrozi nebezpeéenstvo zasahu
elektrickym prodom! Zaénite
opdétovne s vytvaranim vo-
dovodnych pripojok. (pozri
»Uvedenie do prevadzky - in-
stalacia”)

Ak sa este v pristroji nachadza
vzduch, postupuijte nasledovne:

Odvzdusnite privodni hadicu:

1. Odstrénte rychlopripojku privodnej
hadice zo spojky pripojky na vodu (5)
a pripojky na vodu so sitkom (4).

2. Otvorte vodny kohdt, dokial nevytekd
voda bez vzduchovych bublin.

3. Zatvorte vodny kohut.

4. Spoijte rychlopripojku privodnej hadice
so spojkou pripojky na vodu (5) a pri-
pojku na vodu so sitkom (4) na pristro-
i

5. Otvorte Gplne vodny kohdt.

Odvzdusnenie pristroja:

6. Zapnite pristroj so zapinadom/vypina-
¢om (17), kym sa nevytvori tlak.

7. Vypnite pristroj so zapina&om/vypina-
¢om (17).

8. Zatlatte spinaciu pdku striekace] pisto-
le (4), kym sa nevytvori tlak.

9. Niekolko krét zopakuijte krok 5 az 7,
kym v pristroji neostane Ziaden vzdu-
ch.
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Prerusenie prevadzky

e Pustite pdku (20) striekacej pistole
(13).

e Pri dlhdich pracovnych prestavkach
vypnite za-/vypinad (3).

Ukonéenie prevadzky

1. Zapinaciu pé&cku (20) striekacej pistole
(13) pustite.

2. Vypnite vysokotlakovy Eisti¢ na vypina-
&i zap/vyp (3).

3. Zatvorte vodny kohut.

4. Stlatte zapinaciu pdcku striekacej pis-

tole (13), aby ste odbirali tlak existuju-

ci v systéme.

Vytiahnite siefovi zdstreku.

Siefovy pripojovaci kébel (7) namotaj-
te okolo drziaka siefového pripojova-

cieho kdbla.

Odpoite vysokotlakovy €isti¢ od napd-
jania vodou.

oo
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Cistenie a Udriba

Pred zacatim akychkolvek prac
na pristroji vytiahnite zdstréku zo
zdsuvky. Existuje nebezpecenstvo
elekirického dderu alebo zranenia
skrz pohyblivé asti.

=e °
Cistenie

Neostrekuijte tento nastroj
vodou a neistite ho pod te-
€Ucou vodou. Existuje nebez-
peéenstvo elekirického uderu
a tento nastroj by sa mohol
poskodif.

Pristroj udrziavaijte vidy &isty. VY-

STRAHA: Tento stroj bol vyvinuty
na pouzivanie vyrobcom dodanych
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a odpordéanych Eistiacich pro-
striedkov. Pouzitie inych Cistiacich
prostriedkov alebo chemikalii méze
ovplyvnit bezpeénost stroja.

e Udrzujte vetracie 3trbiny &isté a prie-
chodné.

e Pristroj vycistite makkou kefkou alebo
l[ahko navlhéenou handrou.

e Ak by mala byt dyza s plochym l6éom
(11) upchatd, mézete cudzie teleso v
dyze odstrénit pomocou ihly na giste-

nie dyz (14).

e Sitko vycistite prileZitostne pod te¢icou
vodou.

Udriba

Vysokotlakové &isticka nevyzaduje tdrzbu.

Prace, ktoré nie sU v ftomto ndvode
popisané, nechajte vykonat nagim
servisnym strediskom (Service-Cen-
ter). PouZivaite iba origindlne diely.
Existuje nebezpe&enstvo poranenial

Uskladnenie

e 7 vysokotlakového ¢isti¢a Oplne vypust:
te vodu.
Pritom odoberte vysokotlakovi pripojku
na boku zariadenia (17) a odpojte
zariadenie od privodu vody. Zapnite
vysokotlakovy é&isti¢ vypina¢om zap/
vyp (3) najviac na 1T mindtu, kym ne-
prestane vytekat voda na vysokotlako-
vej pripojke (9). Zariadenie vypnite.
Navifite siefovy kabel.
Sietovy pripojovaci kdbel (7) namotaj-
te okolo drziaka siefového pripojova-
cieho kébla (2).

e Dyzu s plochym lo¢om (11) ulozte do
drziaka na dyzu s plochym loéom (6).
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* Vysokotlakovd Cisticka a jej prislusen-
stvo sa mrazom znici, ked sa voda
zvnUtra Oplne neodstrdni.

e Ulozte vysokotlakovy &isticku a jej
prislusenstvo v miestnosti bez vyskytu
mrazu.

® Na prepravu alebo na presunutie pri-
stroja pouZivaijte vyluéne drziak.

e Pristroj uskladnite vyluéne v stojacej
polohe, aby bol chraneny pred akym-
kolvek poskodenim.

Likvidéacia/ochrana
Zivotného prostredia

Pristroj, prisludenstvo a obal odovzdaijte v
stlade s poziadavkami na ochranu Zivot-
ného prostredia do recyklacnej zberne.

E Elekirické pristroje nepatria do
domového odpadu. Symbol preskrt-

nutej nddoby na odpad znamend,
Ze tento vyrobok sa na konci doby
pouzivania nesmie zlikvidovat cez
domovy odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z

elektrickych a elektronickych zariadent:

Spotrebitelia st zo z&kona povinni elek-

trické a elektronické zariadenia na konci

ich Zivotnosti odovzdat na ekologickd re-

cykldciu. Tymto spdsobom je zabezpeéené

zhodnotenie Setrné k Zivotnému prostrediu

a zdrojom.

V zdvislosti od ndrodnych zdkonov, mate

tieto moznosti:

e vrdtenie na predajnom mieste,

e odovzdanie na oficidlnom zbernom
mieste,

¢ zaslanie spat vyrobcovi/distribGtorovi.

Netyka sa to dielov prisludenstva a pomoc-

nych prostriedkov bez elektrickych kompo-

nentov, pripojenych k starym pristrojom.
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Zarvka

Vazend zdkaznigka, vézeny zdkaznik,
Pre tento pristroj plati zéruka 3 roky od
datumu zakdpenia.

Ak je pristroj poskodeny, podla zdkona
méte pravo ho reklamovat u vyrobcu pro-
duktu. Tieto préva vyplyvajice zo zdkona
nie sU nasou ndsledne opisanou zdrukou
obmedzené.

Zaruéné podmienky

Z4&ruénd lehota za&ina diiom zakdpenia.
Pokladniény doklad ako origindl prosim
starostlivo uschovaite. Je potrebny ako dé-
kaz o zakipeni.

Ak sa poéas troch rokov od détumu zaki-
penia tohto produktu vyskytne materidlna
alebo vyrobnd chyba, produkt - podla nés-
ho rozhodnutia - bezplatne opravime alebo
nahradime. Predpokladom zdruky je, ze v
priebehu trojroénej lehoty bude predlozeny
poskodeny pristroj a pokladniény doklad a
struéne opisand chyba a kedy sa vyskytla.
Ak sa v rémci nadej zdruky chyba pokryje,
obdrzite spat opraveny alebo novy pristroj.
S opravou alebo vymenou produktu sa ne-
zadina novd zdruénd doba.

Zarucna doba a narok na odstra-
nenie vady

Zaruénd doba sa poskytnutim zdruky
nepredlzuje. To plati aj pre nahradené

a opravené diely. Pripadné 3kody a ne-
dostatky vzniknuté uZz pri zakipeni sa
musia ihned po vybaleni ohldsit. Opravy
vykonané po uplynuti zéruénej doby si
spoplatnené.

Rozsah zaruky

Pristroj bol vyrobeny podla prisnych smer-
nic kvality a pred dodanim bol svedomite
kontrolovany.
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Zéaruka sa tyka materidlovych alebo vyrob-
nych chyb. Tato zdruka sa nevztahuje na
diely produktu, ktoré st vystavené normdl-
nemu opotrebeniu a preto sa mézu pova-
Zovaf za opotrebované diely (napr. vyso-
kotlakova hadica) alebo na poskodenia na
krehkych dieloch (napr. vypinag).

Této zdruka zanikd, ak bol produkt pouziva-
ny poskodeny, neodborne alebo nebola vy-
kondvand ddrzba. Pre odborné pouzivanie
produktu je nutné presne dodrziavaf vietky
ndvody uvedené v ndvode na obsluhu. Bez-
podmienedne sa vyhnite pouzivaniu, ktoré
sa v ndvode na obsluhu neodporica alebo
pred ktorym ste boli vystrihani.

Produkt je uréeny len pre stkromné pouzitie
a nie v oblasti podnikania. Zéruka zaniké
pri nesprdvnom a neodbornom pouzZivani,
pri ndsilnom pouzivani a pri zdsahoch, ktoré
neboli vykonané v nadej servisnej pobocke.

Postup v pripade reklamacie

Pre zabezpeéenie rychleho spracovania

vasej ziadosti postupujte prosim podla na-

sledujicich pokynov:

e Pri vietkych poziadavkéch predlozte
pokladniény doklad a é&islo artiklu
IAN 416222_2210) ako dékaz o
zakidpeni.

o Cislo artikly ndjdete na typovom 3titku.
Ak sa vyskytd chyby funkcie alebo
iné nedostatky, kontaktujte najskér
ndsledne uvedené servisné oddelenie
telefonicky alebo emailom. Nésledne
obdrzite dalsie informécie o priebehu
vasej reklamdcie.

®  Produkt evidovany ako poskodeny
méZete po dohode s nasim zdkaznic-
kym servisom, s prilozenym dokladom
o zakdpeni (pokladniény doklad) a's
ddajmi, v &om chyba spociva a kedy
vznikla, zaslat bez postovného na adre-
su servisu, ktord védm bude ozndmend.
Pre zabranenie dodatoénych ndkladov
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a problémov pri prevzati pouZite len 1§
adresu, ktord vam bude ozndmend. Ne-
zasielajte pristroj ako nadmerny tovar na
ndklady prijemcu, expresne alebo s inym
$pecidlnym nékladom. Pristroj zadlite so
vietkymi Eastami prisluSenstva dodanymi
pri zakipeni a zabezpeéte dostatoéne
bezpe&né prepravné balenie.

Servisna oprava

Opravy, ktoré nepodliehaju zéruke, mo-
zeme nechat vykonaf v naej servisnej
pobocke za Ghradu. Radi vém poskytneme
predbezni kalkuldciv ndkladov.

Mézeme spracovat len pristroje, ktoré boli
dorucené dostatoéne zabalené a so zapla-
tenym postovnym.

Pozor: Pristroj zaslite do nadej servisnej po-
bocky vycisteny a s informaciami o chybe.
Neprevezmeme pristroje zaslané ako nad-
merny tovar na ndklady prijemcu, expres-
ne alebo s inym 3pecidlnym ndkladom.
Likvidéciu vasich poskodenych zaslanych
pristrojov vykondme bezplatne.

Service-Center
@ Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: grizzly@lidl.sk
IAN 416222 2210

Dovozca

Nasledujoca adresa nie je adresa servisu.
Najskér kontaktujte hore uvedené servisné
centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter StraBe 20

63762 GrofBostheim

Nemecko

www.grizzlytools.de
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Nahradné diely/Prislusenstvo

Ndahradné diely a prislusenstvo najdete na strane
www.grizzlytools.shop

Ak by sa mali vyskytnif problémy s procesom objedndvky, pouzite, prosim, kontakiny
formulér. Pri dal3ich otdzkach sa obréfte na ,Service-Center” (pozri stranu 122).

Pol.
15
14
13
12
11
4

OZNACENIE ceuerrereeccssseecsssecsssseecssssessssssessssssssssssesssssaess €. artiklu
Vysokotlakovd hadica.........ccccoviiiiiiii 91104126
lhla na Cistenie dyz ........ccccooiiviiiiiiiiic e 91103736
Striekacia PiBtOl ... ...ooiiiiiii i 91104125
Rozstrekovacia hubica ..........cccooiiiiiiiiii 91096768
Nastavitelnd dyza s plochym 16&om..........ccccooiiiiiiiinii, 91096767
Pripojka na vodu so sitkom ... 91097408
Cistiace prostriedky ..........ccovviviiiiiiiiiiiieeiee e 30990010
Adaptér pre cudzie pristroje ..........ccceveviiiiiiiiiieiiieeie e 30300511

Zistfovanie zavad

Problém Mozna pricina Odstranenie chyby
Za-/vypinag (3) vypnuty Skontrolovat polohu za-/vypinaca
Kontrolovat pripojné vedenie k elek-
Néstroj nefun- poskodené pripojné vedenie | trickej sieti (7).
guje k elekirickej sieti (7) Pripadne nechaf odbornou silou vyme-
nif pripojné vedenie k elekirickej sieti.
chybné zdsobovanie Kontrolujte elekirické zariadenie ohlad-
elekirickym napétim ne zhody s Gdajmi na typovom 3titku
Zapnite zariadenie a stlacte striekaciu
Zariadenie si Pripojenia vzduchu vo pistol'(13)
nevyZaduje vodu | vysokotlakovom Cistici Odvzdusnite zariadenie podla bodov
6.az 9.
Pripojte tento ndstroj bez vysokotla-
o | Vzduchové bubliny vo kovej hadice dovtedy, nez zaéne na
[\!C‘Str°| nevyviia | vysokotlakovej Cisticke vysokotlakovom pripoji (9) vystupovat
Ziadny flak voda bez bublin
Pokles tlaku v potrubi Kontrolujte zdsobovanie vodou
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Bevezeto

Gratuldlunk az On dltal megvdsdrolt 0j
berendezéshez. Ezzel egy kivalé minéségu
termék mellett dontott.

A jelen készilék mindségét a gydrtds

alatt ellenérizték és aldvetették egy végsd
ellenérzésnek. Ezzel a készilék mikodské-
pessége biztositott. Nem zdarhaté ki, hogy
egyes esetekben a késziléken, vagy annak
belsejében, ill. a tdmlévezetékeken maro-
dék viz vagy kendanyag taldlhaté. Ez nem
utal sem hidnyossagra, sem hibdra, nem
ad aggodalomra okot.

A haszndlati Otmutaté a termék ré-
LL]) szét képezi. Fontos utasitdsokat tar-

talmaz a biztonsdgra, a haszndlat-
ra és a hulladékeltavolitdsra vonatkozdan.
A termék haszndlata elétt ismerkedjen meg
az dsszes kezelési és biztonsdgi Utmutatds-
sal. A terméket csak a leirtaknak megfele-
|8en és a megadott haszndlati teriileten le-
het alkalmazni.
Orizze meg 6| az Gtmutatét és a termék
harmadik személynek valé tovabbaddsa
esetén mellékelje az &sszes dokumentumot.

Alkalmazaéasi célok

A nagynyomdsd tisztitdberendezést kizaréd-
lag magdnhdéztartdsokban alkalmazza:

o Gépek, jarmivek, épitmények, szer-
szadmok, homlokzatok, teraszok, kerti
eszkozok, stb. nagynyomdsi vizsugér-
ral t6rténd tisztitdsdhoz.

o Eredeti tartozékelemekkel és pétalkatré-
szekkel.

* A megtisztitandé targy gydrtéi adatai-
nak figyelembevétele mellett.
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Altalanos leiras

i

Szallitasi terjedelem

A legfontosabb funkciéele-
mek &brdjdt a kihajthaté
oldalon talélhatja.

Csomagolja ki a késziléket és ellenérizze
a szdllitési terjedelmet:

- Nagynyomdsu tisztitdberendezés halo-

zati csatlakozé vezetékkel

- Szérépisztoly

- nagynyomdsi témlé

- acélesé

- bedllithaté felileti széréfivodka

- hélézati csatlakozdvezeték tartdja

- Fovékatisztitd 10

- Vizcsatlakozé dsszekstéelem

- Haszndlati utasitds

Attekintés

szdllitéfogantyd

hdalézati csatlakozévezeték
tartéja

3 be-/kikapcsold

4 vizcsatlakozé szirdbetéttel
5 vizesatlakozé &sszekdtéelem
6 felileti sz6réfivoka tartédja
7
8
9

N —

hdalézati csatlakozévezeték
acélesé tartdja
nagynyomdsu csatlakozé a
késziiléken

10 szérépisztoly tartdja

11 bedllithato felilleti széréfovoka

12 acélesé

menetes csatlakozéba

13 szérépiszioly

14 fovékatisztitd i

15 nagynyomési témlé

16 pisztoly-oldali nagynyomdsu
csatlakozé
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17 készilék-oldali nagynyomdsd
csatlakozd

18 kireteszelé gomb

19 nagynyomdsl csatlakozé
a piszfolyon

20 bekapcsold kar

21 biztonsdgi retesz
Mikédés leirasa

A nagynyomdsd tisztitéberendezés vizsu-
garral tisztit, vélaszthatéan nagynyomdsu
vagy alacsony nyomdsu terileten.

A kezeléelemek funkcidjara vonatkozé tajé-
koztatét a lenti ismertetésben taldlhatja. Ve-
gye figyelembe a biztonsdgi tudnivaldkat.

Miszaki adatok

Magasnyomasu
HiSZEitO..eeeeceseccssecsseccssees PHD 110 E1
Névleges bemeneti fesziltség

U........ 230 V~(Véltakozé éram), 50 Hz

Teljesitményfelvétel .................... 1300 W
Hdlézati csatlakozévezeték hossza ... 5 m
SO e 4,3 kg
Védelmi osztdly............ccoooveeiieiinnnn, =I)
Védelmi méd ........ooovvviiiiiiii IPX5
Névleges nyomds/
Uzemi nyomds (p) ......... 7,4 MPa (74 bar)
Max. Uzemi nyomds

(P MAX).eeeiiiieiiinn 11 MPa (110 bar)
bedmlési nyomés

(Pin max) ..c.coovreennen. 0,8 MPa (8 bar)
bemend hdmérséklet (T in max)....... 40 °C

Szdllitési mennyiség, viz (Q) .... 4,5 |/perc
Max. szdllitdsi mennyiség, viz

(@ T I 6,0 1/perc
Hangnyomdsszint (L) .... 82 dB; K =3 dB
Hhangteljesitményszint (L)

mért ................. 95,1 dB; K,,=2,32 dB
garantdlt.........coooeiiiiiii 97 dB
Vibrélés (a,) ...oooveeieiiiiiies <2,5 m/s?
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A zaj- és rezgésértékek az
EN 60335-2-79:2012 szabvény szerint

keriltek meghatdrozdsra.
Biztonsagi utasitasok

Ez a szakasz a nagynyomdsy tisz-
titdberendezéssel végzett munka
sordn alkalmazandé alapveté biz-
tonsdgi eldirdsokat kezelFi).

A késziléken talalhaté
piktogramok

A Figyelem!

A munka megkezdése elétt
ismerkedjen meg 6l az
dsszes kezelési elemmel,
kilondsen a miksdés és
hatds elvével. Adott esetben
kérdezzen meg egy szak-
embert. Olvassa el és vegye
figyelembe a készilékhez
tartozé haszndlati utasitdst!

Figyelem! A kdbel kdrosodé-
sa vagy elvégdsa esetén hiz-
za ki azonnal a csatlakozét
az aljzatbél.

LS\

Készilék, amely nem alkal-
mas az ivovizellaté berende-
zésre torténd csatlakoztatds-
hoz.

Q

[]| Védécsoport

(kettds szigetelés)
A késziléket csak
4ll6 helyzetben mi-

kodtesse. Soha ne

muikodtesse fekvé helyzetben.
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NE A nagynyomdsi
%@ﬁ tisztitdberende zések
szakszerGtlen hasznd-
lat esetén veszélyesek
lehetnek. A sugdr nem irdnyithaté
szemé lyekre, dllatokra, aktiv villa-
mos felszerelésre vagy magdra a
készilékre.

A hangteljesitmény-szint meg-

addsa L, dB-ban.

Az elektromos készilékek
nem tartoznak a hdztartdsi

hulladékok kozé.

Szimbélumok az
vtasitasbhan

Veszélyjelek a személyi
sérilés vagy anyagi
kar elhéritaséara vonat-
kozé utasitasokkal.

Utasitd jelzések az anyagi
kér elhdritdsdra vonatkozé

; utasitdsokkal.

E] Téjékoztatd jelzések, ame-
lyek a szerszém?ép optimé&-
lis kezelésérél informalnak.

Altalanos biztonsagi
viasitasok

* Gyerekek nem haszndlhatjdk a
késziléket.

o A késziiléket csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentdlis ké-
pességl vagy tapasztalattal,
illetve tuddssal nem rendelke-
z8 személyek csak feligyelet
mellett haszndlhatjdk, vagy ha
felvilagositottdk Sket a készilék
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biztonsdgos haszndlatard| és
megértették az ebbdl eredé ve-
szélyeket.

o A kesziléket nem Uzemeltethetik
?yermekek vagy olyan szemé-
yek, akik nem ismerik anna
hasznélatat.

o A késziléket csak dllva, egye-
nes és stabil alapon hasznalja.

o A szdllitéfogantyt kizérélag a
készilék szdllitdsdra szolgal. A
készilék mobil, de nem hordoz-
haté mikadés kdzben.

* Biztonsdga érdekében ajdnlott
véddszemiveg, biztonsdgi cipé
és keszty(, ill. amennyiben
szikséges halldsvédd viselése.

® Uzem kozben fellépd hiba
vagy hiba esetén a késziléket
azonnal ki kell kapcsolni és a
hélézati dugét le Eell vélaszta-
ni. Ezutdn forduljon a kezelési
Otmutatd 135. oldaldhoz a hiba
lehetséges okaihoz vagy a Si
kapcsolathoz

Munkavégzés a készilékkel

Vigiyézat: igy kerilheti el a
ba

’

eseteket es a sériléseket:
N A nagynyomdsi

%@: tisztitoberende zések

o szakszerltlen haszndé-
lat esetén veszélyesek
lehetnek. A sugdr nem irdnyithaté
szemé lyekre, dllatokra, aktiv villa-
mos felszerelésre vagy magdra a
készulékre.

* Ne irdnyitsa a sugarat 6nm0? -
ra vagy mdsokra azzal a céllal,
hogy ruhdzatot vagy ldbbeliket
tisztitson vele.
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A visszafréccsend viz vo?y
szennyez6dés ellen megteleld
véddruhdzatot és védészemive-

et kell viselni.

. yermekek jard késziléktd|
vo?o tavol tartdsa érdekében te-
gyen megfelels intézkedéseket.

e Ne hasznélja a késziléket gyu-
lékony folyadékok vagy gazok
kézelében. Az elé'irdsok?igyel—
men kivil hagyésa esetén t0z-
és robbandsveszély éll fenn.

® Ne szérjon gydlékony folyadé-
kot. Robbanasesély all fenn.

* Amennyiben tisztitészerekkel
kerilne érintkezésbe, oblitse le
bé tiszta vizzel.

o A készilék téroldsa szaraz és
Eyermekek éltal el nem érheté

elyen torténjen.

e Gydzédjon meg réla, hogy a
levegébemenetek kozelében
nincsen kipufogégdz-kibocsé-
tés.

Vigyazat! Igy kerilheti el a

A készulék karosodasat és az

abbdl esetleg eredé személyi

sériléseket:

* Ne dolgozzon sérilt, mzlmI tel-
jes vagy a gydrté engedélye
nélkil médosioft készulakkel
Az izembe helyezés eldtt szak-
emberrel meg kell vizsgéltatni,
hogy a kévetelt villamos évin-
tézkedések megtétele megtor-
tént-e.

* Ne haszndlja a késziléket, ha
a halézati kdbel, a vizellétas
vagy egyéb olyan fontos elem,
mint a nagynyomdsi tomlé
vagy a szordpisztoly megrongd-
l6dott, ill. tomitetlen.
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Ovija a késziléket a fagytdl és
a szdrazon jérdstdl.
Csak eredeti tartozékokat hasz-
ndljon és ne végezzen semmi-
lyen médositdst a készuléken.
késziléket csak villamossdgi
szakember nyithatja fel. Ha
javitds szikséges, minden eset-
en forduljon szervizkdzpon-
tunkhoz.
A nagynypomdsy témlék, sze-
relvények és csatlakozdasok
fontos szerepet jétszanak a
%épbiztonség tekintetében.
sak a gyarté dltal ajénlott
nagynypomdsu tdmldket, sze-
relvényeket és csatlakozdsokat
haszndlja.
Csak eredeti tartozékokat al-
kalmazzon, és ne végezzen a
késziléken Gtépitéseket.
A késziléket csak erre felha-
talmazott villamos szakember
nyithatja fel. Javitdsok esetén
mindig forduljon szerviz-kdz-
pontunkhoz.

Elekiromos biztonsag:

Vigydzat: Ig1y kerilheti el az

aramités folytan bekdvetke-

Ec’ﬁ baleseteket és a sérilése-
et:

I\

Hosszabbité vezeték alkalma-
zdsa esetén a dugénak és a
kapcsolé karmantydnak vizéllé-
noE kell lennie.

Az alkalmatlan hosszabbité
vezetékek veszélyesek le-
hetnek. Fenndll a személyi
sérilések veszélye Gramités
miatt.

A dugaszolt elekiromos kapcso-
latokat nedvességtél dvni kell.
A viz dradésdnak veszélye
esetén a dugaszolt dsszekotteté-
seket draddstdl biztos terileten
kell elhelyezni.

Ugyelien arra, hogy a hélézati
fesziltség megegyezzen a ti-
pustdablan megadott adatokkal.
A hélézati bekotést csak ta-
pasztalt villanyszerelé végezhe-
ti el és az meg kell feleljen az
IEC 60364-nek.

A késziléket csak hibadram-
véddszerkezettel (RCD) felsze-
relt dugaszolé aljzatra csatla-
koztassa, melynek méretezési
hibadrama nem magasabb,
mint 30 mA,; biztositék legaldbb
13 amper.

Ha a készilék csatlakozé veze-
téke megséril, a veszélyek elke-
rilése érdekében a gyarté vagy
vevészolgdlata, vagy hasonlé-
an szakképzett szakember dltal
specidlis csatlakozd vezetékre
kell kicseréltetni.

Ne hasznélja a kdbelt a dugd
dugaszolé aljzatbdl t6rténd
kihuzdséhoz. Ovja a kdbelt hé-
t8l, olaijtdl és éles peremektél.
Soha ne hordozza vagy régzitse
a késziléket a kdbelnél fogva.
Csak olyan hosszabbité ké-
beleket alkalmazzon, melyek
froccsend viz ellen védettek és
szabadban t6rténé haszndlatra
alkalmasak. Hasznélat elétt a
kdbeldobokat mindig teljesen
tekerje le. Ellendrizze a kébelt
sérilések tekintetében.

A késziléken végzett minden
munka elétt, munkasziinetekben
és a haszndlat szineteltetése
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esetén hizza ki a dugét a du-
ﬂoszolé aljzatbél.
0zza ki a hélézati csatlakozé-

dugét a csatlakozéaljzatbdl a

készuléken végzett minden mun-

ka elétt, munkaszinetekben és

ha nem haszndlja a késziléket.

* Mindig kapcsolja ki a hdldzati
fékapcsoldt, ha a gépet feligye-
let nélkul hagyja.

® A hosszabbitokdbelek kereszt-
metszete nem lehet kisebb, mint
2 x 2,5 mm2

* A nem megfeleld
hosszabbitokdbelek veszélyesek
lehetnek. Hosszabbitdkdbel
hasznélata esetén a
hosszabbitékabelnek kiltéri
haszndlatra alkalmasnak kell
lennie, és a csatlakozdsnak szé-
raznak és a talaj felett kell len-
nie. Javasoljuk, hogy haszndljon
erre a célra kdbeldobot, ami a
csatlakozéaljzatot legaldbb 60
mm-re a fala| felett tartja.

* Aramités elleni védelemként
viseljen stabil labbelit szigeteld

talppal.
Uzembe helyezés

Az érvényes el6irdsok szerint a

@ nagynyomdsu tisztitéberendezés
soha nem haszndélhaté rendszerle-
vdlaszté nélkil az ivévizhdalézaton.
Az EN 12729 szerint BA tipusi
megfeleld rendszerlevdlasztét kell
alkalmazni.

A rendszerlevdlasztén atdramlott viz nem
ihatéoként kertl besoroldsra.

Rendszerelvdlaszté a szakkereskedd-
nél kaphaté.
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Egy rendszerelvdlaszté (visszafolydsgatld)
megakaddlyozza a viz és a tisztitdszer
visszadramldsat az ivévizvezetékbe.

A nagynyomdsy tisztitégépnek nincs
vizszivé funkcidja és csak a vizvezeté-
ken keresztil mikodtethetd.

A vizellatdshoz haszndljon szakizle-
tekben kaphaté 1/2" méret(, legaldbb
5 méter hosszy kerti tomlét. Ne lépje
t6l a 30 m hosszUségot.

ya 3 ra
Felallitas

Vegye ki a fovokatisztitd tit (14) a
haszndlati Gtmutatd hatsé oldalérél; ez
az Utmutatéhoz van régzitve.
Csisztassa a hdlézati csatlakozéveze-
ték tartéjdt (2) a nagynyomdsd tisztits-
gép oldalén lévé befogéra.
Csavarozza 6ssze a készilék-oldali
nagynyomdsu csatlakozét (17) a ké-
sziléken lévé nagynyomdsi csatlako-
zéval (9).

Helyezze be a pisztoly-oldali nagynyo-
mési csatlakozét (16) a szérépiszio-
lyon (13) lévé nagynyomdsi csatlako-
zéba (19).

Csatlakoztassa a tépvezeték gyors-
csatlakozéjét a vizesatlakozé Sssze-
kotéelemre (5) és a késziléken lévd
szUrdbetétes vizcsatlakozéra (4).
Csatlakoztassa az acélcsovet (12) a
szérépisztolyra (13) behelyezéssel és
becsavardssal.

Csavarja a bedllithaté felileti
sz6réfovokat (11) az acélesévon (12)
lév6 menetes csatlakozéba (12a).

A felileti széréfovéka eltdvolitdsahoz
forgassa ki a felileti szérofovékat (11)
az acélcsévon 1évé menetes csatlako-
z4bél (12a).
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A felileti széréfovéka (11) fovékacsicsa-

nak balra forgatdsaval névelheté a sugdr
szélessége. A fivékacsics jobbra forgatd-
séval csdkkenthetd a sugdr szélessége.

ra ra [ ] ra
Halézati csatlakozé

Az On dltal vésarolt nagynyomdso tisz-
titéberendezés mdr rendelkezik halézati
csatlakozé dugéval. A késziléket csak egy
230V ~ 50 Hz hibadram-védékapcsolds
(Fl-kapcsolés) véddérintés csatlakozébaljza-
ton valé haszndlatra tervezték.

A késziiléket csak minden fenti pont
figyelembe vétele utdn helyezze
Uzembe.

1. Biztositsa, hogy a nagynyomdsu fiszti-
téberendezés a be/kikapcsolé gomb-
bal (3) ki legyen kapcsolva.

2. Dugja a hélézati dugét a dugaszold
aljzatba.

* Vegye figyelembe a rendszerelvdlaszté
haszndlatdra vonatkozé eldirdsokat.
¢ Teljesen nyissa ki a vizcsapot.

Ne Uzemeltesse a nagynyomdsg
tisztitoberendezést zart vizcsappal.
A szdrazon jdrés a készilék kdro-
soddshoz vezet.

Vegye figyelembe a kilépo
vizsugar visszaloko erejét.
Gondoskodjon a stabil allé
helyzetrol és tartsa szorosan
a széroépisztolyt (13).
Sérilést okozhat 6nmagéaban
vagy masokban.

A
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* Kapcsolja be a nagynyomdsu tisztitét
a BE/KI kapcsoléval (3).
A nagynyomdsU tisztité rovid idére be-
kapcsolédik, hogy nyomds 5jion létre.
¢ Nyomja meg a szérépisztoly
(3) bekapcsolé karjat. A készilék be-
kapcsolédik.

A bekapcsolé kar elengedésével a
készulék kikapcsol. A nagynyomads
a rendszerben megmarad.

* A szérépisztoly (13) bekapcsold
karja (20) a biztonsdgi retesszel
(21) lezdrhaté.
A bekapcsolé kar reteszelésével

megakadalyozhaté a készilék
véletlen beinditasa.

A
I\

A vizrendszer tomitetlensége
esetén kapcsolja ki azonnal a
berendezést a be-/kikapcso-
16 gombbal (3) és huzza ki a
berendezés halézati vezeté-
két a halézatbél. Elektromos
Utés veszélye dll fenn!
Végezze el Ujra a vizveze-
tékek csatlakoztatasat (1.
~Uzembe helyezés/Felalli-
tas”).

Amennyiben még lenne levegé a
készilékben, kérjik, a kovetkezok
szerint jarjon el:

Az ellatévezeték légtelenitése:

1. Tavolitsa el a tdpvezeték gyorscsatlako-
z4jét a vizesatlakozé dsszekotéelemrél
(5) és a szlrébetétes vizcsatlakozérdl
(4).

2. Nyissa a vizcsapot, amig buborékmen-
tes viz tavozik.

3. Zarja el a vizesapot.
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4. Csatlakoztassa a tépvezeték gyors-
csatlakozéjét a vizesatlakozd Sssze-
kotéelemre (5) és a késziléken lévd
szlrébetétes vizcsatlakozéra (4).

5. Nyissa ki teljesen a vizcsapot.

A készilék légtelenitése:

6. Kapcsolja be a be-/kikapcsolé gombot
(17), mig a nyomds fel nem épiil.

7. Kapcsolja ki a be-/kikapcsolé gombot
(17).

8. Nyomja le a szérépisztoly (4) bekap-
csolé karjét, mig a nyomds leépil.

9. Kérjuk, ismételje meg néhdnyszor a
546l 7. folyamatot, mig nincs mar
tobb levegd a készilékben.

Az izemeltetés
megszakitéasa

* Engedje el a szérépisztoly (13) karjét
(20).

® Hosszabb munkasziinetek esetén kap-
csolja ki a be/kikapcsolé gombot (3).

Az izemeltetés bhefejezése

1. Engedije el a szérépisztoly (13) bekap-
csolé karjat (20).

2. Kapcsolja ki a nagynyomdsu tisztitégé-
pet a be-/kikapcsoléval (3).

3. Zarja el a vizesapot.

4. Nyomja meg a szérépisztoly (13)
bekapcsolé karjat a rendszerben 1évé
nyomds megszintetéséhez.

5. Hizza ki a hdlézati csatlakozédugédt.

6. Tekerje fel a halézati csatlakozéveze-
téket (7) a hdlézati csatlakozdévezeték
tartéjdra.

7. Vélassza le a nagynyomdsu tisztitégé-
pet a vizellatésrél.
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Tisztitas és
Karbantartéas

Minden késziléken végzett munka
elétt hizza ki a hdlézati csatlakozé
dugét. Fenndll az dramités veszé-
lye vagy a mozgé alkotéelemek
miatti sérilés veszélye.

Tisztitas

Ne spriccelje le a késziléket

vizzel és ne tisztitsa folyé viz
alatt. Fenndll az aramités veszélye
és a készilék karosodhat.

Mindig tartsa tisztan a késziléket.
FIGYELMEZTETES: Ezt a gépet a
gyarté altal szallitott vagy ajan-
lott tisztitészerek hasznalatahoz
fejlesztették ki. Mas tisztitészerek
vagy vegyszerek hasznéalata befo-
lyasolhatja a gép biztonsagat.

e Tartsa a szell6z&nyildsokat tisztén és
szabadon.

e Egy puha kefével vagy egy kendével
tisztitsa meg a késziléket.

o Afelileti széréfovoka (11) eltbmédése
esetén a fivokatisztité tivel (14) tavolit
hatja el a fovékaban lévé idegen festet.

e |d&nként tisztitsa meg a szirébetétet
folyd viz alatt.

N
Karbantarias

A nagynyomdsd tisztitdberendezés nem
igényel karbantartdst.

Valamennyi, jelen Gtmutaté-
ban nem ismertetett munkat
csak szerviz-kézpontunk
hajthatja végre. Csak eredeti
alkatrészeket hasznaljon.
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Tarolas

e Uritse ki teljesen a vizet a nagynyomd-
s0 tisztitégépbdl.

Ehhez tavolitsa el a készilék-oldali
nagynyomdsu csatlakozét (17) és va-
lassza le a késziléket a vizellatésrol.
Kapcsolja be a nagynyomdsu tisztitédt
a BE/KI kapcsoléval (3) legfeliebb

1 percre, amig nem tdvozik t6bb viz a
nagynyomdsu csatlakozén (9).
Kapesolja ki a késziléket.

o Tekerje fel a halézati csatlakozéveze-
téket (7) a hdlézati csatlakozbévezeték
tartéjdra (2).

* Tarolja a felileti széréfovékat (11) a
felileti széréfivéka tartdjdban (6).

¢ A fagy megrongdlia a nagynyomdsi
tisztitoberendezést és a tartozékokat,
ha nem Uritjuk ki beldlik teljesen a
vizet.

® A nagynyomdsd tisztitéberendezést és
a tartozékokat tarolja fagymentes
helyen.

o A készilék szdllitdsahoz vagy elraké-
s@hoz kizarélag a szdllitéfogantyt
haszndlja.

o Kizdrélag dll6 helyzetben tarolja a ké-
sziléket, hogy védve legyen
mindenféle sériléstél.
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Artalmatlanitas /
Kérnyezetvédelem

Gondoskodjon a szerszdmgép, a tartozék-
részek és a csomagolds kérnyezetbardt
Gjra hasznositésardl.

Elekiromos gépek nem tartoznak a
héztartdsi hulladékba. Az athizott
kerekes szeméttarolé szimbdluma
azt jelzi, hogy ezt a terméket
életciklusa végén nem szabad a
szokdsos hdztartdsi hulladékkal 4r-
talmatlanitani.

Az elekiromos és elektronikus berende-

zések hulladékairdl szél6 2012/19/EU

irdnyelv: A fogyasztékat jogszabadly kétele-

zi arra, hogy az elektromos és elektronikus

berendezéseket élettartamuk végén eljuttas-

sk kérnyezetbardt Gjrahasznositésra. llyen

médon kdrnyezetbardt és eréforras-kimélé

Gjrahasznositds biztosithaté.

A nemzeti jogba valé atiltetésté| figgden

a kovetkezé lehetdségek dllnak rendelke-

zésére:

e visszaadds egy értékesitd helyen,

* leadds egy hivatalos gydijtéhelyen,

e visszakildés a gyérténak/forgalmazé-
nak.

Ez nem érinti a hulladékkd valt készilékek

tartozékait és elektromos alkatrészek nélku-

li segédeszkozeit.
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G HU JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Gydrtési szém:
Magasnyomdsu tisztito IAN 416222 2210
A termék tipusa:
PHD 110 E1
A gydrté cégneve, cime, e-mail cime: Szerviz neve, cime, telefonszdma:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG Szerviz Magyarorszdg
Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21225
63762 GroBostheim E-Mail: grizzly@lidl.hu
Germany W+T Kérnyezetvédelmi és Szolgdltaté Kft.
E-Mail: service@grizzlytools.de Dunapart also 138

2318 Szigetszentmdrton

Tel.: 0624 456 672

Az importdlé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl drok 6.

1. Ajoétallési idé a Magyarorszdg teriletén, Lidl Magyarorszég Kereskedelmi Bt. izle-
tében tortént vasarlds napjdtdl szamitott 3 év, amely jogveszté. A jétéllasi idé a fo-
gyaszté részére t6rténd dtaddssal, vagy ha az Gizembe helyezést a forgalmazé, vagy
annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjdval kezdddik.

2. Ajotdllasi igény a jotdllasi jeggyel és/vagy a vésarldst igazold blokkal érvényesithe-
t6. A jétdllési jegy szabdlytalan kidllitdsa, vagy dtaddsdnak elmaraddsa nem érinti
a jétallési kotelezettség-vallalds érvényességét. Kérjik, hogy a vasarlds tényének és
idépontjdnak bizonyitésdra drizze meg a pénztdri fizetésnél kapott j6tdlldsi jegyetés
a vésdrldst igazold blokkot.

3. A vasdrléstdl szadmitott hdrom munkanapon beliil érvényesitett csereigény esetén
a forgalmazé kételes a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszer(
hasz-ndlatot akaddlyozza. A jétdllési jogokat a termék tulajdonosaként a fogyaszté
érvé-nyesitheti az &ruhdzakban, valamint a j6tdllési tajékoztatéban feltintetett szervi-
zekben.(A magyar Polgdri Térvénykényv alapjdn fogyaszténak minésiil a szakmdija,
6ndll6 foglalkozdsa vagy izleti tevékenysége kdrén kivil eljaréd természetes személy.)

A jotdllés ideje alatt a fogyaszté hibds teljesités esetén kérheti a termék kijavitdsdat,
kicserélését, vagy ha a termék nem javithaté vagy cserélheté, vagy az a forgalma-
zénak ardnytalan tobbletksltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavitéshoz, kicseré-
léshez fiz&d& érdeke alapos ok miatt megszint,drleszdllitést kérhet, vagy eléllhat a
szerz8déstd| és visszakérheti a vételdrat. A kijavitds sordn a termékbe csak 0j alkat-
rész kerilhet beépitésre.

4. A fogyaszté a hiba felfedezésé utan a lehetd legrévidebb idén belil kateles a hibat
bejelenteni és a terméket a j6tallasi jogok érvényesitése céligbdl dtadni. A hiba felfe-
dezésétd| szamitott két hénapon belil bejelentett jStallési igényt idében kozdlinek kell
tekinteni. A kdzlés elmaraddsabdl eredé karért a fogyaszté felelés. A jotdlldsi igény
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érvényesithetéségének hatdrideje a termék, vagy f6darabjénak kicserélése esetén a
csere napjdn Gjraindul.

5. A rogzitett bekotésy, illetve a 10 kg-ndl stlyosabb, vagy témegkdzlekedési eszkdzon
nem szdllithaté terméket az Gizemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben,
ha a javitds a helyszinen nem végezheté el, a termék ki- és visszaszerelésérdl, vala-
mint szdllitésardl a forgalmazénak kell gondoskodnia.

6. A jotdllés nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerl haszndlatbdl, dtalakitas-
bol, helytelen taroldsbél, vagy a haszndlati utasitastdl eltérd kezelésbdl, vagy
barmely a vasarlést kdvetd behatésbdl fakad, vagy elemi kér okozta, és azt a
forgalmazé, vagy a szerviz bizonyitja. A jétdllas nem vonatkozik a mozgé kopé
alkatrészek (vilagitétestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszerd elhasznéléddsara.
A szerviz és a forgalmazé a kijavitds sordn nem felel a terméken a fogyaszté vagy
harmadik személyek dltal tarolt adatokért vagy bedllitasokért.

7. Fogyasziéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (févarosi) kereskedelmi és iparkama-
rék mellett mikadd békélteté testilet eljardsat is kezdeményezheti.

A jétéllas a fogyaszté térvénybdl eredd szavatossdgi jogait és azok érvényesithetd-
ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotdllési igény bejelentésének idépontja: A hiba oka:

Javitasra atvétel idépontia: A hiba javitdsanak médja:

A fogyaszté részére torténé visszaadds idSpontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és aldirds:

Kicserélést ellen6rzé szelvény:

A jotallési igény bejelentésének idépontia:

Kicserélés iddpontja:

A cseréld bolt bélyegzdije, kelt és aldirds:
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Pétalkatrészek / Tartozékok

Pétalkatrészeket és tartozékokat az alabbi honlapon rendelhet:
www.grizzlytools.shop

Ha esetleg problémdja akad a rendelési folyamattal kapcsolatosan, kérjik,
haszndlja a kapcsolatfelvételi Grlapot.
Tovdbbi kérdések esetén forduljon a szervizkézponthoz (ldsd a(z) 134. oldalon).

Poz. Megnevezés ...... Cikk-sz
15 Nagynyomdsi t8mMIS ...........oovuiiiiiiiiiiiieie e 91104126
14 FOVOKQHSZHIO 10 ...veiiiiiiiiiii e 91103736
13 SZOrOPISZIONY ... 91104125
12 ACEICSE ..o 91096768
11 Bedllithatd felileti szrdfoveka........oooovviiiiiiiiiicccec 91096767
4 Vizesatlakozé szirébetéttel.............cocvevveiiiiiiiiiiiicc 91097408
TISZHHOSZET 1.ttt 30990010
Adapter més gydrtok készilékeihez..............cccoooiiiiiiiiiinn, 30300511
Hibakeresés
Probléma Lehetséges ok Hibaelhéritas

A készilék nem jar

A be-/kikapcsolé (3)
ki van kapcsolva

A be/kikapcsolé éllasat ellendrizzik

Sérijlt a halézati csat-
lakozé (7) vezeték

A hdlézati csatlakozd (7) vvezetéket
ellenérizzik sérilés tekintetében.

Adott esetben a hdlézati csatlakozé (7)
vvezetéket szakemberrel kicseréltetjik.

Hibds fesziltségel-
l&tas

Ellendrizze a villamos berendezést a tipus-
tablan megadott adatokkal valé egyezd-
ség tekintetében

Tomitetlenségek a viz-
rendszerben

LevegSzsdkok
a nagynyomdsU
tisztitéban.

Kapcesolja be a késziléket és nyomja be
a szérépisztolyt (13).

Tavolitsa el az eszkdzt az 6 - 9. Pont
szerint.

A késziiléknek nincs
nyomdsa

Leveg8bezarédésok a
nagynyomdsu tisztitd-
berendezésben

Kapcsolja be a késziléket szérépisztoly-
lyal és fovéka nélkil, mig a viz buborék-
mentesen nem |ép

A vezetéknyomds
esése

Ellendrizze a vizellatdst
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Predgovor

Cestitke ob nakupu vase nove naprave.
Odlocili ste se za visokokakovosten izde-
lek.

Kakovost naprave je bila preverjena med
postopkom proizvodnie in pri konénem
preverjanju, s &imer je zagotovljeno pra-
vilno delovanje vase naprave. Ni mogoée
izklju¢iti, da v posameznih primerih na
napravi ali v njej oz. v cevnih napeljavah
ostane nekaj vode ali maziva. To ni napa-
ka ali pomanikljivost in ni vzrok za skrb.

Izdelku so prilozena navodila za
uporabo. Vsebujejo pomembna na-

vodila glede varnosti uporabe in
odstranitve. Pred uporabo izdelka se sez-
nanite z navodili za uporabo in varnostni-
mi navodili. Izdelek uporabljajte zgolj na
opisani nacin in v nastete namene.
Navodila skrbno shranite in pri predaii
naprave tretji osebi prilozite tudi vso doku-
mentacijo.

Namen uporabe

Ta visokotlaéni Eistilnik uporabljate izkljué-
no za zasebno gospodinijstvo:

® za &is&enje strojev, vozil, stavb, orodij,
fasad, teras, vrtnih naprav itd. z viso-
kotlagnim vodnim curkom.

ez originalnimi deli pribora in nadome-
stnimi deli.

® ob upostevanju navodil proizvajalca
objekta, ki ga je treba oistiti.

~ L]
Splosen opis
E Sliko pomembnih obratovalnih

1 delov poiicite na zlozljivi stra-
ni.
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Obseg dobave

Napravo vzemite iz embalaze in preverite
vsebino:

—visokotla&ni Cistilnik z elektriénim kablom
—brizgalna pistola

—visokotlaéna cev

—razpriilna cev

—nastavljiva $oba s plod¢atim curkom
—drzalo za elekiriéni kabel

—igla za &is€enije Sobe

—spojka za prikljuéek za vodo

—navodila za uporabo

EmbalaZo odstranite v skladu s predpisi.
Pregled

Rocaj za prenasanje
Drzalo za elektri¢ni kabel
Stikalo za vklop/izklop
Priklju¢ek za vodo s sitastim
vlozkom
Spojka za prikljuek za vodo
Nosilec za 3obo s ploséatim
curkom
Elektriéni kabel
Nosilec za razprsilno cev
Visokotlaéni prikljuéek za
napravo
10 Nosilec za brizgalno pistolo
11 Nastavljiva 3oba s ploséatim
curkom
12 Razpriilna cev
12a Navojni prikljugek
13 Brizgalna pistola
14 Igla za &idcenje Sobe
15 Visokotlaéna cev
16 Visokotlaéni prikljuéek na strani
pistole
17 Visokotlaéni prikljugek na strani
naprave
18 Tipka za sprostitev
19 Visokotlaéni prikljuéek za pistolo

o O NN —

O 00 N
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20 Vklopni ro&aqj
21 Varnostna blokada

Funkcijski opis

Visokotlaéni &istilnik &isti z visokotla&nim
vodnim curkom. Za delovanije elementov
za upravljanje glejte naslednje opise.
Upostevaijte varnostne napotke.

Tehniéni podatki
Visokotlaéni €istilec ......PHD 110 E1

Nazivna vhodna napetost
U ...230 V~(Izmeni¢na napetost), 50 Hz

Poraba moci P ..o 1.300 W
Dolzina elektricnega kabla................. 5m
Teza (vkljuéno s priboromy.............. 4,3 kg
Razred za3&ite ......oovvuueeeeeiiiieeeeii =]
Vrsta zaSCite ...o.ovivniiiiiiiiieiee IPX5

Temperatura dovoda (T pri najv.)......40 °C
Dovodni tlak (p pri najv.).. 0,8 MPa (8 bar)

Nazivni tlak (p)............. 7.4 MPa (74 bar)
Naijv. nazivni tlak
Cpnajv) 11 MPa (110 bar)

Crpalna koligina, voda (Q) ....... 4,5 |/min

Naijv. érpalna koli¢ina, voda

(@I T 6,0 |/min
Raven zvoénega tlaka

[ 82 dB; K ,= 3 dB
Nivo zvocne mocii (L,,,)

izmerjen ........... 95,1 dB; K,,= 2,32 dB

garantiran ........ooceeeeiieeeieen 97 dB
Vibracije (o) .oocooiiiiiienn. <2,5m/s?

Stanja delovanja med merjenjem in
postopki, uporabljeni za merjenje, po
EN 60335-2-79:2012

Varnosina navodila
V tem poglavju so obravnavani

osnovni varnostni predpisi pri delu
z visokotlaénim Cistilnikom.
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Simboli na napravi

A Pozor!

an) Pred deli se dobro seznanite
z vsemi elementi za upravljo-
nje, zlasti s funkcijami in
nacini delovanja. Po potrebi
Eovprc@q]’re strokovnjaka.
reberite in upostevajte nap-
ravi priloZena navodila za
uporabol

Pozor! Ce se elekiri¢ni kabel
poskoduje ali prereZe, takoj
izvlecite elekiriéni vti¢ iz elek-
tricne vticnice.
Naprava ni primerna za pri-
klju¢itev na sistem za oskrbo

s pitno vodo.
ni uporabi nevarni.

A@%@C
Curka ne smete usmer-

jati na osebe, Zivali ali vklopljeno
elektriéno opremo ali na samo na-
pravo.

Bl

L
97(15

z

] Razred zascite |l
(dvojna izolacija)

Visokotlaéni Cistilniki
so lahko pri nestrokov-

Napravo uporabljaj-
te samo v po-
konénem polozajy,
nikoli v lezecem.

Zajamcena raven zvocne
modi

Elektriéne naprave niso

gospodinjski odpadki.
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Znaki za nevarnost z

Simboli v navodilih
napotki za prepreceva-
nje osebne in material-

A\
ne skode.

0 Znaki za navodilo z napotki
za prepreéevanije skode.

Splosna varnosina
navodila

Znaki za napotek z informa-
cijami o primernem rokova-
nju z napravo.

¢ Otroci naprave ne smejo upo-
rabljati.

* To napravo smejo uporabljati
osebe z zmanj3animi fizi¢nimi,
zaznavnimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi ali s pomanjkanjem
izku$enj in znanja, ée so nad-
zorovani ali bili pouéeni o varni
uporabi naprave in o nevar-
nostih, ki izhajajo iz nepravilne
uporabe. Otroci se z napravo
ne smejo igrati.

* Naprave ne smejo uporabljati
otroci ali nepoucene osebe.

* Napravo uporabljajte samo na
ravni in stagilni podlagi.

® Rodcaj za prenasanje sluzi iz-
kljuéno prenasanju naprave.
Napravo je dovoljeno prenaiati
s kraja na kraj, vendar ne med-
tem, ko deluje.

* Za vado varnost je priporoclji-
vo, da nosite zaséitna ocala,
varnostne &evlje in rokavice in,
e je potrebno, zaséito za sluh.

e Ce med uporobo pride do mo-
tnje ali okvare, napravo takoj
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izklopite in izvlecite elektriéni

iz elektriéne vtiénice. Nato pre-
berite 144. stran v navodilih za
uporabo glede morebitnih vzro-
kov motnje ali se obrnite na nas
servisni center.

Delo z napravo

Previdno! Tako prepre-
A Cite nesrece in
telesne poskodbe:

N Visokotlaéni &istilniki so
%@: lahko pri nestrokovni
g uporabi nevarni. Curka
ne smete usmerjati na

osebe, Zivali ali vkloplieno elektri¢-
no opremo ali na samo napravo.

e Curka ne usmerite nase ali dru-
ge, da bi z njim odistili obleko
ali Cevlje.

* Naprave ne uporabljajte, e so
v dosegu druge osebe, razen
e nosijo zaicitno obleko.

* Brizgalno pistolo vedno upo-
rabljajte z obema rokama. Tako
lahko varno obvladate povratno
udarno silo iztekajoéega vodne-

a curka.

e Sprejmite ustrezne ukrepe, da
otrokom prepreéite dostop do
delujoce naprave.

e Pravilno odstranite embalazni
material.

e Naprave ne uporabljaijte v bli-
zini vnetljivih tekocin ali plinov.
Pri neupostevaniju obstaja ne-
varnost poZara ali eksplozije.

* Ne pr3ite gorljivih teko&in.
Obstaja nevarnost eksplozije.

® Napravo hranite na suhem in
otrokom nedostopnem mestu.
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. Za?]otovite, da v blizini zraénih
me

urékov ne pride do oddajo-
nja izpudnih plinov.

A Previdno! Tako prepre-

Cite poskodbe naprave
in morebitne posledicne
telesne poskodbe:

Ne delajte s poskodovano in
neFopolno napravo ali s pre-
delano napravo brez odobritve
proizvajalca. Pred zacetkom
uporabe naj strokovnjak preve-
ri, da obstajajo zahtevani elek-
tricni zadCitni ukrepi.
Naprave ne uporabljajte, ce
so poskodovani elektricni kabel
ali drugi pomembni deli, kot so
visokotlacna cev ali brizgalna

istola.

ascitite napravo pred zmrzaljo
in suhim delovanjem.
Uporabljajte samo originalni
pribor in ne izvajajte predelay
na napravi.
Napravo sme odpreti samo ele-
kiricar. V primeru popravila se
vedno obrnite na naso servisno
sluzbo.
Voda, ki je tekla skozi locilnik
sistema, je razvri¢ena kot nepi-
tna.
Visokotlagne cevi, armature in
spojke so pomembne za var-
nost stroja. Uporabljajte samo
visokotlaéne cevi, armature in
spojke, ki jih je priporodil proi-
zvajalec.
Za zagotovlian]e varnosti stroja
uporabljajte samo originalne
nadomestne dele proizvajalca
ali nadomestne dele, ki jih je
odobril proizvajalec.
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Elektriéna varnost:

ﬁ Previdno: Tako preprecite

* Naprave ne nosite za kabel.
e Uporabljajte samo podalj$eval-
ne kable, ki so zasciteni pred

140

nesrece in telesne poskodbe
zaradi elektriénega udara:

® Pri uporabi podaljdevalnega

kabla morajo biti vtiéi in spojke
vodotesni.

Neustrezni podaljSevalni ka-
bli so lahko nevarni. Obstaja
nevarnost felesnih poskodb
zaradi elektriénega uvdara.

Elektricne vtiéne povezave za-

§¢itite pred mokroto.

Pri nevarnosti povezav vticne
ovezave namestite v obmodije,

i je varno pred poplavami.
Pazite, da se elekiri¢na nape-
tost ujema z s podatki o elek-
triéni napetosti, navedenimi na
tipski ploscici.

EFektriéni priklop mora izvesti
izkusen elektricar in izpolniti
zahteve |[EC 60364-1.
Napravo prikljuéite samo na
varnostno napravo za okvarni
tok (RCD) s sprozilnim tokom, ki
ne sme biti vedji od 30 mA.
Napravo pred vsako uporabo
preverite glede poskodb kabla
in elektricnega vtica.

Ce je prikljuéni kabel tega
izdelka poskodovan, ga mora
zameniati proizvajalec ali nje-
gova servisna sluzba ali podob-
no usposobliena oseba, da se
erepreéiio nevarnosti.

e uporabljajte kabla, da bi z
njim izvlekli elektriéni vtic iz elek-
triéne vtiénice. Kabel zaéitite pred
vrogino, oljem in ostrimi robovi.

brizgano vodo in doloéeni za
uporabo na prostem. Kabelski
boben pred uporabo vedno od-
vijte do konca. Preverite kabel,
ali je poskodovan.

Pred vsemi deli na napravi,
med delovnimi premori in neu-
porabi izvlecite elektriéni vti¢ iz
elektri¢ne vticnice.

Vedno izklopite elektriéno stika-
lo, e stroj pustite brez nadzora.
PodaljSevalni kabli ne smejo
imeti manj$ega preseka o

2 x 2,5 mm2

Neustrezni podalj$evalni kabli
so lahko nevarni. Ce uporabljo-
te podaljSevalni kabel, mora biti
primeren za uporabo na pros-
tem, in povezava mora biti suha
in biti nad tlemi. Priporodljivo
je, da zato uporabite kabelski
Loben, ki elektriéno vtiénico drzi
nad tlemi najmanj 60 mm.

Za za¥cito pred elektriénim
udarom morate nositi odporne
Cevlie z izoliranim podplatom.

Zaéetek uporabe

@ Visokotlaénega Cistilnika se v skladu

z veljavnimi predpisi nikoli ne sme
na omrezju pitne vode uporabljati
brez lo¢ilnika sistema. Uporabljati
je treba ustrezen logilnik sistema v

skladu z EN 12729 tipa BA.

Voda, ki je tekla skozi logilnik sistema,
je razvriéena kot nepitna.

Locilnik sistema lahko kupite v
specializirani frgovini.
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Locilnik sistema (preprecevalec povratnega
toka) prepreéi povratni tok vode in istilne-
ga sredstva v napeljavo za pitno vodo.

e Visokotlagni ¢istilnik nima funkcije za
érpanje vode in ga je mogoée uporab-
ljati samo s cevjo za vodo.

® Za dovod vode uporabite obi¢ajno vrtno
gibko cev 1/2" dolZine najmanj 5 m.
Dolzine 30 m ni dovoljeno preseci.

Postavitev

1. Poidcite iglo za &i3cenje Sobe (14) na
zadnjih straneh navodil, sqj je pritrje-
na na navodila.

2. Potisnite drzalo za elektriéni kabel (2)
na drzalo na strani visokotlagnega ¢is-
tilnika.

3. Privijte visokotla¢ni prikljuéek na strani
naprave (17) z visokotla&nim prikljué-
kom naprave (?) na napravi.

4. Viaknite visokotlaéni prikljuéek na stra-
ni pistole (16) v visokotlaéni prikljucek
pistole (19) brizgalne pistole (13).

5. Hitri priklju¢ek dovodne cevi povezite
s spojko priklju¢ka za vodo (5) in prik-
ljuckom za vodo s sitastim vlozkom (4)
na napravi.

6. Razpriilno cev (12) povezite z briz-
galno pistolo (13) tako, da jo viaknete
vanjo in privijete.

7. Privijte nastavljivo $obo s plo3¢atim
curkom (11) v navojni prikljuéek (12a)
na razpriilni cevi (12).

8. Za odstranitev $obe s ploséatim cur-
kom odvijte 3obo s plod¢atim curkom
(11) iz navojnega priklju¢ka (12a) na
razprsilni cevi.

Z vrtenjem konice 3obe s plos¢atim cur-
kom (11) v levo lahko poveéate Sirino cur-
ka. Z vrtenjem konice $obe s ploséatim cur-
kom v desno lahko zmanj3ate $irino curka
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Priklop na elektri¢éno omrez-
ie

Visokotlacni &istilnik, ki ste ga kupili, je
ze opremljen z elekiri¢nim vti¢em. Visoko-
tlagni Cistilnik je dologen za prikljuéitev na
varnostno vtiénico z 230 V~ 50 Hz

Napravo zaénite uporabljati Sele,
ko ste upostevali vse predhodne
tocke.

® Prepri¢ajte se, da je visokotlacni &is-
tilnik izklopljen s stikalom za vklop/

izklop (3).

o Viaknite elekiriéni vti¢ v elektricno vtic¢-
nico.

Uporaba

* Uposdtevaijte predpise za uporabo logil-
nika sistema.
e Odprite pipo za vodo do konca.

@
A

Visokotlaénega Eistilnika ne upo-
rabljajte z zaprto pipo za vodo.
Delovanije brez vode povzrodi po-
$kodbo naprave.

Upostevaijte silo povratnega
udarca iztekajoéega vodnega
curka. Poskrbite za varno
stojisce in ¢vrsto drzite briz-
galno pistolo (13).

V nasprotnem primeru lahko
poskodujete sebe ali druge
osebe.

e Vklopite visokotlagni &istilnik s stikalom
za vklop/izklop (3).
Visokotlaéni &istilnik se na kratko vklo-
pi, da vzpostavi tlak.

e Pritisnite vklopni rocaj (20) brizgalne
pistole (13). Naprava se izklopi.
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Ce spustite vklopni roéaj, se napra-
va izklopi. Visoki tlak v sistemu se
ohrani.

¢ Vklopni roéaj (20) brizgalne
pistole (13) lahko zaklenete z
varnostno blokado (21).

Z zaklepanjem vklopnega roéaja
prepredite nehoteni vklop naprave.

Pri netesnostih v vodnem sis-
temu napravo takoj izklopite
s stikalom za vklop/izklop (3)
in odklopite napravo z elek-
triénim kablom (7) iz elektrié¢-
nega omrezja. Obstaja ne-
varnost elekiriénega udara!
Znova zaénite vzpostavljati
prikljucitev vode (glejte »Za-
éetek uporabe-postavitev«).

€e je v napravi preostalo Se nekaj
zraka, storite naslednje:

Odzraéevanje dovodne cevi:

1. Hitri prikljugek dovodne cevi odstranite
s spojke priklju¢ka za vodo (5) in prik-
ljuckom za vodo s sitastim vlozkom (4).

2. Odprite pipo za vodo in po&akaite, da
zaéne iztekati voda brez mehurckov.

3. Zaprite pipo za vodo.

4. Hitri priklju¢ek dovodne cevi povezite
s spojko priklju¢ka za vodo (5) in prik-
ljuckom za vodo s sitastim vlozkom (4)
na napravi.

5. Odprite pipo za vodo do konca.

Odzraéevanje naprave:

6. Vklopite napravo s stikalom za vklop/
izklop (3) in jo pustite vkloplieno, dok-
ler se tlak ne zvi3a.

7. Izklopite napravo s stikalom za vklop/

izklop (3).
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8. Pritiskajte vklopni rocaj (20) brizgalne
pistole (13), dokler se tlak ne zniza.

9. Postopke od 6. do 8. ponovite nekaij-
krat, dokler v napravi ne bo ve¢ zraka.

Prekinitev delovanja

e Pritisnite vklopni rocaj (20) brizgalne
pistole (13).

e Pri daljgih delovnih premorih izklopite
stikalo za vklop/izklop (3).

Prekinitev delovanja

1. Spustite vklopni roéaj (20) brizgalne
pistole (13).

2. lIzklopite visokotlaéni Eistilnik s stikalom
za vklop/izklop (3).

3. Zaprite pipo za vodo.

4. Pritisnite vklopni ro&aj brizgalne pi-
Stole (13), da znizate obstojeci tlak v
sistemu.

5. lzvlecite elekiriéni vti¢ iz elektriéne vtic-
nice.

6. Elektriéni kabel (7) ovijte okoli drzala

za elekiriéni kabel.

Locite visokotlaéni &istilnik od napajo-

nja z vodo.

N

Ciséenje in Vzdrzevanje

Pred vsemi deli na napravi izvlecite
elektriéni vtic iz elektriéne vtiénice.
Obstaja nevarnost elekiriénega
udara ali telesnih poskodb zaradi
premicnih delov.

RO v~ °
Ciséenje

Naprave ne izpirajte z vodo
in ne distite je pod tekoco
vodo. Obstaja nevarnost ele-
ktri¢cnega udara in naprava
bi se lahko poskodovala.

/Il PARKSIDE’



Napravo vedno ohranjaite ¢isto.
OPOZORILO: Ta stroj je bil razvit

za uporabo distilnih sredstev, ki jih
dobavlja ali priporoéa proizvajalec.
Uporaba drugih €istilnih sredstev
ali kemikalij lahko negativno vpli-
va na varnost stroja.

® Prezradevalna reZa mora biti vedno
cista in prosta.

* Napravo cistite z mehko krtaéo ali ra-
hlo vlazno krpo.

o Ceje 3oba s plos¢atim curkom (11) za-
masena, lahko tujek iz Sobe odstranite
z iglo za &icenje Sobe (14).

e Sitasti vlozek obcasno ¢istite pod teko-
o vodo.

Vzdrzevanje

Visokotlaénega distilnika ni treba vzdrze-
vati.

Dela, ki niso opisana v teh navodi-
lih, prepustite nasemu servisnemu
centru. Uporabljajte samo origi-
nalne dele. Prisotna je nevarnost
telesnih poskodb.

Skladiséenje

® |z visokotlagnega Cistilnika odstranite
vso vodo.
V ta namen odstranite visokotlagni
priklju¢ek na strani naprave (17) in
logite napravo od napajanja z vodo.
Vklopite visokotlagni &istilnik s stikalom
za vklop/izklop (3) za najveé eno
minuto tako, da voda veé ne izteka iz
visokotlagnega prikljugka (9). Izklopite
napravo.

o Elekiricni kabel (7) ovijte okoli drzala
za elektriéni kabel (2).

e Sobo s plod&atim curkom (11) hranite v
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drzalu za 30bo s plod¢atim curkom (6).

e Visokotlaéni &istilnik in dodatke zmrzal
uniéi, &e v njih ostane voda.

e Visokotla¢ni &istilnik in dodatke hranite
v prostoru, za3&itenem pred zmrzaljo.

® Za transport ali pospravljanje naprave
uporabljaijte izkljuéno roéaj za prena-
Sanje.

* Napravo shranjujte izkljuéno v po-
kon&nem polozaju, da je zascitena
pred kakr$no koli poskodbo.

Odstranjevanje/varsivo
okolja

Napravo, pribor in embalazo reciklirajte
na okolju primeren naéin, v skladu z uro-
dnimi predpisi in veljavno zakonodaijo.
ﬂ Elektricne naprave ne spadajo

med gospodinjske odpadke. Simbol
W= preértanega smetnjaka pomeni, da
tega izdelka po koncu njegove upo-
rabnosti ni dovoljeno odvre&i med
gospodinjske odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elek-

tri¢ni in elektronski opremi: potro3niki so

po zakonu dolzni reciklirati elektriéno in

elektronsko opremo na okolju prijazen na-

&in ob koncu njene Zivljenjske dobe. Na ta

nacin je zagotovljeno okolju prijazno in z

viri varéno recikliranje.

Odvisno od prenosa Direktive v nacio-

nalno pravo so vam na voljo naslednje

moznosti:

¢ odsluzeno napravo lahko oddate na
prodajnem mestu,

e ali na uradnem zbirali3éu,

e ali jo posliete nazaj proizvajalcu/osebi,
ki jo je dala na trg.

To ne velja za pribor in pripomoéke za

odpadno opremo, &e nimajo elektricnih

sestavnih delov.
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Nadomesini deli / Pribor

Nadomestni deli in pribor so na voljo na spletni strani
www.grizzlytools.shop

Anvénd kontaktformuléret om det uppstar problem med bestdliningen.
Kontakta ” Service-Center” for 6vriga fragor (se sidan 145).

Pol. Oznaka Kataloska stevilka
15 Visokotla€na €ev .. ....ooiiiiiiii 91104126
14 Igla za €idenje 30be .........cooiiiiiiiiii e 91103736
13 Brizgalna pidtola..........oooiiiiiiiiiiiic e 91104125
12 RAZPr3IlNG COV ..ottt 91096768
11 Nastavljiva 3oba s ploséatim curkom ........cccooviiiiiiiiii, 91096767
4 Prikljucek za vodo s sitastim viozkom ... 91097408

Cistilno sredstvo (univerzalno €istilo).........c...cooeviiiiiii 30990010

Adapter za tUje NAPIAVE .........coiuiiieiiieeiee e 30300511

Motnje pri delovanju

Tezava Mozen vzrok Odprava napake
Stikalo za vklop/izklop (3) | Preverite polozaj stikala za vklop/izk-
ie izkljuéeno. lop (3).
Preverite, ali je elekiriéni kabel (7)
Naprava ne | Poskodovan elektriéni poskodovan.
deluje kabel (7) Po potrebi poskrbite, da elektriéni kabel (7)
zamenija strokovnjak.
Pomanikljivo napajanje z | Preverite, ali se elektriéni sistem ujema
napetostjo. s podatki na tipski ploscici.
Vklopite napravo in aktivirajte brizgalno
Naprava ne | Zraéni mehur&ki v visoko- pistolo (13).
¢rpa vode. flacnem Cistilniku Odzragite napravo skladno s tockami
od 6.do 9.
- e Vklopite napravo brez visokotlagne cevi,
Zra&ni mehuréki v visoko- n . .
o - ol tako da iz visokotlaénega prikljugka (9)
V napravi ni | tlaénem d&istilniku . . . .
Haka zaéne iztekati voda brez mehurckov.
Padec tlaka v napeljavi Preverite napajanje z vodo.
144
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBBe 20, 63762 GroBostheim, Germany

Pooblasceni serviser:

Tel.: 080 080 917

E-Mail: grizzly@lidl.si

(Birotehnika, Hodo3cek Renata s.p., Lendavska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

S tem garancijskim listom «Grizzly Tools GmbH & Co. KG, Stockstédter StraBBe 20,
63762 GroBostheim, Germany» jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob iz
polnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare
zaradi napak v materialu ali izde-lavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 36 mesecev od datuma izroéitve blaga.
Datum izroitve blaga je razviden iz ra¢una.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaséenemu servisu oziroma se informirati o nadalj-
njih postopkih na zgoraj navedeni telefonski stevilki. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan poobla$éenemu servisu predloziti garancijski list in raéun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.

6. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaséeni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jamcimo servis in rezervne dele 3e 3 leta po preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh loéenih
dokumentih (garancijski list, radun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod

Srdaéno Vam &estitamo na kupnji Vasega
novog uredaja. Time ste se Vi odluéili za
jedan visokokvalitetni proizvod.

Tijekom proizvodnije ispitana je kvaliteta
ovog uredaja i podvrgnut je zavrinoj
kontroli. Time je osigurana funkcionalnost
Vaseg uredaja. Ne moze se iskljuciti, da
se u pojedinaénim slu¢ajevima na ili u
uredaju, odn. u crijevnim vodovima nalaze
preostale koli¢ine vode ili maziva. To nije
nedostatak ili kvar i razlog za brigu.

Uputa za upravljanje sastavni je
dio ovoga proizvoda. Ona sadrzi

vazne upute za sigurnost, uporabu
i uklanjanie. Prije koristenja proizvoda
upoznaijte se sa svim uputama za upravljo-
nje i sigurnost. Proizvod koristite samo
kako je opisano i za navedena podruéja
primjene.
Dobro sacuvaite Uputu i pri predaii proi-
zvoda tred¢im osobama uruéite i svu doku-
mentaciju.
Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dos-
tupna je na internet stranici www.lidl.hr

Svrha primjene

Ovaij visokotlaéni uredaj za &idcenje koristi-
te iskljucivo za privatno kuéanstvo:

e za Ciséenje strojeva, vozila, gradevi-
na, alata, fasada, terasa, vrinih uredo-
ja itd. visokotla¢nim vodenim mlazom.

e s originalnim dijelovima pribora i re-
zervnim dijelovima.

® uz pridrzavanje podataka proizvoda-
¢a uredaja, koji se mora odistiti.
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Opéi opis

i

Obim isporuke

Sliku najvaznijih funkcio-
nalnih dijelova naéi éete na
prekloplienoj stranici.

Raspakirajte uredaj i provjerite opseg
isporuke:

- visokotlaéni uredaj za ¢iséenje s vodom
mreznog priklju¢ka

- pistolj za prskanje

- visokotlaéno crijevo

- mlazna cijev

- podesiva mlaznica s ravnim mlazom

- Drza¢ za prikljuéni kabel

- igla za ¢&iséenje mlaznice

- spojka za prikljuéak vode

- prijevod originalnog naputka za
posluzivanje

Pregled

1 Ru&ka za transport
2 Drza€ za prikljuéni kabel
3

Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljuéi-

vanje

4 Priklju¢ak vode s umetkom za
sito
Spojka za prikljuéak vode
Drzaé mlaznice s plosnatim
mlazom
Prikljugni kabel
Drza€ cijevi za prskanje
Priklju&ak za visoki tlak uredaja
Drzaé za pistolj za prskanje
podesiva mlaznica s plosnatim
mlazom

12 Cijev za prskanje
12a  Prikljuéak s navojem

13 Pistolj za prskanje

14 Igla za &i3éenje mlaznice

o O

— O 0 © \
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15 Crijevo za visoki tlak

16  Priklju¢ak za visoki tlak na strani
pistolja

17 Prikljuéak za visoki tlak na strani
uvredaja

18  Gumb za deblokadu

19 Prikljuéak za visoki tlak pistolja

20 Poluga za aktivaciju
21 Sigurnosna blokada

Opis funkcije

Visokotlaéni uredaj za &iéenije je pred-
viden za &i¥éenje visokotlaénim vodenim
mlazom.

Funkciju upravljackih dijelova molimo pro-
Citajte u sljedecim opisima. Pridrzavaijte se
sigurnosnih uputa.

Tehni¢ki podaci
Visokotlaéni ¢istaé........PHD 110 E1

Nazivni ulazni napon

U...... 230 V~(lzmjeni¢ni napon), 50 Hz

Prijem snage...........ccccccceiiiiii. 1300 W
Duzina prikljuénog kabela ................. 5m
Tezina (uklj. sve dijelove) ............... 4,3 kg
Klasa zadtite.........c.ccooviiieiiiiiainnan o
Vrsta zastite.........ooovvvii IPX5
Dovodna temperatura T u maks........ 40 °C
Dovodni tlak p u maks.. ... 0,8 MPa (8 bar)
Radnitlak p...oeeeeeennen. 7,4 MPa (74 bar)
Maks. dopusteni
tlak p maks.................. 11 MPa (110 bar)
Transportna koli¢ina, voda ...... 4.5 |/min.
Maks. transportna koliging,
VOO o 6,0 |/min.
Razina zvuénog taka
(L)oo 82 dB; K ,=3 dB
Razina snage zvuka (L)
Izmiereni............ 95,1 dB; K,,,=2,32 dB
ZaAjamERNI .. 97 dB
Vibracije (a) «.oooveeiiiiiiis <2,5 m/s?
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Pogonska stanja za vrijeme mjerenja i po-
stupci primijenjeni za mjerenje prema

EN 60335-2-79:2012.

Sigurnosne upute

OPREZ

A UPOZORENJE: A
Moguénost strujnog udara |

Ne otvarati kudiste proizvoda !

Ovaj odjeljak obraduje osnovne
sigurnosne propise pri radu s viso-
kotlaénim uredajem za &iséenje.

Simboli na vredaju

A Pozor!

Prije pocetka rada dobro se
upoznaijte sa svim elementi-

ma za posluZivanje, osobito
s funkcijoma i nadinima djelova-
nja. Prema potrebi pitajte neku
struénu osobu.

Procitajte i pridrzavaite se Upute za
posluZivanje koja pripada uredaju!

Pozor! Kod oteéenja ili pre-

/=\ rezanog mreznog kabela
odmah izvucite utikaé iz uti¢-
nice.

Uredaj, koji nije prikladan
za prikljuéak na postrojenije
za opskrbu pitkom vodom.
Ady
sni kod nestruéne upora-
be. Mlaz se ne smije

usmieriti na ljude, Zivotinje, aktivnu
elekiriénu opremu ili na sam uredai.

Visokotlaéni uredaiji za
Ciséenje mogu biti opa-
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Uredaj koristite is-
kljuCivo u stajacem,
nikad u lezecem
poloZaju.

e

Zajamcena razina zvuénog
uéinka

Uredaiji ne spadaju u kuéno
smece.

Klasa zastite |l

SN b=

Znakovi opasnosti s poda-
cima o zastiti od materijal-
nih ili o$te¢enja osoba.

Znakovi naredbe s podacima
o zadtiti od osteéenja.

Znakovi upozorenia s infor-
macijama za bolje postupa-
nje s uredajem.

-~ @ P

e ]
Opée sigurnosne upute

Djeca ne smiju koristiti uredaj.
Ovaj uredaj smiju koristiti oso-
e sa smanjenim fizi¢kim, sen-
zornim ili mentalnim sposobno-
stima ili pomanjkanjem iskustva
i znanja ako su pod nadzorom,
ili su primile upute za sigurnu
uporabu uredaja i razumiju
opasnosti koje proizlaze iz upo-
rabe uredaja. Djeca se ne smiju
igrati uredajem.
. L?redc] ne smiju koristiti djeca ili
osobe koje nisu dostatno ospo-
sobljene.
Uredaj koristite samo na ravnoj
i stabilnoj podlozi.
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® Ru&ka za nosenje koristi se is-
kljugivo za transport uredaja.
Uredaj je mobilan, ali ne smije
se nositi dok radi.

* Radi Vase sigurnosti preporuca-
mo nosenje zastitnih naocala,
sigurnosnih cipela i rukavica te,
ako je potrebno, zadtite za sluh.

e Kod nastanka neke smetnje ili
kvara za vrijeme pogona ure-
daj se odmah mora iskljuditi
i izvuéi mrezni utikaé. Poslije
toga proditajte na stranici 157.
Upute za upravljanje o mogu-
¢im uzrocima smetnije ili kontak-
tirajte nas Servisni centar.

Rad s uredajem
Oprez: Ovako Vi izbje-
A gavate nezgode i po-
vrede:
Ciéenje mogu biti opa-

-
= sni kod nestruéne upo-

rabe. Mlaz se ne smije usmijeriti na
liude, Zivotinje, aktivnu elekiri¢nu
opremu ili na sam uredaj.

Visokotlaéni uredaiji za

* Mlaz nemojte usmijeriti na sa-
moga sebe ili druge osobe radi
cicenja odjede ili obude.

* Nemojte koristiti uredaj, ako
se druge osobe nalaze u nje-
govom dometu, osim ako one
nose zastitnu odjedu.

* Koristite pistolj s obje ruke. Na
fOcL nacin najbolje se moZete
oduprijeti snazi mlaza vode
kod izlaza iz pistolja.

® |zvriite pogodne mjere, kako bi-
ste udaljili djecu od uklju¢enog
uredaja.
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Propisno uklonite materijal za

akiranije.

emoijte koristiti uredaj u blizini
zapaljivih tekuéina ili plinova.
Kod nepridrzavanja postoji opa-
snost od poZara ili eksplozije.
Nemoijte raspriivati zapaljive
tekuéine. Postoji opasnost od
eksplozije.
Uredaj ¢uvajte na suhom mjestu
izvan dometa djece.
Djecu se mora nadzirati, kako
biste bili sigurni, da se ne igra-
ju s uredajem.

rovjerite, da u blizini ulaza
zraka ne nastaju emisije ispus-
nih plinova.

Oprez! Ovako Vi izbje-
gayate ostecenja ure-

aja i ostecenja osoba
koja eventualno rezulti-
raju iz toga:

Nemoijte raditi s osteéenim, ne-
potpunim uredajem ili uredajem
pregradenim bez suglasnosti
roizvodaca. Daijte da prije pu-
stanja u pogon strucnjak ispita,
postoje li neophodne elekiri¢ne
zastitne mjere.
Uredaj nemoijte pustati u po-
gon, aku su osteéeni vod mrez-
nog priklju¢ka ili drugi vazni
dijelovi kao visokotlacno crijevo
ili pistolj za prskanije.
Uredaj zastitite od mraza i
rada na suho.
Koristite samo originalni pribor
i ne provodite nikakve pregrad-
nje uredaja.
d temi ,,(Bdriovonie i Ciséenje”
molimo procitajte upute u Uputi
za uporabu. Sve daljnje mje-
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re, osobito otvaranie uredaja,
mora izvrsiti elekiri¢ar. U sluéa-
ju popravka uvijek se obratite
nasem servisnom centru.

* Voda, koja je protekla kroz od-
vajac sustava, klasificira se kao
neprikladna za piée.

* Visokotlaéna crijeva, armature
i spojnice su vazni za sigurnost
stroja. Koristite samo visokotlaé-
na crijeva, armature i spojnice,
koje je proizvodaé preporuéio.

® Radi osiguravanja sigurnosti
stroja primijenite samo origi-
nalne rezervne dijelove o
proizvodaéa ili one, koje je pro-
izvodaé odobrio.

Elektri¢na sigurnost:

Oprez: Ovako Vi izbje-
gavate nezgode i po-
vrede uslijed elektric-
nog udara:

* Pri primjeni produZnog voda
utika¢ i spojnica moraju biti ne-
promocivi.

Neprikladni produzni vodo-
A vi mogu biti opasni. Postoji

opasnost od o3teéenja osoba

uslijed elektri¢nog udara.

e Zaititite elektriéne utiéne spoje-
ve od vlage.

* Kod opasnosti od poplave smje-
stite uti¢ne spojeve u podruéje
koje je sigurno od poplave.

¢ Pazite na to, da se mrezni no-
pon slaZe s podacima na natpi-
su s tipom.

® Mrezni prikljuéak mora izvrsiti
iskusni elektriéar i ispuniti za-
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htieve IEC 60364-1.
Priklju¢ite uredaj samo na utié-
nicu s napravom za zastitu od
struje kvara (RCD) s dimenzio-
niranjem struje kvara ne vise od
O mA,; osigurac¢ 6 ampera.
Ako se osteti priklju¢ni vod
ovoga uredaja, moraju ga za-
mijeniti proizvodaé ili njegova
servisna sluzba ili neka osoba
sa sliénom kvalifikacijom jednim
osebnim prikljuénim vodom,
ako bi se izbjegla ugrozava-

No.
emoijte koristiti kabel za izvla-
enje utikaca iz uti¢nice. Zadtiti-
te kabel od vruéine, ulja i ostrih
rubova.
Uredaj nemoijte nositi ili pricvr-
stiti za kabel.
Koristite samo produzne kablo-
ve, koji su zastiéeni od prskanja
vode i odredeni za uporabu na
otvorenom. Prije uporabe uvi-
Ek sasvim odmotajte kabelski
ubanj. Provijerite, ima i o3tece-
nja na kabelu.
Prije svih radova na uredaju, u
radnim pauzama i kod neupo-
rabe izvucite mrezni utikaé iz
uticnice.
Prekida¢ za odvajanje od mre-
Ze uvvijek iskljuéite, kada stroj
ostavite bez nadzora.
Vodovi mreznog priklju¢ka ne
smiju imati manj|i poprecni pre-
siek od 2 x 2,5 mm?Z.
Neprikladni produzni kabeli
mogu biti opasni. Ako koristite
produzni kabel, on mora biti
prikladan za uporabu vani, a
spoj mora biti suh i nalaziti se
iznad tla. Preporuéuje se u tu
svrhu koristiti buban| za kabel,
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koji uti¢nicu drzi najmanje 60
mm iznad poda.

* Za zadtitu od strujnog udara
nosite &vrstu obucu.

~ [ ]
Pustanje v pogon

Prema vazecim propisima se viso-
kotlagni uredaj za &iséenje nikada
ne smije pogoniti bez odvajaéa su-
stava na mrezi pitke vode. Mora se
koristiti prikladan odvajag sustava
prema EN 12729 tip BA.

Voda, koja je protekla kroz odvaja
sustava, klasificira se kao nepriklad-
na za pice.

Q

Separator sustava moze se kupiti u
E] specijaliziranoj trgovini.
Razdvajaé sustava (uredaj za sprieavanje
povratnog toka) sprie¢ava povratni tok
vode i sredstva za ¢&idéenje u vodovod za
pitku vodu.

® Visokotla¢ni gista¢ ne raspolaze funkci-
jom usisavanja vode i moZe biti upotri-
ieblien samo preko vodovoda.

e Koristite uobi¢ajeno vrtno crijevo pro-
mijera 1/2" s najmanje 5 m duzine za
dotok vode. Duzina od 30 m ne smije
biti prekoradena.

Postavljanje

1. Skinite iglu za &iséenje mlaznice (14)
prema straznjim stranicama uputa, ona
je pri¢vrs¢ena na uputama.

2. Gurnite drzag za prikljuéni kabel (2)
na prihvat na strani visokotlaénog ¢&i-
staca.

3. Vijéano spojite priklju¢ak za visoki tlak
na strani uredaja (17) i prikljuéak za
visoki tlak uredaja (9) na uredaju.
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4. Utaknite priklju¢ak za visoki tlak na
strani pistolja (16) u prikljuéak za
visoki tlak pistolja (19) na pistolju za
prskanje (13).

5. Povezite brzu spojku dovodnog crijeva
sa spojkom priklju¢ka vode (5) i pri-
klju¢kom za vodu s umetkom za sito
(4) na uredaju.

6. Umetanjem i okretanjem povezite cijev za
prskanije (12) i pistolj za prskanie (13).

7. Okrenite podesivu mlaznicu s plosna-
tim mlazom (11) u priklju¢ak s navo-
iem (12a) na cijevi za prskanje (12).

8. Da biste odstranili mlaznicu s plo-
snatim mlazom, okretanjem izvadite
mlaznicu s plosnatim mlazom (11) iz
priklju¢ka s navojem (12a) na cijevi za
prskanje.

Okretanjem vrha mlaznice ulijevo mozete
povedati Sirinu mlaza. Okretanjem vrha mla-
znice udesno mozete smaniiti Sirinu mlaza.

Mrezni prikljuéak

Na visokotlaénom uredaju za &iséenije,
koji ste Vi kupili, veé postoji mrezni utikag.
Visokotlacni uredaj za &iséenje je predvi-
den za priklju¢ak na utiénicu sa zastitnim

kontaktom s 230 V ~ 50 Hz

Uredaj stavite u pogon tek poslije
pridrzavanja svih prethodnih tocaka.

® Provjerite, da je visokotla¢ni uredaj za
ciséenje iskljucen na ukljucivacu/isklju-
civacu (3).

e Utaknite mrezni utika¢ u utiénicu.

Pogon
* Pridrzavaite se propisa za primjenu

odvajada sustava.
e Potpuno otvorite slavinu za vodu.

/Il PARKSIDE’



Nemoijte vriiti pogon visokotlaénog
uredaja za &iséenje sa zatvorenom
slavinom za vodu. Rad na suho do-
vodi do odteéenja uredaja.

Obratite pozornost na snagu
povratnog udara vodenog
mlaza koji izlazi. Pobrinite se
za sigurno stajaliste i dobro

i évrsto drzite pistolj za pr-
skanje (13). Inaée Vi mozete
povrijediti sebe ili druge
osobe.

e Ukljucite visokotlaéni uredaj za &isce-
nje na ukljugivacu/iskljucivadu (3).

e Drzite polugu za uklju&enje ([:120) na
pistolju za prskanije (13), sve dok iz
uredaja ne izide zrak.

Otpustanije rucice pokrece iskljuée-
nje uredaja. Visoki tlak u sustavu
ostaje zadrzan.

*  Polugu za aktivaciju (20) pistolja
za prskanie (13) mozete blokirati
sa sigurnosnom blokadom (21).

Blokiranjem poluge za ukljuéenje
Vi sprieCavate nenamjeravani start
uredaja.

U sluéaju curenja u vodnom
sustavu, odmah iskljuéite ure-
daj na prekidaéu za paljenje/
gasenje (3) te ga odspojite od
mreze preko mreznog kabela
(7). Postoji opasnost od struj-
nog udara! Ponovno slozite
prikljuéak vode (vidi ,Pusta-
nje u pogon - postavljanje”).
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Ako je u uredaju ostalo zraka,
postupite kako slijedi:

Odzradite dovod:

1. Odstranite brzu spojku dovodnog
crijeva od spojke prikljugka vode (5) i
priklju¢ka vode s umetkom za sito (4).

2. Otvorite slavinu za vodu, sve dok voda
ne izlazi bez mjehura.

3. Zatvorite slavinu za vodu.

4. Povezite brzu spojku dovodnog crijeva
sa spojkom priklju¢ka vode (5) i pri-
klju¢kom vode s umetkom za sito (4)
na uredaju.

5. Potpuno otvorite slavinu za vodu.

Odzraéivanje uredaja:

6. Ukljugite uredaj pritiskom prekidaca za
palienje/gadenje (3) i pri¢ekaijte dok
se stvori pritisak.

7. lskljucite uredaj pritiskom prekidada za
palienje/gasenie (3).

8. Pritisnite polugu za paljenie pidtolja
za prskanje (13) i drzite ju dok se ne
stvori pritisak.

9. Ponovite korake 6 do 8 nekoliko puta
dok ne vidite da u uredaju vise nema
zraka.

Prekid pogona

e Otpustite ruéicu pistolja za prskanije
(13).

e Kod duljih stanki pri radu iskljuéite
ukljugivaé/iskljugivag (3).

Zavrietak pogona

1. Otpustite polugu za aktivaciju (20) pi-
$tolja za prskanije (13).

2. Visokotlagni gista& iskljugite pomocu
prekidaca za ukljuéivanje/iskljugivanije
(3).

3. Zatvorite slavinu za vodu.
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4. Pritisnite polugu za aktivaciju pistolja
za prskanje (13), kako biste postojeéi
tlak u sustavu uklonili.

5. lzvucite mrezni utikad.

6. Namotaijte prikljuéni kabel (7) na dr-
zag prikljuénog kabela.

7. Odvojite visokotlaéni gistac od snabdi-

jevanja vodom.
~
Ciséenje i Odrzavanje

Prije svih radova na uredaju izvuci-
te mrezni utikag.

Od pokretnih dijelova postoji opa-

snost od strujnog udara ili opasnost
od povrede.

Re~ o °
Ciséenje

Uredaj nemoijte prskati vo-
dom i nemojte ga ¢istiti pod
tekuéom vodom. Postoji
opasnost od strujnog udara i
uredaj bi se mogao ostetiti.

Uredaj uvijek odrzavaite ¢istim.
UPOZORENJE: Ovaqij stroj je razvijen
za uporabu sredstava za ¢iséenje
isporucenih ili preporuéenih od pro-
izvodaéa. Koristenje drugih sred-
stava za ciséenje ili kemijskih tvari
moze ugroziti sigurnost stroja.

® Proreze za provjetravanje odrzavaijte
Cistim i slobodnim.

e Uredaj ocistite mekanom &etkom ili
malo navlazenom krpom.

e Ako je mlaznica s plosnatim mlazom
(11) zacepliena, mozete iglom za
ciéenje mlaznice (14) ukloniti strano
tijelo iz mlaznice.

® Povremeno oéistite umetak sita pod
mlazom tekuée vode.
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Odrzavanje

Visokotlaéni uredaj za &idéenje nema odr-
Zavanja.

Daijte da radove, koji nisu opisani
u ovoj Uputi, provede na3 servisni
centar. Koristite samo originalne
dijelove. Opasnost po Zivot!

Pohranjivanje

® |z visokotlanog uredaja za &i3ce-
nje i visokotlaénog crijeva potpuno
ispraznite vodu. U tu svrhu odstranite
prikljuéak za visoki tlak na strani ure-
daja (17) i odvoijite uredaj od snabdi-
jevanja vodom. Uklju¢ite visokotlaéni
Cista¢ preko prekidaga Uklj/Isklj (3) u
trajanju od maksimalno 1 minute, sve
dok na priklju¢ku za visoki tlak (9) vise
ne izlazi voda. Iskljugite uredaj.

e Namotaite prikljuéni kabel (7) na dr-
zaé prikljuénog kabela (2).

Cuvajte mlaznicu s plosnatim mlazom
(11) v drzadu za mlaznicu s plosnatim
mlazom (6).

*  Mraz unidtava visokotlaéni uredaj za

giséenje i pribor, ako iz njih nije potpu-

no ispraznjena voda.

Visokotlaéni uredaj za &idéenje i pribor

uvajte u prostoriji koja je sigurna od

smrzavanja.

e Za transport ili za sklanjanje uredaja
iskljucivo koristite rucku za nosenje.

e Cuvaijte uredaj iskljucivo u stajadem
polozaju, kako bi bio zadti¢en od sva-
kog moguéeg ostecenja.
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Uklanjanje /zastita
okolisa

Uredaj, pribor i pakiranje uklonite recikli-
ranjem uz zadtitu okolida.

Uredaiji ne spadaiju u kuéno smede.
Simbol prekrizene kante za smeée
znadi da se ovaj proizvod nakon
isteka uporabnog roka ne smije
zbrinuti s kuénim otpadom.

Smiernica 2012/19/EU o elekiriénim i
elektronskim starim uredajima: Potro3aéi
imaju zakonsku obvezu elekiri¢ne i elek-
tronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloki ispravnu reci-
klaZzu. Na taj nacin se osigurava iskorista-
vanje neskodljivo za okoli§ i resurse.
Ovisno o tome koje se nacionalno pravo
primjenjuje mozete imate sljedeée mogué-
nosti:

* vratiti na prodajno mjesto,

¢ predati na sluzbenom sabirnom mijestu,
® poslati natrag proizvodaéu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora prilo-
Zene starim uredajima, niti na pomoéne di-
ielove bez elektronskih sastavnih dijelova.

Garancija

Postovani kupci, vi dobivate na ovaj uredaj
garanciju od 3 godine od datuma kupnije.
U sluéaju nedostataka ovoga proizvoda,
Vama pripadaju zakonska prava prema
prodavacu proizvoda. Ova zakonska pra-
va ne ograni¢avaiju se nasom dolje nave-
denom garancijom.

Garancijski uvjeti

Garancijski rok pocinje s datumom kupnije.
Molimo, dobro &uvaite originalni blagaj-
niki raéun. Ovaj dokument potreban je
kao dokaz kupnie.
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Ukoliko u roku od tri godine od datuma
kupnije ovoga proizvoda nastane neka
greska materijala ili proizvodnie, mi taj
proizvod za Vas besplatno — prema nasem
izboru — popravimo ili zamijenimo. Predu-
viet za ovu garancijsku uslugu je, da se u
roku od tri godine prilozZi taj pokvareni ure-
daj i dokaz o kupnji (blagajnicki racun) te
u pisanom obliku kratko opide, u cemu se
sastoji nedostatak i kada je nastao.

Ako je kvar pokriven naom garancijom,
Vi dobivate natrag popravljeni ili novi
proizvod. (1) U sluéaju manjeg popravka
jamstveni rok se produljuje onoliko koliko
ie kupac bio lisen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvriena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje tedi
ponovno od zamjene, odnosno od vraéa-
nja popravliene stvari.

(3) Ako je zamijenijen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje
teci ponovno samo za taj dio.

Garancijski period i zakonska pra-
va na nedostatak

Garancijski period se ne produzava jam-
stvom. To vrijedi i za zamijenjene i poprav-
liene dijelove. Osteéenja i nedostaci koji
eventualno postoje veé pri kupniji, moraju
se prijaviti odmah nakon raspakiranja.
Popravci koji nastanu poslije isteka garan-
cijskog perioda podlijezu plaéaniu.

Opseg garancije

Uredaj je brizljivo proizveden prema stro-
gim smjernicama o kvaliteti i prije isporuke
je savjesno ispitan.

Garancijska usluga vrijedi za greske ma-
terijala ili proizvodnje. Ova garancija ne
obuhvada dijelove proizvoda, koji su izlo-
Zeni normalnom trodenju i stoga se mogu
smatrati potro$nim dijelovima (npr. Crijevo
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za visoki tlak) ili o3te¢enja lomljivih dijelo-
va (npr. sklopke).

Ova garancija otpada, ako je proizvod
odtecen, nestruéno koristen ili nije odr-
zavan. Za struéno koridtenje proizvoda
morate se to¢no pridrzavati svih uputa
navedenih u Uputi za upravljanje. Morate
obvezno izbjegavati svrhe primjene i po-
stupke, koje Vam u Uputi za upravljanje ne
savjetujemo ili na koje upozoravamo.
Proizvod je namijenjen samo za privatny,
a ne za industrijsku uporabu. Garancija se
gubi kod zlouporabe i nestruénog uprav-
ljanja, primjene sile i kod zahvata, koje
ne poduzme na3a autorizirana servisna
poslovnica.

Obavljanje garancijskog sluéaja
Kako bismo omoguéili brzu obradu Vasih
Zzelja, molimo pridrzavaite se sljede¢ih
uputa:

® Molimo, za sve upite pripremi-
te blagajnicki ragun i broj artikla
(IAN 416222 _2210) kao dokaz kupnie.

® Broj artikla molimo pronadite na plogici
s natpisom.

e Ukoliko nastanu greske funkcije ili ostali
nedostaci, najprije kontaktirajte dolje na-
vedeno Servisno odijeljenje telefonom ili
putem e-maila. Zatim éete dobiti daljnje
informacije o obavljanju Vase reklamaci-
je.

e Proizvod koji smatrate pokvarenim, Vi
mozete poslije dogovora s nasom Sluz-
bom za kupce, uz prilaganje dokaza o
kupniji (blagaijnicki raéun) i podatka, u
cemu se sastoji nedostatak i kada je na-
stao, bez plaéanja postarine poslati na

Vama priopéenu adresu servisa. Kako bi-

smo izbjegli probleme oko prijema i do-
datne troskove, obvezno koristite samo
onu adresu, koja Vam je priopéena. Pro-
vierite, da se otprema ne izvrsi bez plo-
¢enih trodkova dostave, kao glomazna
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roba, express ili drugi specijalni teret.
Molimo, po3aljite uredaj ukljuéujuéi sve
dijelove pribora isporuéene pri kupniji i
pobrinite se za dovoljnu sigurnost tran-
sportnog pakiranija.

Servis za popravke

Vi moZete dati nalog za izvrenje poprava-
ka, koji ne podlijezu garanciji u na3oj Ser-
visnoj poslovnici uz obraéun usluge. Ona
¢e Vam rado izraditi Predradun trodkova.
Mi mozemo obraditi samo one uredaije,
koji se po3alju dovolino zapakirani i fran-
kirani.

Pozor: Molimo, posaljite u nasu Servisnu
poslovnicu svoj uredaj ociéen i s napome-
nom na vrstu kvara.

Uredaiji poslani bez placenih troskova
dostave - kao glomazna roba, express ili
s drugim specijalnim teretom — neée biti
primljeni.

Mi vr$imo besplatno uklanjanje Vasih po-
kvarenih uredaja.

Service-Center

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: grizzly@lidl.hr
IAN 416222 2210

Proizvodaé

Molimo obratite pozornost, da sliede¢a
adresa nije adresa servisa. Najprije kon-
taktirajte gore navedeni Servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBBe 20

63762 Grofostheim

Njemacka

www.grizzlytools.de
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Rezervni dijelovi / Pribor

Zamjenske dijelove i opremu na raspolaganju stoje na stranici
www.grizzlytools.shop

Ukoliko imate probleme s postupkom narudzbe, molimo koristite obrazac za kontakt. U
sluéaju dodatnih pitanja se obratite “Service-Center” (vidi stranicu 156).

Pozicija Oznaka...... Br. narudzbe
15 Crijevo za visoki Hak ..o 91104126
14 Igla za &iéenje mlaznice............oovvieeiiiiiiiiiiicee 91103736
13 Pidtolj za Prskanje.........oovviiiiiiiiiiii i 91104125
12 Cijev za Prskanj........couiiiiiiiiiieee e 91096768
11 podesiva mlaznica s plosnatim mlazom ............ccccooiiiiii, 91096767
4 Prikljuak vode s umetkom za sito........ccoeiiiiiiii 91097408

Sredstvo za GIBEEN|E ...vvviie i 30990010

Adapter za strane uredaije............cooiieiiiiiiiiiii e 30300511

TraZenje gresaka

Problem Moguéi uzrok Uklanjanje greske

Ukljugivag/ iskljugivac

(3) je iskliucen Ispitajte polozaj uklju¢ivaéa/ iskljugivaca

Kontrolirajte, ima |i o3tecenja na vodu

Uredaj ne Osteéen vod mreznog | mreznog prikljucka (7).
radi prikljueka (7) Prema potrebi dajte da elekiri¢ar zamijeni
vod mreznog prikljugka (7).
Pogre$na opskrba Kontrolirajte, slaze i se elektricno postrojenje
naponom s podacima na natpisu s tipom.

) ] . ... |Ukljugite uredaj i pritisnite pistolj za prskanje
Uredaj ne U visokotlaénom &istadu (13)
izbacuje vodu | je zaglavljen zrak

Ozdradite uredaj slijededi tocke 6. do 9.

Zraéne pore u Ukljugite uredaj bez visokotlaénog crijeva,
Uredaj nema | Visokotlaénom uredaju | dok na visokotlagnom priklju¢ku (9) ne pocne
tlaka za &idcenje izlaziti voda bez mjehuriéa.

Opadanie tlaka u vodu |Kontrolirajte opskrbu vodom
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Felicitari pentru achizitia noului Dvs. apa-
rat. Ati luat o decizie infeleapta si ati achi-
zitionat un produs valoros.

Acest aparat a fost verificat din punct de
vedere calitativ in timpul productiei si a
fost supus unui control final. Astfel, capa-
citatea functionald a aparatului Dvs. a fost
garantatd. Nu este exclus ca, in cazuri
izolate, s& se gdseascd resturi de apd sau
lubrifianti pe sau in aparat, respectiv in fur-
tunuri. Aceasta nu constituie o lipsa sau un
defect, si, de asemeneaq, nu este un motiv
de ingrijorare.

Manualul de operare este parte in-

tegrantd a acestui produs. Acesta

include instructiuni importante des-
pre sigurantd, utilizare si eliminare. Inainte
de a incepe sa folositi aparatul, familiari-
zativa cu toate instructiunile privind opera-
rea si siguranta. Folositi aparatul doar in
conformitate cu manualul de operare si
doar in scopurile recomandate.
Mentineti manualul in conditii corespunz&-
toare si, odatd cu transmiterea instalatiei
cdtre terti, predati si toatd documentatia
aferentd.

Domenivul de aplicare

Acest aparat de curdtire cu inaltd presiune
trebuie folosit doar pentru uz casnic:

® pentru curdtarea de masini, automobi-
le, cladiri, instrumente, fafade, terase,
scule pentru gradingrit samd, cu jet de
apd cu inaltd presiune.

® cu accesorii si piese de schimb origi-
nale.

® respectdnd instructiunile fabricantului
referitoare la obiectele ce pot fi curdta-
te.
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Descriere generalc‘i

i

Inventar de livrare

Imaginea celei mai importan-
te piese functionale a pompei
se afld pe partea rabatabild.

Despachetati aparatul si verificati inventa-

rul de livrare:

- Aparat de curdtire cu inaltd presiune

- Pulverizator

- Furtun de inaltd presiune

- Tub

- Duzda pentru ventilator reglabila

- Suport cablu de racordare la refea

- Ac de curédtare a duzei

- Cuplaj racord pentru apd

- Traducerea instructiunilor de utilizare
originale

Privire de ansamblu

Maner de transport
Suport cablu de racordare la refea
Intrerupdtor de pornire/oprire
Racord pentru apd cu filtru
Cuplaj racord pentru apd
Suport pentru duza cu fascicul
aplatizat
7 Cablu de racordare la refea
8 Suport pentru tub de ofel
9 Racord de inaltd presiune aparat
10 Suport pentru pistolul de pulverizat
11 duza reglabila cu fascicul aplatizat
12 Tub de ofel
12a  Racordul filetat
13 Pistol de pulverizat
14 Ac pentru curdtare duze
15 Furtun de Tnaltd presiune
16 Racord de inaltd presiune pe
partea pistolului
17 Racord de inalt& presiune pe
partea aparatului

COUONWN—
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18 Buton de deblocare
19 Racord de inaltd presiune pe
partea pistolului

20 Declansator
21 Blocaj de siguranta

Aparatul de curdtire cu Tnaltd presiune
functioneaza cu jet de apd cu inaltd presi-
une. Functia unit&tii de comanda se regd-
seste n descrierile urmatoare. Respectati
instructiunile de sigurantd.

Date tehnice

Aparat de curctat
cu presiune ......cceeeeee. PHD 110 E1

Racord nominal la retea U............ 230 V~
(Tensiune curent alternativ), 50 Hz

Putere consumat@ ............cc.cc... 1300 W

Lungime cablu de racordare

laretea . .oooiiiiiiie 5m

Greutate (incl. toate accesoriile)..... 4,3 kg

Clasa de izolare ........cccooevviiiiennnn, EIN]

Tip de izolare .......cccovviiiiiii, IPX5

Temperaturd maximd de admisie,

TN MOX. it 40 °C

Presiune maximd de admisie,

PN MAX. eeiiiieeiiiieeiiieans 0,8 MPa (8 bar)

Presiune de lucry, p....... 7,4 MPa (74 bar)
Presiunea maximd admisd a apei,

P MOX.iiieieiieaenienns 11 MPa (110 bar)
Debit, apd ..vvveeiiiiiie 4,5 |/min
Debit maxim de apg ................ 6,0 |/min
Nivel de presiune acusticd

(L) o 82 dB; K ,=3 dB
Nivel de intensitate acustic (L,,,)

mdsurat ............ 95,1 dB; K,,=2,32 dB

garant@t.......cceeeeiieeiiieeiieeennnn 97 dB
Vibratie (@) «ovovveviiiiiiicns <2,5 m/s?
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Pentru a afla care sunt regimurile de lucru
din timpul masurdtorilor si procedurile apli-
cate in vederea efectudrii masurdtorilor,

consultati EN 60335-2-79:2012.
Instructiuni de siguranta

Acest capitol prezintd principalele
instructiuni de sigurantd ce trebuie
respectate atunci cand se lucreazd
cu aparatul de curdtire cu Tnaltd
presiune.

] o~ o
Simboluri inscrise pe
aparat

A Atentie!

an) Inainte de a incepe sd ope-
rafi pompa, citifi cu atentie
despre toate elementele de
operare, dar mai ales despre
functiile si mecanismele de
actionare ale acesteia. Dacd
este cazul, consultati un
specialist. Cititi si respectati
manualul de operare aferent
aparatuluil

Atentie! In cazul in care ca-
=\ blul de retea este deteriorat
sau sectionat, trageti imediat
stecherul din priza.

Aparatul nu este adecvat
Fentru a conectare la insta-
atia de alimentare cu apd

potabild.
‘Ag%aﬁ inastd presiune pot re-
prezenta o sursa de risc
dacd nu sunt utilizate corespunza-
tor. Jetul de apd nu trebuie indrep-

@

Aparatele de curdtire cu
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tat asupra persoanelor, animalelor,
echipamentelor electrice active sau
chiar asupra aparatului de curdtire

cu naltd presiune.
numai in pozitie ver-

ticald, niciodatd in

pozitie orizontald.

Exploatati aparatul

Informatie privind nivelul de
infensitate sonord garantat

L, in dB

Aparatele nu trebuie arunca-

E te in deseurile casnice.
|
[O] Clasa de izolare |

Simboluri folosite

Semnale de pericol cu
A date referitoare la pre-
venirea vatamarilor
corporale sau daunelor
materiale.

Semnale de interdictie cu
date referitoare la prevenirea
daunelor materiale.

@
(4]

(] o
Instructiuni generale de
L] -
siguranta

Indicatoare cu date despre
operarea facild a aparatului.

e Este inferzisa folosirea acestui
aparat de cdtre copii

* Acest aparat poate fi folosit de
persoane cu capacitdti fizice,
senzoriale sau psihice reduse,
sau a caror experientd sau
cunostinte sunt insuficiente, numai
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dacd sunt supravegheate sau
dacd au fost instruite cu privire
la utilizarea in totald sigurantd a
aparatului si dacd au inteles bine
riscurile posibile. Copiii nu au
voie sd se joace cu acest aparat
Nu este permisa exploatarea
aparatului de catre copii sau
persoane neinstruite.

Aparatul trebuie folosit numai
pe o suprafatd perfect pland si
stabild.

Ménerul de carat serveste ex-
clusiv la transportarea aparatu-
lui. Aparatul este portabil, insa
nu trebuie sa fie transportat in
timpul functiondrii.

Pentru siguranta Dvs., este re-
comandabil sa purtati ochelari,
bocanci si manusi de protectie,
iar daca este necesar, chiar si
casti de protectie.

Dacd, in timpul operérii apa-
ratului, survine o anomalie sau
o defectiune, acesta trebuie

s& fie imediat oprit iar cablul
conector trebuie scos din prizd.
Pentru mai multe informatii des-
pre cauzele posibile ale unei
defectiuni, cititi instructiunile de
la pagina 167 a manualului de
operare sau confactati centrul
nostru de service.

Lucrul cu masina

Atentionare! Astfel evi-
tati accidentele si vata-
marile corporale:

NE Aparatele de curdtire cu
%@: inastd presiune pot re-
prezenta o sursa de risc

dacd nu sunt uti-
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lizate corespunzator. Jetul de apd nu
trebuie indreptat asupra persoane-
lor, animalelor, echipamentelor elec-
frice active sau chiar asupra aparo-
tului de curdtire cu inaltd presiune.

* Nu indreptati jetul de apd asu-
pra Dvs. sau altor persoane,
pentru a curdta hainele sau in-
caltdmintea.

* Nu folositi aparatul atunci cénd
alte persoane se afld in raza
de actiune a acestuia; daca
aceste situatii survin, persoane-
le respective trebuie s& poarte
imbracdminte de protectie.

* Pulverizatoarele trebuie sa fie
mereu manipulate cu ambele
mdini. Astfei)pute!i reactiona n
sigurantd la forta de reactie a

iefului de apd emis.

|.ua!i—vc“1 mdsurile necesare pen-
tru a mentine copiii departe de
aparatul aflat in miscare.

e Reciclati in mod corespunzator
ambalajul.

* Nu folositi aparatul in apropie-
rea unor Huide sau gaze inflo-
mabile. Nerespectarea acestei
instructiuni duce la risc la explo-
zie sau incendiu.

* Nu pulverizati niciodata lichide
inflamabile. Existd pericolul de
explozie.

* Daca veniti in contact cu deter-
gentul, clatiti din abunenta cu
apa curata.

* Mentineti aparatul intr-un loc
uscat si in afara accesului copii-
lor.

* Asigurati-vd cd in proximitatea
admisiilor de aer nu patrund
emisii ale gazelor de esapa-
ment.
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Atentionare! Astfel evi-

tati deteriorarea apara-
tului si eventualele acci-
dente asifel generate:

* Nu folositi un aparat deteriorat,
incomplet sau care a fost adap-
tat fara acordul fabricantului.
Inainte de punerea in functiune
a aparatului, angajati un speci-
alist pentru a verifica dacd s-au
luat masurile de protectie elec-
trica necesare.

* Nu puneti aparatul in functiune,
dacd conexiunea la refea sau
alte componente importante,
cum ar fi furtunul de Tnaltd pre-
siune sau pulverizatoarele, sunt
deteriorate.

* Protejati aparatul impotriva in-

hetului sau ,uscarii”.

?olosi!i doar piese de schimb

originale.

* Operatiunile de deschidere a
aparatului trebuie reglizate de
catre un electrician. In cazul in
care sunt necesare reparatii,
adresati-va centrului nostru de
service.

® Apa care a frecut printr-un se-
parator de sistem nu este califi-
catd drept potabild.

® Furtunurile de Tnaltd presiune,
armdaturile si garniturile sunt im-
portante pentru siguranta apar-
tatului. Folositi doar furtunuri
de naltd presiune, armaturi si
garnituri recomandate de fabri-
cant.

® Pentru a asigura securitatea
masinii, folositi doar piese de
schimb originale sau aprobate
de fabricant.
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Siguranta electrica:

Atentionare: Astfel evi-
tati accidente si vata-
madri corporale cauzate
de socul electric:

* Daca utilizati un cablu prelun-
gitor, stecherul si conectorul
frebuie sa fie impermeabile.

Cablurile prelungitoare ne-
corespunzdatoare pot fi peri-
culoase. Apare astfel riscul
de vatdmare corporald prin
electrocutare.

e Protejati conectoarele electrice
impotriva umiditdtii.

® In cazul in care apare pericolul
de inundare, depozitati conec-
toarele electrice intr-un spatiu
asigurat contra inundatiilor.

* Aveti grija ca tensiunea de re-

tea sa corespundd datelor de

e placuta de fabricatie.

Eocordul la retea trebuie reali-

zat doar de electricieni experi-

mentati, si trebuie s& respecte
revederile IEC 60364-1.

* In cazul operdrii in conditii de
umiditate, conectati aparatul doar
la o priza cu disjunctor de sigu-
ranta (RCD) cu un curent de actio-
nare nominal de maxim 30 mA.

* Inaintea fiecarei puneri in functi-
une, verificati dacd aparatul, co-
blul'si stecherul prezinta daune.

® In cazul in care cablul conector
al acestui aparat este deteriorat,
trebuie s& contactati fabricantul,
centrul de service sau o persoa-
na autorizata in acest sens, pen-
tru a evita orice pericol.
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Nu va folositi de cablu pentru a
scoate stecherul din priza. Pro-
tejati cablul Tmpotriva caldurii,
uleiului si marginilor ascutite.
Nu folositi cablul pentru a adu-
ce aparatul mai aproape de
Dvs sau pentru o fixa in pozi-
fie.

Folositi doar prelungitoare cu

protectie impotruva apei ce

stropeste si care sunt adecvate
pentru lucrul in aer liber. Inainte
de utilizare, derulati complet

un tambur de cabluri. Verificati

astfel incat cablul s& nu fie dete-

riorat.

Inaintea efectudrii oricaror

lucrari asupra aparatului, in tim-

pul pauzelor de lucru si atunci
cénd aparatul nu este folosit,
cablul de retea trebuie sa fie
deconectat.

Deconectati infotdeauna intreru-

patorul de separare de la refeq,

dacd masina este lasatd nesu-
pravegheatd.

Cablurile de alimentare la retea

trebuie s& aiba diametrul minim

de 2 x 2,5 mm2.

Cablul de prelungire neadecvat
oate fi periculos. Dacd se uti-
izeazd un cablu de prelungire,

acesta trebuie sa fie adecvat
entru utilizare in exterior si
egdtura trebuie sa fie uscatd si

sa se situeze deasupra solului.

Se recomandd n acest scop uti-

lizarea unui tambur pentru cao-

blu, care tine priza la cel putin

60 mm deasupra solului.

Pentru a va proteja impotriva

socului electric, purtati bocanci

cu talpi anti-derapante.
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Punere in functivne

Conform prevederilor valabile n
domeniu, aparatul de curdtire cu
nalta presiune nu trebuie sa fie
conectat niciodatd la refeaua de
alimentare cu ap& potabild, fard
separatorul de sistem. Trebuie folo-
sit un separator de sistem adecvat,

conform EN 12729 Tip BA.

Apa care a trecut printr-un separator de
sistem nu este calificatd drept potabild.

Separatoarele de sistem sunt dispo-
nibile in magazinele de specialitate.

Un sistem separator (inhibitor de retur)
impiedicd returul apei si al detergentului Tn
conducta de apd potabild.

Aparatul de spdlat cu jet de apa sub
presiune nu dispune de o functie de
aspirare a apei si poate fi exploatat
numai prin conducta de apd.

Utilizati un furtun de grading uzual de
1/2" cu cel putin 5 m lungime pentru
alimentarea cu apa. Nu se va depdsi
o lungime de 30 m.

Amplasare

1.

3.

Scoateti acul pentru curdtarea du-

zei (14) din paginile din spate ale
instructiunilor, acesta este fixat pe
instructiuni.

Infroduceti suportul pentru cablul de
racordare la refea (2) in locasul de pe
partea laterald a aparatului de curdtat
cu jet de apd sub presiune.

Insurubati racordul de naltd presiune

de pe laterala aparatului (17) cu racor-
dul de inalt& presiune de la aparat (9)
la aparat.
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4. Introduceti racordul de Tnaltd presiune
de pe laterala pistolului (16) in racor-
dul de inalt& presiune al (19) de la
pistolul de pulverizat (13).

5. Conectati racordul rapid al furtunului
de alimentare cu cuplajul racordului
pentru apd (5) si racordul pentru ap&
cu filtrul (4) la aparat.

6. Conectati prin introducere si rotire
tubul de ofel (12) cu pistolul de pulveri-
zat (13).

7. Rofiti duza reglabila cu fascicul aplati-
zat (11) in racordul filetat (12a) de pe
tubul de ofel (12).

8. Pentru a indepadrta duza cu fascicul
aplatizat, desurubati duza cu fascicul
aplatizat (11) din racordul filetat (12a)
de la tubul de ofel.

Prin rotirea catre stnga a varfului duzei
pentru ventilator (11) puteti mari latimea
jetului. Prin rotirea catre dreapta a varfului
duzei puteti reduce latimea jetului.

Conectarea la retea

Aparatul de curdtire cu inalta presiune achi-
zitionat este deja prevdzut cu un stecher cu
imp&méntare. Aparatul de curdtire cu Tnalta
presiune trebuie sa fie conectat doar la o
prizd cu imp&méntare de 230 V ~ 50Hz.

Aparatul poate fi pus in functiune
doar dupd implementarea operatiu-
nilor mentionate anterior.

e Asigurativa c& aparatul de curdtire
cu Tnaltd presiune nu este conectat la
conector/deconector (3).

¢ Infroduceti stecherul de refea in priza.
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Operare

e Deschideti complet robinetul pentru apa
® Respectati instructiunile de utilizare a
unui separator de sistem.

Atunci cénd operati masina de curd-
fit cu Tnaltd presiune, robinetul pen-
tru apd trebuie sa fie mereu deschis.
Operarea ,pe uscat” a masinii duce
la deteriorarea acesteia.

Tineti cont de forta de reactie
a jetului de apd emis. Adoptati
o pozitie sigurd si tineti ferm
pulverizatorul (13). In caz
contrar va puteti rani, atat pe
Dvs. cét si alte persoane.

A

e Conectati aparatul de curdtire cu Tnaltd
presiune la conector/deconector (3).
Aparatul de curdtire cu inalta presiune
se conecteazd din scurt, pentru a crea
presiune.

e Apdsati parghia de conectare a pulveri-
zatorului (13). Aparatul se conecteaza.

E] Eliberarea parghiei de conectare

activeazd deconectarea aparatului.

Inalta presiune din sistem se

mentine.

Puteti bloca declansatorul (20) al
pistolului de pulverizat (13) cu blo-
cajul de siguranta (21).

Prin blocarea pérghiei de conectare
evitati o pornire accidentald a apa-
ratului.

Dacd existd indicii de nee-
tanseitate la sistemul de apd,
opriti imediat aparatul de

la conector/deconector (3) si
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scoateti din prizd cablul de co-
nectare la retea (7). Exista pe-

ricolul de electrocutare! Reluati
procesul creand sursele de ali-
mentare cu apa (vezi ,Punere

in functiune-amplasare”)

Dacé inca mai existd aer in interio-
rul dispozitivului, procedati astfel:

Aerisiti tubul de evacuare:

1. Tndepartati racordul rapid al furtunului
de alimentare de la cuplajul racordului
pentru apd (5) si racordul pentru ap&
cu filtrul (4).

2. Deschideti robinetul pana cand curge
apd fara bule.

3. Inchideti robinetul.

4. Conectati racordul rapid al furtunului
de alimentare cu cuplajul racordului
pentru apd (5) si racordul pentru apd
cu filtrul (4) la aparat.

5. Deschideti robinetul complet.

Aerisiti aparatul:

6. Porniti dispozitivul de la conector/
deconector (3) pénd se formeazd pre-
siune.

7. Opriti dispozitivul de la conector/de-
conector (3).

8. Apdsati parghia de conectare a pul-
verizatorului (13) pand se formeaza
presiune.

9. Repetati pasii 6. pand la 8. de céteva
ori, p&nd nu mai existd deloc aer in
interiorul dispozitivului.

3 < _ee
intreruperea operdrii

e Eliberati parghia de conectare a pulve-
rizatorului (13).

® In pauzele mai mari de lucru, deconec-
tati aparatul de curdtire cu inaltd presi-
une de la conector/deconector (3).
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Finalizarea operdérii

1. Eliberati declansatorul (20) al pistolului
de pulverizat (13).

2. Opriti aparatul de curdtat cu jet de
apd sub presiune de la intrerupdtorul
de pornire/oprire (3).

3. Inchideti robinetul.

4. Apasati declansatorul pistolului de
pulverizat (13), pentru a elibera presiu-
nea existentd in sistem.

5 Scoateti stecarul din priza.

6. Infasurati cablul de racordare la refea
(7) pe suportul cablului de racordare
la refea.

7. Separati aparatul de curdtat cu jet de
apé sub presiune de la alimentarea cu
apd.

Curdtire si mentenanta

Tnaintea efectudrii oricdror lucréri
asupra aparatului, deconectati mai
ntdi cablul de retea.

Exista pericolul unui soc electric sau
riscul de vat&mare corporald cu
piesele mobile.

Curatare

Nu pulverizati apa pe masi-
nd si nu o curdtati sub jet de
apa. Exista riscul de soc elec-
tric, aparatul puténd fi astfel
deteriorat.

Pdstrati aparatul in permanenta
curat. AVERTIZARE: Aceastd masina
este conceputd pentru a utiliza
agentii de curdtare furnizati sau
recomandati de producdtor. Utili-
zarea altor agenti de curdtare sau
substante chimice poate afecta
siguranta masinii.

165



e Orificiile de aerisire trebuie sa fie me-
reu curate si sa nu fie blocate.

e Curdfati masina cu o perie moale sau
un prosop umed.

®  Dacd duza cu fascicul aplatizat (11)
este infundatd, puteti indepdrta corpu-
rile str&ine din duza cu ajutorul acului
pentru curdfarea duzei (14).

e Curdtati ocazional filtrul sub jet de
apad.

Mentenantéa
£

Aparatul de curdtire cu inaltd presiune nu
necesitd mentenantd.

Pentru lucrarile care nu sunt descri-
se Tn acest ghid, apelati la centrul
nostru de service. Folositi doar
piese de schimb originale. Aceasta
genereazd riscul de vatdmare cor-
porald.

e Goliti toatd apa din interiorul aparatul.
In acest scop, indepértati racordul de
inaltd presiune de pe panoul aparatu-
lui (17) si separati aparatul de dispo-
zitivul de alimentare cu ap&. Racordati
aparatul la conector/deconector
(3) pentru maxim 1 minut, pdnd cénd
nu mai iese niciun pic de apd din
racordul de Tnaltd presiune (9). Opriti
aparatul.

e Infasurati cablul de racordare la refea
(7) pe suportul cablului de racordare
la retea (2).

e Depozitati duza cu fascicul aplatizat
(11) in suportul pentru duza cu fascicul
aplatizat (6).

®  Aparatul si accesoriile aferente pot fi
distruse de inght, dacd apa nu a fost
golitd complet din aparat.
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® Depozitati aparatul si accesoriile sale
intr-un spatiu ferit de inghet.

e Pentru a transporta aparatul folositi
exclusiv ménerul.

¢ Depozitati aparatul exclusiv in pozitie
vertical&, pentru a fi protejat impotriva
deteriordrilor de orice tip.

Reciclare /Protectia
medivlui inconjurditor

Predati aparatul, accesoriile si ambalajul
cétre o unitate de reciclare ecologica.

Aparatele nu trebuie aruncate in
deseurile casnice. Simbolul cosului
de gunoi barat inseamnd cd acest
produs nu trebuie eliminat impreu-
n& cu deseurile menajere la sfarsitul
duratei sale de utilizare.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile

de echipamente electrice si electronice:

Consumatorii sunt obligati prin lege sé re-

cicleze echipamentele electrice si electroni-

ce intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei

de functionare a acestora. In acest fel, se

asigurd o reciclare ecologica si cu econo-

mie de resurse.

In functie de transpunerea in legislatia

nationald, este posibil s& aveti urmdtoarele

optiuni:

e returnarea la un punct de vénzare,

¢ predarea la un punct oficial de colecta-
re,

e returnarea producdtorului/distribuitoru-
lui.

Nu intrd in aceastd categorie accesoriile

atasate aparatelor vechi si mijloacele auxi-

liare far& componente electrice.
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Piese de schimb/Accesorii

Piese de schimb si accesorii sunt disponibile pe site-ul
www.grizzlytools.shop

Dacd veti avea probleme cu procesul de comandad, vé rugém sé utilizati formularul de
contact. Pentru intrebdri suplimentare va rugdm sa va adresati cétre ,Service-Center”
(vezi pagina 169).

Pozitie Denumire.... Nr. comanda
15 Furtun de Tnaltd presiune ............oovieeiiiiieiiiieieeciee e 91104126
14 Ac pentru curditare duze..........ooooviiiiiiiiiiie 91103736
13 Pistol de pulverizat .........cccoouiiiiiiiiiiiiicic 91104125
12 Tub de ofel ..oiiiii 91096768
11 duza reglabila cu fascicul aplatizat.........cccoviiiiiiii, 91096767
4 Racord pentru apd cu filtru ........oooviiiiiiiiiicc 91097408

DEtErgeNt ..o 30990010

Adaptor pentru aparate de la terfi.........coceeviiiiiiiiiiiie 30300511

Identificare defectiuni

Problemé | Cauzd posibila Eliminare eroare

Conector/Deconector (3) de- | Verificati pozitia conectorului/deconec-
conectat torului

Verificati dacd conexiunea la
Conexiune la retea (7) refea (7) este deterioratd

deterioratd Daca este necesar, contactati un specia-
list pentru a inlocui conexiunea la refea.

Aparatul nu
functioneaza

Verificati daca instalatia elecrtrica

Alimentare cu tensiune, M ] .
respectd datele inscrise pe plécuta de

defectuoasa fabricatie
Aprindeti aparatul si
Aparatul nu1p 0 de er i curdiitorul cu | actionati pistolul de pulverizare (13)
transporta . ’ - —
apd presiune Dezaerati aparatul asa cum se explica
la punctele 6 - 9.
Admisie de aer in aparatul de | Sonectafi aparatul fara furtunul de
Aparatul nu s  aer In ape inaltd presiune, pdnd cénd din racordul
P curdtire cu inaltd presiune a s . . Core o
are presiune ’ de inaltd presiune (9) iese apa fara bule

Cadere a presiunii din conductd | Verificati alimentarea cu apd
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Garantie

Stimat& clientd, stimate client,

Pentru acest aparat veti primi 3 ani de go-
rantie, de la data achizitiei.

In cazul in care aparatul este deteriorat,
aveti dreptul legal de a solicita compen-
sarea prejudiciilor de catre comerciantul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate de garantia oferitd de noi si pre-
zentatd in cele ce urmeaza.

Clauze de garantie

Termenul garantiei incepe de la data achi-
zitiondrii aparatului. Va rugdm sé pdstrati
in conditii corespunzdatoare bonul de casa
original. Acest document este solicitat ca si
dovadd a achizitiei.

Dacd, pe parcursul a trei ani din momentul
achizitiei, apare vreo daund material& sau
de fabricatie, produsul va fi reparat sau in-
locuit gratuit - la alegerea noastrd. Servici-
ile prestate in perioada garantiei presupun
ca, in cadrul termenului-de-rei-ani, sa fie
prezentate aparatul defect si dovada achi-
zitiei (bonul de casd) si sa se descrie pe
scurt in ce constd si cdnd a apdrut dauna.
Daca defectul nu este acoperit de garan-
tie, veti primi fie produsul reparat fie unul
nou. Din momentul repardrii sau inlocuirii
produsului, dreptul la garantie este anulat.

Perioada de garantie si dreptul la
repararea prejudiciului

Perioada de garantie nu se prelungeste
dupd ce aceasta expird. Acest lucru este
valabil si pentru componentele inlocuite si
reparate. Este recomandabil ca eventualele
daune si lipsuri sa fie comunicate imediat
dupé achizitie. Dupd expirarea garantiei,
reparatiile necesare sunt realizate contra-
cost.
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Continutul garantiei

Aparatul este fabricat in conformitate cu
standarde de calitate foarte inalte si este
testat in detaliu inainte de livrare.

Dreptul la garantie este valabil pentru ero-
rile materiale sau de fabricatie. Aceastd
garantie nu acoperd componente ale pro-
dusului care sunt expuse unui grad normal
de uzurd si care, din acest motiv, pot fi
considerate ca piese de schimb (de. ex.
Furtun de Tnaltd presiune) si nici daunele
produse asupra componentelor fragile (de
ex. comutator).

Aceastd garantie este anulatd dacd produ-
sul a fost deteriorat, folosit necorespunzd-
tor sau dacd nu a fost supus lucrdrilor de
mentenan}d. Pentru a garanta o utilizare
corespunzdtoae a produsului trebuie s
respectati instructiunile din manualul de
operare. Trebuie neapdrat evitate acele do-
menii de aplicare si actiuni care sunt con-
tra-indicate sau asupra cdrora avertizeazd
manualul de utilizare.

Produsul trebuie sa fie folosit doar pentru
uz privat, nu industrial. Garantia este anu-
latd in cazul unei manipul&ri abuzive sau
necorespunzdtoare, al folosirii fortei si in
cazul inferventiilor care nu au fost efectu-
ate de departamentul nostru autorizat de
service.

Executarea garantiei

Pentru a garanta o procesare rapidd a

cazului Dvs., va rugdm sd respectati urma-

toarele instructiuni:

e Pastrati bonul de casa si numarul
articolului (IAN 416222 _2210) ca si
dovadd a achizitiei produsului.

®  Numarul articolului este inscris pe pl&-
cuta de fabricatie.

¢ Dacd apar erori functionale sau alte
lipsuri, contactati imediat, telefonic sau
prin e-mail, departamentul de service
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mentionat mai jos. Veti primi informatii
suplimentare referitoare la modalitatea
de solutionare a reclamatiei Dvs.

e Produsul evaluat ca fiind defect, in
urma consultdrii cu serviciul nostru
de relatii cu clientii, poate fi expediat
gratuit catre departamentul de service
indicat de noi, odatd cu dovada achi-
zitiei (bonul de casd) si cu o declaratie
in care descriefi in ce constd si cand
a aparut defectiunea. Pentru a evita
problemele de receptionare si costu-
rile suplimentare, este obligatoriu sa
folositi doar adresa postald furnizata
de noi. Asigurati-vé ca pachetul nu
este expediat cu plata la destinatar,
prin Sperrgut, Express sau alfi furnizori
speciali. V& rugdm sa includeti si acce-
soriile primite in momentul achizitiei si
folositi un ambalaj suficient de solid.

Reparatii-Service

Lucrérile de reparatii neincluse in garantie
pot fi executate, contra-cost, in departo—
mentul nostru de service. in acest sens,
vom fi incéntati s& va transmitem o ofertd
de pret.

Putem prelucra doar aparate care au fost
predate suficient de bine ambalate si care
poartd insemnele postei.

Atentie: V& rugdm sa curdtati aparatul ina-
inte de a ni-l transmite si s& atasati o notd
referitor la defectiunea in cauza.
Aparatele transmise prin servicii cu plata
la destinatar sau prin Sperrgut, Express

sau alti furnizori speciali nu sunt acceptate.

Reciclarea aparatelor stricate predate de
Dvs. se face in mod gratuit.
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Service-Center

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: grizzly@lidl.ro
IAN 416222 2210

V& rugdm sa tineti cont de faptul c& urma-
toarea adresd nu este una de service. Con-
tactati doar centrul de service mentionat
mai sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBBe 20

63762 Grofostheim

Germania

www.grizzlytools.de
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YBOn

CbpaeyHo Bu yecTtuTm 3akynyBaHeTo
Ha Bawws HoB ypes. Mo TakbB HauuH
Bue cte n3bpanu eanH BUCOKOKA4eCTBEH
npoaykT. lNo Bpeme Ha Npon3BoACTBOTO
ypeabT e NpoBepsiBaH 3a KAYeCTBO U €
MoaJIOXKEH Ha KpaliHa npoBepka. Taka
dyHKUMOHanHaTa npurogHocT Ha Bawwus
ypeq e rapaHTupaHa. He moxe ga ce us-
KIoYM B OTAENHM CryYaun Ha Uiv B ypeda
UNN MapKyyYnTe 4a uma OCTaTbyHU KONu-
YecTBa BOAa MM CMa304HM MaTepuanu.
ToBa He e HeocTaTbK UK AedEKT K oc-
HOBaHMe 3a 6e3MoKOWCTBO.

PbkoBoacTBOTO 3a ekcnnoarauus
|L=._.| € HepasgerHa 4YacT OT npogykTa.

To cbabpxa BaXxHW yKasaHus 3a
6e3onacHocTTa, ynotpebarta 1 nsxsbpns-
HeTo. [peaun ynotpebaTta Ha npoaykTa ce
3anosHanTe ¢ BCUYKM yKa3aHus 3a 06-
Cry)XBaHe v UHCTPYKUMK 3a 6e3onacHoCT.
M3non3savite npoaykTta camo CbrracHO
OMMCaHWETOo 1 3a NOCOYeHNTe obnacTu Ha
ynotpeba. Na3eTe ynbTBaHETO A06pPE 1
KoraTo npegasarte NpoAyKTa Ha TpeTu
nuua, npegasante 3aefHo C Hero U BCUY-
KN OOKYMEHTW.

MpepHasHauyeHue

M3nonsBavTe BOOOCTpyMKaTa camo B

[IOMaKUHCTBOTO:

* 3@ MOYMUCTBaHe C BoAHA CTPys Mog Bu-
COKO HamnsaraHe Ha MaLUMHW, aBTOMOOU-
NN, CTPOUTENHN KOHCTPYKLIMMN, UHCTPY-
MeHTW, dpacagn, Tepacu, rpaguHCKm
ypeav v op.

* C OpPUTMHAaNHU NPUHAAJIeXHOCTU U pe-
3EepPBHM YacTu.

* KaTo B3eMeTe NpeaBua AaHHUTE Ha
npovsBoauTens Ha oGekTa 3a NoYncT-
BaHe.
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O6wo onucaHue
@ durypm Ha yactuTte, KOUTo ca
=) Han-BaXkHN 32 (PYHKLMOHMPaHe-
TO, LLie HaMepuTe Ha oTBapsLLa-
Ta ce cTpaHuua.

c‘bA‘bp)KaHMe Ha pocTtaBKata

PazonakoBsaliTe ypeda v nposepeTe

CbAbpPXKaHWETO Ha JocTaBKaTa:

- BOOOCTPYMKa CbC 3axpaHBall, kaben

- MUCTONeET 3a NpbCcKkaHe

- MapKyd 3a BWCOKO HansiraHe

- cTomaHeHa Tpbba

- perynupyema Atosa 3a nrnocka cTpys

- [Obpxay 3a MpexoBus 3axpaHBaly, kaben

- urna 3a novucTBaHe Ha Aro3ata

- Myda Ha n3Boga 3a Boaa

- lNpeBoa Ha OpUrMHANHOTO PBKOBOACTBO
3a ynotpeba

Mpernep

1 TpaHcnopTHa pbkoxBaTka
[bpxay 3a MpexxoBus 3axpaH-
BalL, kaben

3 TpeBkntoyBaTen 3a BkItoyBaHe/

U3KII0YBaHe

M3Bopa 3a Boada ¢ BroXkKa C Lieaka

Myda Ha nssoga 3a Boga

Obpxady 3a 4to3a 3a nnocka cTpys

MpexoBwu 3axpaHBalLL, kaben

Obpxay 3a cTpyriHa Tpbba

Bpb3ka 3a BUCOKO HansraHe Ha

ypeda

10 [Obpkay 3a nuUCToneT 3a Npb-
ckaHe

11 Perynupyema Aro3sa 3a nrocka
cTpys

12 CtpyiiHa Tpbba

12a PesboBaTa Bpb3ka
13 TwucToneTt 3a npbckaHe
14 TloyucTBalla urna Ha grosaTa

© oo~NO oD
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15 Mapkyy 3a BUCOKO HansraHe

16 Bpb3ka 3a BUCOKO HansiraHe oT
cTpaHaTa Ha nucTorneTa

17 Bpb3ka 3a BUCOKO HansiraHe ot
cTpaHaTa Ha ypeaa

18 bByToH 3a gebnokupaHe

19 Bpb3ka 3a BUCOKO HansraHe Ha
nuctonerta

20 lMpeBkntoyBaLy 1I0CT
21 Tpepna3Ha GriokMpoBka

OnucaHMe Ha Ha4YMHa Ha pabora

BopgocTpyiikata nouncTsa € BogHa CTpys
nof4 BMCOKO HansraHe.

BuxTe dyHKUMsTa Ha obcnyxBalumTe
YyacTun oT cneasawumTe onncaxHug. Cnas-
BaWiTe MHCTPyKUMUTE 3a 6e30nacHoCT.

TexHuuYecKku gaHHM

BopocTpymKa ........ccceevviuennnne PHD 110 E1
Hom. Bxoa. HanpexeHve
U e 230 V~
(MpomeHnuBo HanpexeHue), 50 Hz
KoHcymMauus Ha MOLLHOCT............. 1300 W
[brk. Ha 3axp. Kabemn ........cccoeeeeeee. 5m
B ] 1 (o T 4,3 kg
BaALUNTA KIAC ..o =4}
BALUNTA BUL....evvvvvvvireirieeeeeeeeeeeaeeeaenn IPX5
Temn. Ha nocT. Boga T in makc. ....... 40 °C
Hansr. Ha nocT. Boga
P iN MaKC.......ccvvereeernnne. 0,8 MPa (8 bar)
Pa6. Handrane p............ 7,4 MPa (74 bar)
Makc. paspeLu. Hansr.
P MAKC. ..eeveeiaiiiiiaaannes 11 MPa (110 bar)
Oe0UT BOAA «.coeeeeeeeeeeeeeeeeeees 4.5 |/min
Makc. 0eOuT, BOAA .....uveeeeeeenenn. 6,0 I/min

HuBo Ha wyma (L ,)........ 82dB; K ,=3 dB
HwvBso Ha cunara Ha wywma (L)

N3MEPEHO............. 95,1 dB; K,,,=2,32 dB
FAPAHTUPAHO ....oevieiiiiiee e 97 dB
Bubpaumm (a,)....cccoovevrerrinns <2,5 m/s?
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PaboTHM CbCTOAHMSA NO BpeMe Ha usmep-
BaHETO W MPUITOXKEHN MeTOoAM Ha n3mep-
BaHe cbrrnacHo EN 60335-2-79:2012.

B xopa Ha ycbBbpLUEHCTBAHETO MOXe Aa
ce NpaBsiT TEXHUYECKN NMPOMEHU U NpoMe-
HV BbB BbHLUHMSA BUA 6e3 npeasapuTeniHo
yBefoMsiBaHe. 3aToBa BCUMYKM pa3Mepu,
WHCTPYKLMW N AaHHWU B HACTOSILLOTO YMbT-
BaHe 3a o6cnyxBaHe ca 6e3 rapaHuus.
He morat fa ce npegsBaBaT npaBHU
NPEeTeHLMN Bb3 OCHOBA Ha yMbTBAHETO 3a
obcnyxsaHe.

UHCcTpyKuMn 3a
6e3onacHocCT

Tosun pasgen pasrnexaa OCHOBHU-
Te pasnopenbu 3a 6esonacHocT
npu paboTa ¢ BOOOCTPYMKMU.

CvimBONM BBLPXY ypeapa

A BHumaHue!

(E] Mpeawn pabota ce 3anos-
HanTe Jobpe Cc enemMeHTuTe
3a obcnyxBaHe, Hali-Beye
C (byHKUMNTE M HaYMHA Ha
gencteue. MNpu Hyxxga nonu-
TanTe cneumarnucr.
MpoyeTeTe n cnassanTte
yNbTBaHETO 3a ekcnfoarta-
uMs kbM ypegal

Brumanwue! NMpn nospena
nnn cpsiaBaHe Ha 3axpaHBa-
wnsa kaben BegHara nsgobp-
nanTe Lencena oT KOHTa-
KTa.

Ypen, KoNTo He e noaxoasiy,

3a CBbp3BaHe KbM MHCTana-
UusATa 3a nuTeliHa Boaa.
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AN Mpun HenpaBunHa yno-
%ﬂ: Tpeba BOOoOCTpynknTe
MOXe [a ca onacHW.
CtpysaTa He 6uBa ga ce HacoyBa
KbM XOpa, XXMBOTHWU, paboTeLLo
enekTpmyecko obopyasaHe unu
KbM camuns ypeg.

i

[aHH1 3a HUBOTO Ha WyMa
97s LWA B dB.

[ObrmknHa Ha mpe-
KOBUS 3axpaHBalL
kaben

He naxebpnante ypena B
ouToBUTE OTNAabLM.

@ HwuBo Ha 3awwuTa ll

CvmBonu B ynbTBaHeTo

A\

0 3anoBeneH 3Hak ¢ AaHHM 3a
3almTa OT NoBpeaM.

O6uwu MHCcTpykumm 3a 6e3o-
nacHocCT

3HaK 3a onacHOCT C AaHHMU
3a 3awWmTa OT NepCcoHarnHu
WU MaTepUuariHu LWeTu.

YkasaTenHu 3Hauun ¢ MHgop-
Mauus 3a no-gobpa pabdorta
C ypeaa.

* He ce paspelaa ynotpeba Ha
ypena ot feua

*  Toan ypen Moxe fa ce n3nons-
Ba OT fivua Cc HamarneHun pmsu-
YeCKW, CETUBHM UNN YMCTBEHU
Bb3MOXXHOCTM UMW Nnnca Ha
OMNWT 1 3HaHWS1, CaMO akKo Te ca
nop HabngeHue unm ca bunu
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WHCTPYKTUPaHM OTHOCHO 6e30-
nacHara ynotpeba Ha ypeaa un
pa3bupat npouanuaawmuTe ot
ToBa onacHocTw. [leua He Tpsi6-
Ba Aa Cu UrpasT ¢ ypeaa.

* YCTpOWCTBOTO He TpsibBa fa ce
n3nonasa oT Aeua Unn HenH-
CTPYKTUpaHU nuua.

* 3nonaeanTe ypega camo Bbp-
Xy paBHa u cTabunHa OcHoBa.

» TpaHcnopTHaTa gpbXKKa Cryxu
caMo 3a TpaHcnopTUpaHe Ha
ypena. YpeabT MOXe fa ce
MecTu, HO He BuBa aa ce Hocu
no Bpeme Ha paborTa.

« 3a Bawara 6e3onacHocT ce
npenopbyBa Aa HOCUTE 3aLmnT-
HWM oumna, npegnasHn obyBKK
N pbKaBuLM M ako e Heobxoaum-
MO, 3aLuMTa 3a cnyxa.

* [lpv Bb3HMKBaHE Ha HeM3npaBs-
HOCT MInn gedekT no BpeMe Ha
ekcnnoartaumsTa ypeabT Tpsibea
BeaHara aa ce U3KI4vn 1 Mmpe-
YKOBUSAT LLencen fa ce u3gbpna.
Cnepn TOBa npoyeTeTe CTpaHuLa
182 oT pbKOBOACTBOTO 3a EKCI0-
araums 3a eBeHTyarnHuTe NpuymHn
3a HEM3MNPaBHOCTTA WUN Ce CBbP-
)KETE C HALLNSA CEPBU3EH LIEHTBP.

Pa6ora c ypena

BHumaHue! Taka e ns-
OerHeTe 3MONOJNYKU U Ha-
paHsiBaHuUs:

A/% Mpwv HenpaBwWHa yno-

Tpeba BOOOCTPYyNKUTE
MOXe Aa ca OnacHu.
CT1pysTa He 6uBa ga ce Haco4Ba
KbM XOpa, >XMBOTHM, paboTeLLo
enekTpunyecko obopyasaHe nnm
KbM camusi ypea.

1/l PARKSIDE’

He Haco4BanTe cTpysaTa KbM
cebe cu unu KbM gpyru xopa,
3a [Ja noyucTteaTte obnekno
nnm obyBKMu.

He nanonseanTte ypena, ako

B obcera ce HamupaT gpyrm
Xopa, OCBEH ako Te He HOCAT
3aluUTHO 0bnekno.
M3nonsBanTe nuctoneTa 3a
npbCKaHe BMHAaruM ¢ Ase pble.
Taka moxeTe cUrypHo ga no-
cpelyHeTe HacpellHaTta yaap-
Ha cuna Ha nsnusailara BogHa
cTpys.

BaemeTe noaxoasaium Mepku,
3a Ja ObpXuTe geuata ganede
oT paboTtelwumsa ypea.
M3xBbpnante HagnexHo ona-
KOBBYHUA MaTepmarn.

He nanonseante ypeana B 6nu-
30CT [0 3ananvmmn TeYHOCTH
unu rasose. pn HecnasBaHe
MMa OMacHOCT OT noXap unm
eKcnno3ns .

He pasnpbckBanTe ropyumm
Te4yHOCTU. Mima onacHocCT oT
eKCnnosusi.

MpKn KOHTaKT ¢ noYncTBaLms
npenapar nsnnakHete obunHo
C yMcTa BoAa.

CobxpaHsBaviTe ypeaa Ha Cyxo u
HeLOCTBLMHO 3a Aela MACTO.
YBepeTe ce, 4Ye B O6nm3ocT Ao
Bb3AYyLIHUTE OTBOPMU HAMA
emMncumn Ha oTpaboTeHun rasose.

BHumaHue! Taka e mns-
OerHeTte noBpexaaHe Ha
ypeaa v eBeHTyariHO npo-
u3TMYaWwmTe OoT TOBa nep-
COHAarlHW LWeTHn:

He paGoTeTe ¢ noBpeneH, He-
MbMHO oBopyaBaH uUnu npeyc-
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TpoeH 6e3 paspeLleHneTo Ha
npovssoauTensa ypen. MNpean
nyck Aante Ha cneunanuct ga
npoBepwu, Aann ca HanuyHmn
HeobXxoauMUTE eNeKTPUYECKN
3aLMTHU MEPKM.

He nyckanTe ypena B ekcno-
aTtaums, ako 3axpaHBamAT
kaben unu gpyru BaxkHu yac-
TN KaTO MapKy4bT 3a BUCOKO
HansraHe nnu NUCToONeTbT 3a
npbCKaHe ca NoBpeaeHu.
MaseTe ypena ot 3anegsasaHe
n pabota Ha cyxo.
M3nonaBanTte caMmo OpUriHasnHm
pe3epBHM YacTu.

YpeobT MOXe a ce oTBaps
camo oT cneyunanucrt. 3a pe-
MOHT BUHaru ce oopblianTe
KbM HalUWsi CEPBU3EH LEHTBP.
Bopata, npemnHana npes pas-
AenvuTensa Ha cuctemara, He e
rogHa 3a nveHe.

MapkyunTe 3a BUCOKO Ha-
ndaraHe, apMmatypute un Cb-
eQuHUTENUTE ca BaXKHW 3a
6Ge3onacHocTTa Ha MalwnHaTa.
M3nonasanTte camo npeno-
pbYyaHu OT NPOU3BOAUTENS
MapKy4u 3a BUCOKO HamnsraHe,
apMatypu n cbeguHuTenu.

3a pa ce rapaHTupa 6e30-
nacHoCcTTa Ha MalumHaTa, u3-
nosiaBanTe caMmo OpUrMHasIHK
pe3epBHM YacTu OT NPOU3BOAM-
Tensa unu paspeLleHn ot nNpo-
N3BOAUTENS PEe3EePBHU YaCTU.

EnekTpunyecka 6e3onacHoOCT:

BHumaHue: Taka e usoer-
HeTe 3NMOoMnosiyKu U HapaHs-
BaHUA OT yaap OT TOK:

AKO n3nonseare ygbrkurten,
LencensbT U CbeAVHUTENSAT
TpsibBa ga ca BO4OHEMNPOMYCK-
nvBw.

HenoaxogswmTe yabmxute-
Ny MoXe Aa ca onacHu. Mima
OMacHOCT OT NepcoHarnHu
LLIeTV nopaau yaap oT TOK.

[Ma3eTe enekTpudeckuTe LLe-
KepHM Bpb3KM OT Bnara.

[Mpn onacHoOCT OT HaBOAHEHME
LLIEKEPHNTE BPBb3KM TpsiOBa Oa
Ce MOHTUpAT B Y4aCTbK, 3allu-
TEH OT HAaBOAHEHME.
BHumaBanTe HanpexeHneTo B
MpexaTta fa cbBrnaga C AaHHK-
Te oT habpuyHaTta Tabenka.
CBbp3BaHETO C Mpexarta Tpsio-
Ba da ce M3BbpLUBa CaMO OT
ONUTEH cneumanncT u ga oTro-
Baps Ha uauckeaHusaTa Ha IEC
60364-1.

Mo Bb3MOXXHOCT BKIHOUBanTe
ypena caMo B KOHTaKT CbC
3aLUNTHO YCTPOMCTBO NPOTUB
yTeyeH Tok (RCD) cbe 3agen-
CTBaLL, TOK OT He noBe4ye OT

30 mA.

Mpean Bcsika ynotpeba npose-
psiBanTe ypeaa, kabena v wen-
cena 3a noepeau.

AKO 3axpaHBamAT kaben Ha
ypeda e noepeneH, Ton Tpsibea
0a 6bae CMeHeH OT Npon3BoAn-
TEnNs UM HEroBmsi CEPBU3 U OT
nvue ¢ nogobHa keanudukauus,
3a ga ce n3berHat puckoBe.

He nanonssante kabena, 3a
Aa n3gbpnarte wencena ot
KoHTakTa. [aseTe kabena ot
HaropeLlusiBaHe, Macna u ocTpu
pbboBe.
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He HoceTe nnu 3akpensainTte
ypena 3a kabena.

M3nonasanTe camo yabimknTenu
CbC 3aLlmuTa cpeLly BOAHM NpbCe-
K1, KOUTO Cca NpeaHasHayYeHn

3a pabora Ha oTkpuTo. Npean
ynotpeba pa3BuiTe kKabenHus
bapabaH HanbrHo. [NpoBepeTte
kabena 3a noepeau.

Mpeawn Bcnykmn paboTn no ype-
Aa, Npes3 NoYMBKUTE UMK KoraTto
He nsnonseaTte ypena, u3abpn-
BalTe Lencerna oT KOHTakTa.
BuHarn naknoyBante Mpexo-
BUSA MPEKbCBaY, Korato Mallu-
HaTa ce ocTaBs 6e3 Habnoae-
Hue.
3axpaHBalunTe kKabenu Tpsabea
Ja ca ¢ MMHMManHO cevYeHune
2 X 2,5 mm?2

HenoaxogswmTe yobmkasallm
kabenun morat Aa 6baaT onacHu.
AKo ce n3nonsea ygbrkasaly,
kaben, Ton TpsibBa Aa e Noaxo-
AsL 3a ynotpeba Ha OTKpUTO,
KaTo Bpb3kaTa TpsbBa fga e cyxa
M Oa ce HaMupa Haf 3emsTa
lMpenopbunTenHo e 3a uenTta ga
ce n3nonaea kabenHa makapa,
KOSITO AbPXKM KOHTaKTa Ha MUHW-
MyMm 60 mm Hapg 3emsaTa.

3a 3awmnTa oT TOKOB yaAap Ho-
ceTe 3gpaBu 0byBKK

Myck

Cnopep gencrealumTe pasnopes-
@ 61 BogoCTpyiikaTa HMKora He buBa
na pabotu 6e3 pasgenuTten Ha
cucTtemarta oT BogonpoBogHaTa
Mpexa 3a nuTenHa Boaa. Tpsidea
[a ce usnonssa NoaxoAsLy pas-
[enuTen Ha cuctemaTa CbrnacHo
EN 12729 tvn BA.
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Bogara, npemuHana npes pasgenurens
Ha cucTemMara, He e rogHa 3a nueHe.

Pasgenuten Ha cuctemarta Moxe
Aa ce 3aKynu ot cneunannsmpaHu-
Te MarasmHu.

CuctemeH pasgenuten (Bb3BpaTteH kna-
naH) npegoTBparsiBa 06paTHMSA MOTOK Ha
BOAA M MOYMCTBALY, nNpenapart B Tpboonpo-
BoJa 3a nuTenHa Boaa.

» BopocTpyikaTta HAMa pyHKUUA 3a
3acMykBaHe Ha BoAa M MOXe Aa ce
paboTn camo, ako e CBbp3aH KbM BO-
AOMNpOBOA C Teyalla Boaa.

*  WanonseawTe ctangapteH 1/2 rpagmn-
CKV MapKyd C ObIDKMHA Har-Manko 5 m
3a nogasaHe Ha Bogata. [brmkuHa ot
30 m He TpsibBa Aa ce NpeBuLLABa.

UHcTanupaHe

1. W3BageTe urnarta 3a NoOYMCTBaHe Ha
ato3ata (14) ot 3agHUTE CTpaHULUM Ha
PBKOBOACTBOTO, TS € 3aKperneHa KbM
PBKOBOACTBOTO.

2. BkapanTe obpxaya 3a MpexoBust
3axpaHBall, kaben (2) Bbpxy rHe3goTo
OT CTpaHaTa Ha BOOOCTpyMKaTa.

3. 3aBuWHTETE Bpb3KaTa 3a BUCOKO Ha-
nsiraHe OoT cTpaHaTta Ha ypeaa (17)
KbM Bpb3KaTa 3a BUCOKO HansdraHe Ha
ypena (9) Bbpxy ypeaa.

4. ®ukcupaniTe n3Boaa 3a BUCOKO Hans-
raHe 3a ctpaHaTta Ha nuctoneta (16) B
M3BOAA 3a BUCOKO HansiraHe 3a NUCTo-
neta (19) Ha nucToneTa 3a NpbCcKkaHe
(13).

5. C nomowTa Ha Gbp3aTta Bpb3ka Ha
3axpaHBaLLMsi MapKyy CBbpPXeTe My-
(pata Ha n3Boga 3a Boaa (5) u nssoga
3a BOAa C BMOXKa C ueaka (4) kem
ypegna.
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6. CsbpxeTe upes3 BKapBaHe U 3aBbpTa-
He cTpyiHaTa Tpbba (12) ¢ nuctoneta
3a npbckaHe (13).

7. 3aBunTe perynupyemarta Aaw3a 3a
nnocka ctpys (11) B pesbosaTa Bpb3-
ka (12a) Ha cTpyirHaTa Tpbba (12).

8. 3a pa oTcTpaHuTe Ato3aTta 3a nnocka
CTpysl, pa3BuiiTe Ato3ara 3a nnocka
cTpys (11) ot pe3boBaTa Bpb3ka (12a)
BbPXy CTpynHaTa Tpbba.

MoxeTe ga yBenuyasate MpuHaTa Ha
CTpysiTa Ype3 3aBbpTaHe Ha Bbpxa Ha
Arosara 3a nnocka ctpys (11) HansBso.
MoxeTe fa HamansBaTte LWupuHaTa Ha
CTpysiTa Ype3 3aBbpTaHe Ha Bbpxa Ha Afo-
3aTa HafsCHo.

Cebp3BaHe C Mpexarta

3akyneHaTa OT Bac BoOoCTpyika e 060-
pyaBaHa c wencen. BogocTpyiikaTa e
npegHa3HayeHa 3a CBbp3BaHe CbC 3alln-
TeH KoHTakT oT 230 V ~ 50Hz.

MyckanTe ypena, easa cnepg kato
CTe cnaswiv BCUYKN NpeauLLIHn
TOYKN.

* YBepeTe ce, Ye BOOOCTpyMKaTa e ns-
KIo4eHa OT KOM4YeTo 3a BKItouBaHe/
nsknoysaHe (3).

«  BkroveTe Wencena B KOHTakKTa.

Excnnoartaumna

« CnassaviTe npeanucaHusaTa 3a U3nons-
BaHe Ha pas3fenuTen Ha cucTemara.
» OTBOpeTe M3UANo KpaHa 3a Bogarta

He nsnonssanTe BogocTpyiikaTta
npwv 3aTBOPEH kpaH 3a BogaTa. Pa-
6oTaTa Ha Cyxo BoAM [0 MOBPEX-
[aHe Ha ypepna.
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BHumaBanTe 3a obpaTHaTta
yAapHa cuna Ha uanusaiwara
BopaHa cTpys. Ocurypete cu-
rypHa cToMKa v ApbXTe 34paBo
nucTornera 3a npbckaHe (13). B
NPOTUBEH Cly4Yan MoxeTe Aa Ha-
paHuTe cebe cu unu gpyru xopa.

A

«  BkroyeTe BOOOCTPYiKaTa OT KOMYeTo
3a BKIO4BaHe/n3ktouBaHe (3).
BopocTpyiikata ce Bkno4Ba 3a Mar-
KO, 3a la Ce MOBULUW HamnsraHeTo.

« HaTucHeTe nocta 3a BkItoYBaHe Ha
nucToneTa 3a npbckaHe (13).

YpenbT ce BKIoYBa.

OTnyckaHeTo Ha focTa 3a BKIY-
BaHe.

BOAM [0 U3KMoYBaHe Ha ypeaa.
Bu1coKkoTO HanpexeHue B cuctema-
Ta ce 3anassa.

* MoxeTe ga 6rniokmparte nocta 3a
BkrntoyBaHe (20) Ha nucToneTa
3a npbckaHe (13) ¢ npegnasHa-
Ta briokmpoBka (21).

Ypes GrnokupaHe Ha nocta 3a BKIOY-
BaHe npepoTBpaTsdABaTe HeXenaTtenHusa
CTapT Ha ypepa.

Mpu nunca Ha NNBTHOCT BLB
A BoAHaTa cucTema BegHara
M3KIoyeTe ypeaa ot NpeBKio-
yBaTens 3a BKIOYBaHe/U3KmoY-
BaHe (3) n paseguHeTe ypeaa
ype3 3axpaHBawus kaben (7) ot
Mpexarta. Mma onacHocT ot To-
koB yaap! 3ano4yHeTe OTHOBO C
HanpaBaTa Ha BOAHUTE BPb3KMU.
(Bux ,lMyck-UHcTanupaHe®)
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Ako B ypepa Bce olle UMa Bb3AyX, Ha-
npaBeTe CreaHoTo:

O6e3Bb3ayLIaBaHe Ha 3axpaHBaLLmA

MapKy\:

1. OtcTpaHeTe 6bp3aTta Bpb3ka Ha 3a-
XpaHBaLLusi MapKyd oT MydaTa Ha
ussoga 3a soga (5) n ussoga 3a Boga
C BMOXKa c uenka (4).

2. OTBOpeTe kpaHa 3a BoAa, A0KaTo
3anovHe ga usnusa Boga 6e3 mexyp-
yeTa.

3. 3aTtBopeTe KpaHa 3a Boga.

4. C nomoluTta Ha 6bp3aTta Bpb3ka Ha
3axpaHBaLLMsa MapKyy CBbPXETE My-
(hata Ha n3Boga 3a Boga (5) u nsesoga
3a BOAa C BIIOXKa C ueaka (4) kbm
ypena.

5. OtBoOpeTe KpaHa 3a BoAda AoKpaMn.

OGe3Bb3ayLIaBaHe Ha ypeaa:

6. BkmiovyeTe ypena ot npesknoyBaTens
3a BKNo4BaHe/nskno4saHe (3), Aoka-
TO HansAraHeTo ce NOBULLM.

7. WasknioveTe ypeda oT npeBknioyBaTe-
ns 3a BKNoYBaHe/usknoyBaHe (3).

8. HatucHete nocra 3a Bko4BaHe Ha
nucroneta 3a npbckaHe (13), aokato
HansraHeTo cnagHe.

9. TloBTopete npouenypu 6 Ao 8 Hakon-
KO MbTW, AOKATO B ypeaa HsiMa nose-
Yye Bb3ayX.

MpexkbcBaHe Ha eKcnnoartauu-
ATa

« OTnycHeTe focTa 3a BKIOYBaHe Ha
nucroneta 3a npbckaHe (13).

*  [lpn No-NpOABMKUTENHN NPeKbCBa-
HWSA Ha paboTaTa nsknoyBarTe Konye-
TO 3a BKItoYBaHe/nskno4saHe (3).
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3aBbpuiBaHe Ha eKcnnoaraum-
ATa

1. OcBobopete nocra 3a akTMBupaHe
(20) Ha nucToneTa 3a npbckaHe (13).

2. WskntoyeTe BOAOCTPyMKaTa oT npe-
BKIOYBATENS 32 BKIHOYBAHE/U3KIHOY-
BaHe (3).

3. 3artBopeTe kpaHa 3a Boga.

4. HaTucHeTe nocra 3a akTUBUpaHe Ha

nucroneta 3a npbckaHe (13), 3a aa

ocBoboanTe ChLUECTBYBALLOTO HanNs-

raHe B cuctemara.

M3kntoveTe 3axpaHBaLLms Liencen.

6. HaBuiTe MpexoBusa 3axpaHBaly, Ka-
6en (7) Bbpxy ObpKava 3a MPeXoBust
3axpaHBall kaben.

7. Wskntoyete BogocTpyiikaTa oT BOO-
cHabasiBaHeTo.

o

MouucTBaHe m
nopgapbXKa

Mpean BCcuYkM gerHocTM No ypeaa
nsgbpneanTe wWwencena.

Mma onacHocCT OT yaap OT TOK unu
HapaHsiBaHe OT ABWMXeLLnTe YacTu.

NMoumcTBaHe

He npbckanTte ypeaa ¢ Boga u He
ro noyncTBanTe C Tevalla Boaa.
Mma onacHocT OT yaap oT TOK U
ypeabT MOXe Aa ce nospeau.

MopabpxanTe ypeaa BUHArn YUCT.
NPEOYNPEXOEHUE: Ta3n mawuunHa e
6una pa3paboTeHa 3a uanon3saHe Ha
AocTaBeHUTe Unu npenopbYaHuTe OT
npovsBoAuTens NoYncTBalum npena-
paTtu. U3non3saHeTo Ha APYyrv NOYMCT-
BalLM nNpenapaTy UM XMMUKanu Moxe
Aa noBnusie oTpuuaTenHo Ha 6e3onac-
HOCTTa Ha MalLMHaTa.
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* [lopabpxanite BEHTUNALUMOHHUTE
npopesn YUCTU U NPOXOAUMM.

» [louncTBanTte ypena c Meka yeTka unm
BNakHa Kbpna.

* Axo pgrosara 3a nnocka ctpyq (11) e
3anyleHa, MOXeTe fja OTCTpaHuTe
YyXKOOTO TAMNO B Ato3aTa ¢ urnata 3a
noymcTBaHe Ha ato3u (14).

« OT Bpeme Ha Bpeme nouncTeavite
BrioXKaTa ¢ ounTbp NoA Tevalla
BOAA.

MNopppbxka
BopocTpyiikata e 6e3 nogapbxka.

[aBanTe paboTute, KOUTO He ca
OMUCaHN B HACTOSILLIOTO YNbTBaHE,
[a ce n3BbpLUBAT OT HaLLKUA cep-
BU3€EH LIEHTBLP. VI3nonseanTte camo
opurnMHanHu 4Yactu. VMima onacHoct
OT HapaHsiBaHe.

CobxpaHeHue

*  WanpasHeTe n3usno BogaTta oT BOJOC-
Tpymnkara.
3a uenTta maxHeTe U3BoAa 3a BMCOKO
HansraHe OoT cTpaHaTa Ha ypeaa
(17) n pa3eguHeTe ypena OT Bogo3ax-
paHBaHeTo. BkntoyeTte BogocTpymnkara
C KOMYeTO 3a BKIHYBaHEe/U3KNioYBaHe
(3) 3a makcumym 1 MUHyTa, JokaTo
OT M3BOAA 3a BMCOKO HansiraHe (9)
npecTtaHe ga usnusa Boga. Msknioye-
Te ypena.

* HaBuiTe MpexoBus 3axpaHBaly, Ka-
6en (7) Bbpxy Abpxaya 3a MpexXoBusi
3axpaHBalLl kaben (2).

+ CobxpaHsBaviTe Agtosara 3a nnocka
cTpys (11) B Abpxaya 3a Aro3a 3a
nnocka ctpys (6).

* JlegbT wWe paspywumn BogocTpynkaTa
1 NpUHaANeXHOCTUTE, ako Te He ca
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HambIIHO M3Npa3HeHU OT BoadaTa.

+ CobxpaHsiBaiiTe BogoCTpyinkaTa v npu-
HaaEXHOCTUTE Ha MSICTO, 3aLUTEHO
OT 3aneasBaHe.

* 3a TpaHcnopTupaHe unm npemecT-
BaHe Ha ype[a u3nonssamnte camo
ApbXKaTa 3a HOCEHe.

+ CobxpaHsiBaiiTe ypeaa e4MHCTBEHO B
M3MNpaBeHO MNOMNOXeHWe, 3a Aa MoXe
[a e 3allMTeH OT BCSIKakBM NoBpeau.

UaxeBbpnaHe/onassaHe
Ha oKonHara cpepga

MpegaiiTe ypeaa, NpUHaAANEXHOCTUTE U
onakoBkaTa 3a npepaboTka, 6e3BpeaHa
3a oKonHara cpega.

He na3xebpnisavite ypega B 6uto-
BUTe oTnagbun. CUMBOMBLT Ha

=== 3a4epkHaTaTa Koda 3a oTnagbLy
03HavyaBa, Ye B Kpasi Ha CBOS
Mone3eH XUBOT TO3U NPOAYKT He
TpsbBa Aa ce N3XBbpns 3aeaHo C
BGUTOBUTE OTNAaAbLLW.

Oupektnea 2012/19/EC oTHOCHO oTnagb-

LWTE OT eNeKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 060-

pyaBaHe: [NoTpebutennTe 3a 3aKOHOBO

3a4bMMKEHN fa npeaaBaTt eNekTPOHHUTE

YpPEeau B Kpasi Ha TEXHMS NMOMNE3eH XUBOT

3a ekonorocbobpasHo peuuknupaxe. Mo

TO3W HaYMH Ce rapaHT1pa eKomorocho-

6pasHo 1 WaaaLwo pecypcy npefasaHe 3a

oTnagbuu.

B 3aBrcMMOCT OT npunaraHeTo B HaUWo-

HanHOTO 3aKOHOAATENCTBO, MMaTe crnea-

HWUTE onuum:

* BpbLUAHEe Ha MACTO Ha npofaxba,

* npegaBaHe B oduumaneH crbupare-
NEH MYHKT,

* u3npawiaHe obpaTHO KbM NPOM3BOAU-
Tens/gnctpubyTopa.

OT TOBa M3UCKBaHE HE ca 3acerHaTu
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npuKpeneHnTe KbM cTapuTe ypeau npu-
HaAnNeXHOCTM 1 MOMOLLHU cpeacTBa 6e3
€neKTPUYECKN CbCTaBHM YacTu.

FapaHuua

YBa)kaeMu KInneHTH,

3a TO31 ypen nony4vasaTe 3 roavHu rapaH-
uMs OT JaTtaTa Ha nokynkara. B cnyyan Ha
HeCbHOTBETCTBME Ha NpoAyKTa C JOoroBopa
3a npogaxxba Bve nmate 3aKOHHO NpaBo
[a npegsasuTe peknamaums npeg npo-
[aBada Ha npoaykTa npu ycrioBusita u B
CpOKOBETE, OMnpeaeneHy B rnaea TpeTa,
pasgen Il v lll n rmaea 4YeTBbLPTA OT 3ako-
Ha 3a npegocTaBsHe Ha LMgpoBo Cbabp-
KaHue v uMdpoBM ycryru 1 3a npogaxoba
Ha ctoku (3MLUCLYMNC)*.

BaluuTte npasa, nponsT1yaLLm oT nocove-
HWUTe pa3nopenbu, He ce orpaHu4yaBaT oT
HaluaTa no-4ony npefacTaBeHa Tbproscka
rapaHuusi, He ca CBbP3aHu C pa3xoau 3a
ﬂOTpeﬁl/ITeﬂVITe N HE3ABUCUMO OT Hed
npoAaBaYbT Ha MPoAyKTa OTroBaps 3a
nmncaTta Ha CbOTBETCTBME Ha NoTpebu-
TerickaTa cToka ¢ JoroBopa 3a npofaxba
cbrnacHo 3MLUCLYTIC.

FapaHUnoHHM ycnoBus

lapaHUMOHHNAT CPOK 3anoyBa Aa Teve
OT AaTtaTa Ha nokynkara. [Nasete gobpe
opurnHanHaTa kacosa 6enexka. Tosun
AOKYMEHT e Heobxoaum KaTo fokasaTen-
CTBO 3a nokynkaTa. AKO B paMKuTe Ha Tpu
rogvHW OT AaTaTta Ha 3aKynyBaHe Ha TO3M
NPOAYKT ce nosiBu AedekT Ha MaTepuana
Wnn NPOM3BOACTBEH AeEKT, NPOAYKTbT
e 6bae 6e3nnaTHO PEeMOHTMPaH Unn
3ameHeH — no Haw r3bop. MNapaHumaTta
npeanonara B paMKMTe Ha TPUrOAULLHUS
rapaHLUMOHEH CPOK Aa ce npeacTaBsAT
AedeKTHUAT yped 1 kacoBaTa benexka
(kacoBumAT BOH) 1 NMCMEHO Aa ce 0BACHM
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B KaKBO C& CbCTOM AedeKTbT U Kora e
Bb3HUKHam. AKO ehekTbT € MNOKPUT oT
HallaTa rapaHuus, Bre e nonyunTe o6-
paTHO PEMOHTMPAaHUS UM HOB MPOAYKT.
C pemoHTa Unmn cMsiHaTa Ha npodyKTa He
3anoysa Aa Teye HOB rapaHLMOHEH CPOK.

FapaHUWOHEH CPOK 1 3aKOHOBM Npe-
TeHuuu npu gedektn

lapaHuMoHHaTa ycryra He yabmkasa
rapaHUMOHHUA CPOK. ToBa Baxu CbLUO N

32 CMEHEHUTE 1 PEMOHTUPAaHN YacTu. 3a
€BEHTYyarHo Hanu4yHUTe NoBpeau 1 de-
chekTI oLLe Npu NokynkaTa TpsibBa Aa ce
CbOOLLM BefHara crnep pas3onakoBaHETO.
EBeHTyaJ'IHI/ITe PEMOHTU cnea n3Tn4yaHe Ha
rapaHUMOHHMS CPOK Ca CpeLLy 3annallaHe.

O6xBaT Ha rapaHuusiTa

YpenbT e Npon3BeaeH rpuKIIMBO Cropes
CTPOrnTE U3NCKBAHUSA 3a KA4eCTBO M [0-
OpPOCHBECTHO M3NUTaH Npean AoCTaBKa.
[apaHumaTa Baxu 3a gedekTn Ha maTe-
pviana unu npounsBoACcTBEHN AedeKTH.
lapaHuuaTa He obxBalla YacTuTe Ha
npoaykTa, KOUTO Noanexar Ha HopmarnHo
N3HOCBaHe, Nopaaun KOeTo mMoraTt Aa ob-
[art pasrnexaaHu kato 6bp3o M3HOCBaLLM
ce yactu (Hanpumep b Mapkyy 3a BUCOKO
HansraHe) Unu NoOBpeanTe Ha YynnnBen
yacTu (Hanpumep npekbcBayn). MapaH-
uMsiTa oTnaga, ako ypeabT € NoBpedeH
nopagun HenpaBuUITHO U3MON3BaHe Un

B pe3ynTaT Ha HeoCblleCTBABaHe Ha
TexHu4ecka noaapbxka. 3a npasunHaTa
ynotpeba Ha npoaykTta TpsibBa TOYHO Aa
ce crnasBaT BCUYKM yKa3aHus B ynbTBa-
HeTo 3a obcnyxBaHe. [pegHasHaveHne

N OEeNCTBUS, KOUTO He ce npenopbyBar
OT YNbTBAHETO 3a eKkcnioartauna nnm 3a
KOUTO TO npeaynpexaaea, Tpsibea 3aabi-
XWUTENHo Aa ce n3bsreart. MNMpoaykTeT e
npegHasHa4yeH camo 3a 4acTHa, a He 3a
ctonaHcka ynotpeba. MNpu 3anoynotpeba
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1 HenpaBuIIHO TpeTupaHe, ynotpeba Ha
cuna v npu MHTEPBEHLIMK, KOUTO He ca Us-
BbPLUEHW OT KITOHa Ha HaLLUsi OTOpU3npaH
cepBus, rapaHuusTa oTnaga.

Mpoueaypa npy rapaHUMOHEH crny4an
3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawwus cnyyan, cnegBante cnegHute
yKa3aHusi:

+ 3a BCUYKM 3annTBaHUA NOATrOTBETE Ka-
coBara benexka 1 ngeHTMUKaLnoH-
Husa Homep (IAN 416222_2210) kato
[oKa3aTencTBo 3a NokynkaTta.

* Bsemete apTukynHusi Homep oT a-
OpuyHaTta Tabenka.

* [lpu Bb3HMKBaAHE Ha PYHKLMNOHASTHU
unu apyrn AedekTn MbpBO Ce CBbpPXKe-
Te no TenedoHa unu 4Ypes nMenn ¢ Jo-
nynocoyeHusi cepsun3eH otaen. Cneg
TOBA LUE MonyynTe AOMbIHUTENHA UH-
dopmaums 3a ypexgaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

» Cnep cbrnacyBaHe C Halns CepBu3
MOXeTe Aa nsnpatute gedeKkTHUA
NpoayKT Ha nocoveHns Bu agpec Ha
cepBu3a 6e3nnaTHo 3a Bac, kato npu-
noxuTte KacoBaTa 6enexka (kacoBusi
OOH) 1M NOCOYNTE B KAKBO CE CbCTOMU
nedekTbT 1 Kora e Bb3HMKHan. 3a aa
ce usberHat npobrnemu ¢ NnpueMaHeTo
1 JOMbITHUTENHU pa3xoaum, 3aabil-
XKMUTENHO 13non3BanTe camo agpeca,
konto Bu e nocoueH. Ocuryperte uns-
npaLLaHeTo Aa He e KaTo eKcrnpeceH
TOBap Unu KaTo Apyr cneyunaneH To-
Bap. ManpaTeTe ypena 3aefHo Cc BCUY-
KV NPUHAANEXHOCTN, LOCTaBEHN Npu
nokynkara, ¥ ocurypeTte 4oCTaTbyHO
CUrypHa TpaHCMoOpTHA OMakoBKa.
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PemoHTeH cepBu3 /
M3BBbHrapaHUMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTU 13BbH rapaHuusita MoXxeTe Aa
Bb3IOXWTE Ha KIOHA Ha Hallusi cepBu3
cpeLyy 3annaiiaHe. Tol ¢ yooBoncTBue
we Bwn Hanpaeu npegsapuTenHa kanky-
naumus. Moxem ga obpabotBame camo
ypeau, KOMTO ca AOCTaTbyHO OMaKoBaHU
N M3npaTeHun C nrnaTeHn TPaHCNOPTHM
pasxoau.

BHumaHue: Nanpatete Bawuns ypeq Ha
KMoHa Ha HalLns CepB13 MOYNCTEH U C
ykasaHue 3a fedekra.

YpeauTe, n3nparteHu ¢ HemnmnaTeHn TpaHc-
MOPTHU Pa3xoam — C HaNoXeH nnaTex,
KaTo eKCrpeceH unuv apyr cnewumaneH To-
Bap — He ce npuemar.

Huve we n3BbpLlunm 6e3nnaTHo U3XBbPIs-
HEeTO Ha uanpateHuTe oT Bac gedekTHu
ypeaw.

CepBu3Ho obcnyxBaHe
Bbwnrapusa

Ten.: 00800 111 4920
E-menn: grizzly@lidl.bg
IAN 416222_2210

BHocuTten

Monsi, 06bpHeTe BHUMaHWeE, Ye crensa-
LWMAT agpec He e agpec Ha cepBum3a.
[MbpBO Ce CBbpXKETE C ropenocoyeHns
CEpPBU3EH LIEHTBP.

Mpusznu Tyync N'M6X & Ko.KI
LLokwweTep LWpace 20

63762 NpococTxanm

lepmaHus
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* KaTto dpusnyecko nuue — notpebuten,
He3aBMUCKMMO OT HacTosiLaTa TbpProBcka
rapaHuusi, Bue ce nonseate ot npaeata
Ha 3aKkoHOBaTa rapaHuus, npegocTaBeHa
oT 3akoHa 3a npegocTaBsHe Ha undpo-
BO CbObpXaHWE U LMPOBU yCryru un

3a npogaxbata Ha cToku /3MLUCLYTIC/.
Mo-cneunanHo Brue nvarte npaso npu
HeCcbLOTBETCTBME Ha cToKaTa Aa 6bae ns-
BbpPLUEH PEMOHT 11 3aMsiHa no Baw ns-

60p, OCBEH aKko ToBa € HEBH3MOXHO UM
€ CBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHAIHO rornemm
pa3xoau 3a npogasaya. Bue umare npaso
Ha NponopumMoHanHo HamansiBaHe Ha Le-
HaTa unu Ha passansiHe Ha JoroBopa npu
Hanu4yue Ha ycnosusaTa Ha yn. 33, an. 3
ot 3rUCLUYTIC. Ycnosusita u cCpokoBeTe
Ha 3aKoHOBaTa rapaHLuus ca pernameH-
TMpaHu B rnaea TpeTa, pasgen linllilne
rnmaea yeTBbpTa Ha 3MYUCLYTC

Pe3sepBHu yactu / MpuHapnexHocTun

Pe3sepBHM YacTu 1 NpUHaANEXHOCTU MOXeTe Aa NosyunuTe Ha agpec
www.grizzlytools.shop

Ako nmaTe npobrnemu ¢ nopwvykaTa, U3nonssaite opmynsipa 3a KOHTakT. AKo umaTe
Opyru Bbnpocu, o6bpHeTe ce kbM ,,CepBu3Ho obcnyxeaHe” (BX. cTpaHuua 180).

Mo3numnsi O3HAYEHMUE ......cccccvevvrrnrnnnnnnnnnes

.................................... Howmep 3a nopbuka

15 MapKyy 38 BUCOKO HAMATAHE .....cccuveieirieeiiieeaiiee et e snee e 91104126
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12 CTPYMHA TPBOA - neeeeeiiie ettt e s 91096768
11 Perynvpyema at03a 3a MA0CKA CTPYS ..vvvveeeeeeirrieeeeesiiieeeeeenanvenass 91096767
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ThbpceHe Ha HeM3NpPaBHOCTH

MpoGnem Bb3moxHa npuumnHa OTcTpaHABaHe Ha HeM3npaBHOCTTA
KonueTo 3a BkntovBaHe/ns- | [poBepeTe KONYeTo 3a BKIOYBaHE/ W3-
KntouBaHe (3) e U3KMYEHO | KItoYBaHe
MpoBepeTe 3axpaHBaLyms kaben (7) 3a
MoBpeneH nospeau.
YpeobT He pen pen .
paboTy 3axpaHBaly, kaben Mpu Hyxaa fanTe 3axpaHBawmAaT kaben
3a CMsiHa OT CrneumanmucT.
lMpoBepeTe enekTpuyeckns ype,
HenpaBunHo 3axpaHBaHe poBep P ypea
3a CbOTBETCTBUE C AAHHUTE BbPXY
C HanpexeHve
¢abpuyHaTta Tabenka
YpenbT He B Bkntoyete ypeaa v 3agencresante
b3AYLUHN MEXYPY BbB
TpaHcnopTupa AYLLIHV MEXYP nucToneTa (13)
BOJOCTpyMKaTta
BOAA OGesBbaaylueTe ypeaa crnopea T. 6. o 9.
BkntoueTte ypena 6e3 mapky4 3a BUCOKO
BbB BogocTpyiikara nma HansraHe (9), gokarto Ha n3Bofa 3a
B ypena Hama | Bb30YX BMCOKO HansiraHe 3anoyHe Aa usnusa
HansraHe Bogda 6e3 mexypueTa
Cnap Ha HansiraHeTo B
lMpoBepeTe BogoO3axpaHBaHETO
TpbbonpoBoaa
182
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Eicaywyn

2uyxapnTApia yia Tnv ayopd TngG vEéag ou-
OKEUNG 00G. MNpoTiufoaTe va ayopdoeTe
€va TTPOIdV avwTEPNG TTOIOTNTAG.

H 1T016TNTO QUTAG TNG CUCKEUNG EAEY-
XOnke katd 1n didpkela TNG TTAPAYWYAG,
aAAd kal o€ TeAIKO €Aeyxo. Me Tov TpoTTO
auTo £€a0@AAIOTNKE N AEITOUPYIKOTNTO
TNG OUOKEUNG 00G. Agv attokAgieTal o€
MEMOVWHEVEG TTEPITITWOEIG Va BpiokovTal
OTn OUOKEUT] ] OTOUG OCWARVEG KATAAOITTQ
vepou ) NITTavTIKWV. To yeyovog auTtod dev
atroteAei eAATTwHA 1 BAGRN TNG CUOKEUNG
Kail dev gival kaBoAou avnouxnTké.

O1 0dnyieg xpriong atroteAouv
|L.=._.| avatréoTTaaTo THAPA QuToU TOU

TTPOIOVTOG. MMEPIEXOUV ONUAVTIKEG
UTTOdEIEEIS YIa TNV ACPAAEIQ, Tn XPAoN Kal
81606e0on TNG ocuokeung. Mpiv TN xprion Tou
TTPOIOVTOG VO £COIKEIWOEITE e OAES TIG
00nyieg XEIPIOPOUG Kal TIG UTTOBEIEEIG
ac@aAgiog. Na xpnoIPOTIOIEITE TO TTPOIOV
MOVO OTTWG TTEPIYPAPETAI KAl HOVO VI TOV
avagepouevo okotrd. Na QUAGEETE KaAG
TIG 0dnyieg Kal va TIG TTAPAdWOETE O
TPiTOUG padi Pe TO TTPOIGV.

Xpion

Na xpnoigoTroigite auTh TN CUOKEUN KaBa-
PIOHOU UWNAAG TTiEONG ATTOKAEIOTIKG KOl
MOVO yIa Xprion oToV ISIWTIKO TOPEA:

*  yla KOBapPIGPS PNXavwy, OXNUATWY,
KTIpiwv, EpYaAEiwy, TTPOCOWEWY,
TAPATOWY, CUGKEUWY KITTOU KATT. hE
akTiva vepoU UWnANG Trieong.

* M€ YVAOIO £EQPTANATA KOI AVTOAAOKTI-
K4,

* Aappavopévwy utrdwn Twv uTtodEige-
WV TOU KOTOOKEUAQOTH) TNG CUOKEUNG
TTOU KOBapPICeTE.
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AsiToupyika e§apTipaTa
i

MNapadoréa uAika

Tnv ateikdvion Twv onua-
VTIKOTEPWV ECOPTNHATWY
Aeitoupyiag Ba Bpeite aTn
OeAIda-QAKEANO.

ZETTAKETAPETE TN CUOKEUN Kal EAEYETE TO
TTEPIEXOUEVO TNG CUOKEUATIOG:

- Zuokeur) kaBapiopou uwnAng Trieong
ME KaAwDdIOo yia ouvdean pe TO OIKTUO

- [loToNl wekaopou

- ZwAARvag uwnAAg TTieong

- ZwARvVog udpopITIAg

- pubuIlbuevo akpoPUaIa ETTITTEONG
€KTOEEUONG

- ZTHpIypa aywyou ouvdeong SIKTUOU

- BeAdvn kaBapiopol ptrek

- Pakép olvdeang vepou

- Metaepaon Twv TpwTtoTUTIWY OdNyI-
wv xprnong

Emokomnnon

1 AaBn yeTagopdg

2 ZmpIiypa aywyou ouvdeang
dIKTUOU

3 AIakOTITNG gvepyoTtroinong/
QTTEVEPYOTTOINONG

4 X0vdeon vepou pe évBepa oRTag

Pakoép ouvdeong vepou

ZTAPIYHA VIO OKPOPUCIO ETTITTE-

dng déoung

Aywyog ouvdeong dIKTUoU

ZTAPIyMa yia owARva eKToeuong

20vdeon UWNANG TTiEONG OUCKEUNG

2TAPIYMA YIA TTIOTOAI WEKAOWOU

PUBMICOPEVO AKPOPUTIO ETTITTE-

dng déoung

12 ZwAvag ektdgeuong
12a ouvdeon pe oTEipwWPa

[e20Né)]

N
- O © N
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13 MoTtéA wekaopou

14 BeAdva KabBapiopoU akpo@uaiwy

15 EUKapTTog cWAAVAG UWnAng
mieong

16 ZUvdeon uwnAng TTieong TTAEu-
PAg TMoTOAIOU

17 Z0vdeon uwnAng TTieong TTAeu-
PAG OUOKEUNRG

18 Kouprtri amrac@diiong

19 Z0vdeon uywnAng Trieong MoToAIoU

20 MoxA&g evepyoTroinang
21 KAcidwpa aoc@aleiag

Mepiypapn AsiToupyiag

H ouokeun kabapiopou pe uwnAn Trieon
TTpoopileTal yia Kabapiopou Pe udpopITTH
uwnAig Trieong.MNa mn Asitoupyia Twv Tun-
HATWV XEIPIOPOU BIaBAaTE TIG AKOAOUBES
TEPIYPOPES. MPooéTe TIG UTTODEIEEIG
acQaAciag.

TeXVIKA oTOIXEIA

MAucTIKO pnXdavnua

UWNANG TTEONG .ooveeerrrneenns PHD 110 E1
OAekTpIKr ouvdeon U ..., 230 V~

(EvaA\aooodpevo peupa), 50 Hz
IoXUG AQWNG T 1300 W

Mnkog aywyou ouvdeong SIKTUOU ...... 5m
Bdpog (ue 6Aa Ta e€aptApara)......... 4,3 kg
KAGGN TTPOCT G Cuvveevevveeveeeeen =1N]]
Eidog TTPOOT Gi Goooovvvveveeeeeieee IPX5
Méy. Beppokpaaia eicaywyng T....... 40 °C
Méy. trieon eicaywyng p.. 0,8 MPa (8 bar)
Mieon Aeimoupyiag p ....... 7,4 MPa (74 bar)
M¢éy. emITpeTTTA TTiEON

P MaAX. ceeeeeiieeeieeeene 11 MPa (110 bar)
MoodétnTa peTa@opdg, vepod ........ 4,5 I/min
Méy. MNoodTnTa JETAPOPAG,

VEPOD i 6,0 I/min
21GOPN NXNTIKAG TTieong

LpA) ............................... 82dB; K ,=3dB
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Emrpeméuevn oTaun Bopupou (L)

EYYUNUEVN ........... 95,1 dB; K, ,=2,32 dB
METPNHEVN .ot e e e ee e 97 dB
Kp & OUOG (@) v <2,5m/s?

O1 ouvBnkeg AeiItoupyiag KaTa Tn PETpNoN
Kal o1 epappocBeioeg péBodol pETpnong
katd EN 60335-2-79:2012.

ZNHAaTA EIKOVES OTN CUCKEUN

A Mpoooxn!
ECoikeiwbeite K AdTTpIv T

mvepy ai peON T OTOIXEI
XEIPIOMOU, 181 iTEPp  HE TIG
AEITOUPYIEG K 1 TIG ETTEVEPYEIEG.
PwtnoTe gvdey. kKATTOIOV
€10IKO Al BAOTE TTPOTEKTIKA
TIG 00NYieg Xprong, TTou
OXETICOVT 1 YE TN ouoKeun!

Mpoooxn! Ze TEPITITWOEIG

TTOU TO K AwdI0 €11 B¢ {npi

N €xel kotrei v ByddeTe
MEOWG TO PEUY TOAATTTN
o TN pIC .

N

2UOKeUr akatdAAnAn yia
ouvdeon o€ oUOTNUO TPOPO-
d0TnoNG 1TéCIPoU vepoU.

N % O1 ouokeuég kaBapiopou
8]

UWNAAG TTiEoNG UTTOPOUV
va gival eTTIKIVOUVEG Qv
Oev xpnoiyotroinBouv ocwoTd. MNoTé
Va N TEIVETE TNV OKTiVA TTPOG avBpw-
TTOUG, {wa, EVEPYO NAEKTPIKO £€0-

TIAIOPO 1) TTPOG TNV idIA T CUCKEUN.

[ % O¢tteTe o€ AeiToupyia

TN GUOKEUN uévo
epooov gival 6pBia
Kal TToTé g€ EaTTAWTA B€0n.
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| XTOIXEI  OTABPNG NXNTIKAG
It I0xUog Mya o€ 0B

O1 CUOKEUEG BEV ETTITPETTET |
V K T Ajyouv OT OIKI K&
m— TTOPPIUM T .

[O0] KAaon mpoot oi gl
ZUupBoAa oTig 0dnyieg

20pBoAa kivduvou pe
oTolxEia yia TNV TPOAnYn
TTPOCWITIKWYV KAl UAIKWV
{nuIWV.

ZUuBoAo uttoXpEWONG e
oToIxXEia yia TNV TPpOANYn
¢NHIWV.

@
(4]

Fevikég utrodeideig
ac@altiag

ZUuBoAO UTTOBEIENG e TTAN-
POPOPIES YIa TOV KAAUTEPO
XEIPIOPO TNG CUOKEUNAG.

* Atraiteital n €miAewn TWV TTAI-
OlWV yIa va eEA0QAMNIOTEN TTWG
Oev TTaiouv PE TN CUCKEUN.

* Na XpnoIUOTIOIEITE TN CUOKEUN
o€ €mITTEdN KOl AVOEKTIKA ETTI-
pavela.

* O XeIpIOPOG TNG CUOKEUNG BeV
EMTPETTETAI O€ TTAISIA ) PN €K-
TTaIdeupéva AToMQ.

* H AaBn peTagpopdg TTpoopiceTal
MOVO yIa Th JETAQOPE TNG OU-
oKeUng. H ouokeun utropei va
METaQEPBEI, aAAG OXI KaTd TN
o1dpkela NG AsiIroupyiag TnG.

* [l TNV ao@a’Acid 0ag 00G
OUVIOTOUUE VO XPNOIUOTIOIEITE
TTPOCTATEUTIKA YUOAId, TTATTOU-
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TOIO KAl YAVTIO KAl AV XPEIQOTET
KOl WTOAOTTIOELG.

2 mepiTrTwaon BAGRNG N eAat-
TWHATOG KATA TN dIGPKEIA TNG
A€ITOUPYiOG va ATTEVEPYOTTOIN-
OETE APECWG TN OUOKEUN KOV
a Byadete TO QIG ATTO TNV TIPICQ.
AkoAoUBwg va dloBaceTe TN
oeAida 194 oTig 0dnyieg xpn-
ongG yia evOEXOUEVN QITia TNG
BAGBNG 1 va €TTIKOIVWVAOETE PE
TO KEVTPO HAG €EUTTNEETNONG
TTEAQTWV.

Epyacia pe Tn cuokeun

Mpoooxn: ‘ETol 8a atro@u-
YETE ATUXAMOTA KOl TPAU-
HATIONOUG:

A %\ O1 ouokeugg kabapi-

OMOU UWNARG TTieong

MTTOPOUV Va gival €TTI-

Kivouveg edv dev XpnoIPoTIoIN-
Bouv owoTd. MoTé va un Teivete
TNV aKTiva Tpog avepwtroug, {wa,
evePYO NAEKTPIKO EOTTAIOUO
TTPOG TNV idla TN CUCKEUN.
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Mn TeiveTe TNV akTiva TTPOG TOV
€auTO 00G A TTPOG GAAD dTopa
yla va kabapioete pouxa A Tra-
TTouTOolIa.

Mn xPnOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN,
otav BpiokovTtal KOVTa 00G
GAAa dTopa, ekTOG €Gv PopOoUV
TTPOCTATEUTIKO POUXIOUO.

Na XpnOIUOTIOIEITE TO TTICTOAI
WEKAOHOU TTAvVTa PE T OUO
xépla. ‘ETol ytropeite va avri-
METWTTIOETE e AOPAAEIQ TNV
eCepxOMEVN UDPOPITTH.

NGBeTe Ta avaykaia pETpa
waoTe Ta TTaIdIA va TTapapEVOUV

HOKPIG aTTd TN CUOKEUR, éTav
QUTA PpiokeTal g€ AsIToupyia.
ATTOo0UpETE TO UNIKO OUOKEUQ-
oiag oUPNEWVA E TOUG KAVOVI-
opoug.

Mn xpnOIMOTIOIEITE TN GUOKEUN
KOVTA 0€ eUPAEKTA UYPA 1] aE-
pla. Z& TTEPITITWON PN CUPKOP-
Pwaong Je TNV UTTOdEIEN auTh,
u@ioTaTtal Kivduvog TTUPKAYIAGO
nékpneng. )
Mn wekddete eUQAEKTA UYPA.
Kivduvog €kpnéng

QuAdooeTe TN OUOKEUN O€ éva
ENPo PEPOG Kal EKTOG TNG EUPE-
Aglag Twv TTaIdIWV.
2IYOUPEUTEITE TTWG OEV UTTAPXEI
EKTTOUTIAG ATTOEPIWV KOVTA OTIG
€10000UG aépal.

f Mpoooxn! ‘ETol 8a amro@u-

YETE {NMIEG TG OUCKEUNG
KOl EVOEXOMEVEG OUVAKO-
AouBeg nUIEG TTPOCWTTWV:

Mnv epydleoTe Y€ CUOKEUEG
TTOU £XOUV UTTOOTET (NUIEG, TTOU
Oev gival TTARPEIG 1 TTOU TPOTTO-
ToINBNnKav Xwpig TNV £yKpion
TOU KaTtaokeuaoTr. MNpiv attéd
TN B€on o€ Aeitoupyia, dwoTe
€VTOAR o€ KATTOI0V €18IKO Va
eAéyCel, av gival dlaBéaipa 6Aa
TA ATTAITOUMEVA NAEKTPIKA E-
TPQ TTPOCTACIAG.

Mn AeiIToupyeite TN ouoKeun

O€ TTEPITITWON EAATTWHATIKOU
kaAwdiou f} EAATTWHATIKWY
GAAWY ONUAVTIKWV TUNPATWY,
OTTWG 0 OWARVAG XAUNAAG Trie-
ong A 10 TMoTOAl Yekaopou.

Na TTpOOTATEVUETE TN OUOKEUN
atro TTAYETO Kal OTEYVA AEI-
Toupyia.
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*  XpnolJoTrolgiTe JOVO auBevTIKA
eCaptruara Kal pn die€dyere
TPOTTOTTOINCEIG OTN OUCKEUN.

* TlapakaAoupe, dlaBAacTe TIG
UTTOOEICEIG TWV 0BNYIWV XEIPI-
OpoU TTavw OTo Bépa ,ZuvTh)-
pnon kai kaBapiopdg. OTrola-
ONATTOTE TTEPAITEPW WETPQ,
€10IK& TO Avolyua TNG OUOKEU-
NG, TTpéTTel va AauBdavovtal atmo
€CEIBIKEUPEVO NAEKTPOTEXVITN.
> TTePITITWOoN avaykng €TTI-
OKeUng, atrotaBeite ato Kévtpo
2EpPIG pag. L

* To vepd TToU TTEPVAEI ATTO £vav
OlaXWPIOTr CUCTAMATOG OEV
Bewpeital TTAéoV WG TTOCIUO
vepo.

*  O1 owAAqveg uYnAng TTieong, ol
Baveg kail o1 guvdea oI gival
€EAIPETIKA ONUAVTIKOI yIa TV
aoc@daAgia TNg ouokeung. Na
XpnoigotrolouvTal HOvo ol ow-
Aveg uwnAnG Tmieong, Baveg
Kal oUVOECHOI TTOU CUVIOTWVTAI
aTtré TOV KATOOKEUQOTH.

* Tia Tnv e€ac@aAion NG acPa-
Ag€lag TNG PNXAVAG va XPNoi-
MOTTOIEITE POVO YVAOIA aVTaA-
AQKTIKG TOU KOTOOKEUAOTH 1)
QVTOAAQKTIKG TTOU OUVIOTWVTOI
aTtré TOV KATOOKEUQOTH.

HAekTpIKA ao@aAsia:

Mpoooxn: ‘ETol 8a atro@u-
YETE ATUXAUOTA KOl TPAU-
MaTIONOUG OQEINOpEVA O€
nAekTpotrAnéia:

* 2 TIEPITITWON XPong MTTaAG-
vTECOG TTPETTEI TO BUCHA KOl N
ouvdeon va gival UBATOOTEYA-
VA.
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f AKATAAANAEG PTTAAQVTECEG

ATTOTEAOUV EVOEXOMEVWG
Kivduvo. YoioTaTal Kivduvog
TPAUUOTICPWY ATTO NAEKTPO-
TANSia.

Na TTPOOTATEUETE TIG NAEKTPIKEG
ouvdéoelg aTrd uypaaia.

2.€ TIEPITITWOTN TTOU UTTAPXEI
KivOuvog TTANUMUPQG, QEPTE TIG
OUVOECEIG O€ TTEPIOXES A0 Pa-
Agig atrd uttepxEINioEIG.
®dpovTioTe WAOTE N TAGN TOU
PEUPATOG VO CUPQWVEI JE TO
OTOoIXEIa TIG TTIVAKIdAG TUTTOU.

H ouvdeon pe 10 OiKTUO VA Yivel
MOVO aTtTo EUTTEIPO NAEKTPOAO-
YO KalI va TTANPOI TIG aTTaITHOEIG
Tou IEC 60364-1.

Na ouvOEETE T OUOKEUN UOVO O€
TTPICa Ye dIAKOTTTN dIOPPEONG KE
guaioBnaia ox1 Tavw o1o 30 mA,
QOo@AAEI TOUAGXIOTOV 6 auTTEP.
Av 10 KOAWBIO PEUPATOG TNG
OUOKEUNG auTng @Bapei, TTpé-
TTEI VA QVTIKATAOTABEl aT1Td £vav
AAAo, €10IKO KaAWDdIO peUpa-
TOG, MEOW TOU KATOOKEUQOTH,
TNG UTTNPECiag eCutTnPETNONG
TTEAOTWYV QUTOU 1 evOg Gpoia
KATOPTIOWEVOU TTPOCWTTOU, £TOI
WOTE Va aTToPeUXBoUV evOeEXD-
MEvol Kivouvol.

Mn XpnOIUOTTIOIEITE TO KAAWDIO
yla va TpaBnEeTe To QIG atro
TNV TTpida. MNPOCTATEVETE TO KO-
AwdIo atrd Tn CéoTn, éAaia Kal
QIXMNPES YWVIEG.

Mn UETAQEPETE KAl N OTEPEWVE-
TE TN CUOKEUN ATTO TO KAAWDIO.
XPNOIYOTTOIEITE HOVO KOAWDIa
TIPOEKTOONG TTOU dIABETOUV TTPO-
oTagia MToINIoPATOg KAl TTPO-

opidovTal yIa EEWTEPIKN XPHOoN.
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Z€eTUNYETE TTAVTA TNV PTTOUTTIVO
TOU KOAWDIOU EVTEAWG TTPIV TN
xpnon. EAEyxete To KaAwdIa yia
EVOEXOMEVEG CNMIEG.

* T[lpiv a1md KGBE gpyacia oTn
OUOKeUN, KaTd Ta SlaAgiyuaTa
Kal 6Tav O€ XPNOIUOTIOIEITE TN
ouoKeun, ByadeTe TTAVTA TO PIG
ato Tnv Tpila.

*  ATTEvVEPYOTTOIEITE TTAVTA TOV
BIaKAOTITN ATTOPOVWONG OTav
TO INXAVNUO TTPETTEI VO UEIVEI
QVETTITHPNTO.

*  Ta kaAwdia ouvdeoNG PE TO
OIKTUO OEV ETTITPETTETAI VO
€XOUV HIKPOTEPN OlATOWN ATTO
2 x2,5mm3

*  AKaTAAANAQ KOAWSIO ETTEKTO-
oNgG UTTOPOUV va gival TTIKIV-
ouva. Edv xpnoiyoTrolgital
KAAWOIO ETTEKTACNG TTPETTEI
va evoegikvuTal yia XpHon o€
€EWTEPIKO XWPO Kal N oUVOEDN
TIPETTEI VA Eival OTEYVH Kal va
BpiokeTal TTGvw atrd 1o dATTE-
00. ZUCTAVETAI va XpNOIUo-
TTOIEITE VIO TO OKOTTO QUTO €va
KApOUAI kaAwdiou TTou Ba ou-
YKPOTEI TNV TTPICa TOUAGXIOTOV
60 mm TTadvw atod 1o dATTEdO.

* [a kaAUTeEpN TTpooTaCia aTTd
NAEKTPOTTANGia va gopdTe yepd
TTaTTOUTOI.

Q

H eykaraoraon

ZUPQWva PE TIG I0XU0UCESG BITA-
&e1g Bev eMTPETTETAI VA XPNOIKOTION-
nBei n cuokeun kaBapiouou uWNANG
TTiEoNG TTOTE XWPIG SIaXWPICTIKO
OuUOTHANATOG OTO OIKTUO TTOCIUOU VE-
pou. Na xpnaoiupotroigital KatdAAnAo
SIaXWPICTIKO CUCTHNATOG CUPGWVA
pe EN 12729 tutTou BA.
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To vepd 110U TTEPVAEI ATTO £Vav BlaXwWPI-
0T CUCTAPATOG Bev BewpeiTal TTAéOV WG
TTOCIKO VEPO.

(3]

‘Evag d1axwpIoTG CUCTAPATOG (avaoTOo-
AEQG ETTIOTPOPNG PONG) EPTTOBICEI TNV ETTI-
OTPOPNA PONG VEPOU KAl ATTOPPUTTAVTIKOU
oTov aywyo TTéaIuou vepou.

>1a €10IKA KaTaaTrhpaTa 6a Bpeite
éva ouaTnua diaxwpeiouou.

* O kaBapioTAG uwnAAg TTieong dev dia-
Bétel Aeiroupyia avappd@naong vepou
Kal O XEIPIOPOG TNG YiveTal HOvo HEow
TOU aywyou vepou.

»  Xpnoiyotroigite éva AaoTIxo KATTou 1/2”
TOU EPTTOPIOU PE TOUAGXIOTOV S . PrKOG
yla TV Tpopodoaia vepou. Aev TTPETTEI
va uttepPaiveral To urkog Twv 30 p.

ZuvappoAoynon

1. AmopakpuUvete Tn BeAdva KabBapiGpoU
akpo@uaiwv (14) atmd Tig TTiow OeAi-
OEG TWV 0dNYIWV, €ival KOPPITOWHEVN
OTIG 00NYiEG.

2. QBnoTe T0 OTAPIYMA TOU aywyou oUV-
0eang dIKTUOU (2) oTnv uttodoxnA aTa
TAdyla Tou KaBapIoTh UWNAAG TTiEoNG.

3. BidwoTe TN oUvdeon UPNAAG TTieong
ouokeung (17) otn ouvdeon uwnAng
Tieang otn ouokeun (9).

4. Eioaydyete Tn oUvdeon UWnAAG TTi-
€ang moToAIoU (16) atn ouvdeon
UWNAAG TTieong oTo ToToM (19) Tou
ToTOAIoU Wekaopou (13).

5. ZuvdéoTe TOV TaXUOUVOECO TOU EUKA-
MTTTOU CWARVa TPOPOdOCiag PE TO Pa-
KOp oUvdeang vepou (5) kai Tn oUvOean
vePOU We EvBepa onTaG (4) OTN OUCKEUN).

6. EloaydyeTte ka1 TTEPIOTPEWTE TO CWANR-
va ekTdgeuonG (12) oto TOoTON WeKa-
apou (13).
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7. MepioTpéWTe TO PUBUICOPEVO OKPOPU-
ol10 emiTredng &éoung (11) otn oUvde-
on pe omreipwpa (12a) oto cwAnva
ekTOEEUONG (12).

8. Ta va aTTopakpUVETE TO AKPOPUTIO
ETMTTEONG BECUNG PYAATE TO AKPOPU-
010 emTiTredNng 6éoung (11) TTEPIOTPE-
@OVTAG TO £€€w aTrd Tn oUvdeon e
OTTEipWHA OTO CWANVa EKTOEEUONG.

Me TTePIOTPO®A TOU AKPOU TOU UTTEK TTPOG
TA APIOTEPA PUTTOPEITE VA UEYAAWOETE TO
TAATOG TNG aKTivag. Me TTepIOTPOQr) TOU
BGKPOU TOU PTTEK TTPOG Tal OEEIG PUTTOPEITE
Va PEIWOETE TO TTAATOG TNG AKTIVAG.

ZUvdeon ME TO SiKTUO

H ouokeun kaBapiopou uwnAng TTieong
TToU ayopdoaTe diabéTel AdN £va BuUoua
SIkTUoU. H guokeur kaBapiopoU uwnAng
TTieong poopideTal yio ouvOean e TTPida
oouUko pe 230 V ~ 50Hz.

Na B€TeTe Tn OUOKeUn O€ AsiToup-
yia yévo a@ou TTPOCEEETE TIG TTPO-
avaepBeioeg UTTOBEIEEIG.

*  2IyoupeuBeiTe TTWG N CUOKEUN KaBa-
PICHOU UYNAAG TTiEONG €XEI aTTEVEPYO-
TT0INOEi pe To BIAKOTITN EVEPYOTTOINGNG
| amrevepyotroinong (3).

*  BdAte 10 @IG OTNV TTPICO.

AilakoTn

*  TpooétTe TIG TTPOBIAYPAPES YIA TN
xpnon dlaxXwpIoTIKOU GUCTHKATOG.
*  Avoi€te TeAeiwg TN Bpuon vepol

Mn Aermoupyeite Tn cuokeun Kabapi-
OMOU UNAAG TTiEONG ME KAEIOTA TN BpU-
on Tou vepou. Mia oTeyvi Asimoupyia
Ba TrpokaAéoel CNUIG TNG CUOKEUNG.

AdBere uTrOYWN COg TN SUvaun
avAKPOUONG TNG EEEPXOUEVNG
akTivag vepoU. PpovTioTe va
OTEKEOTE O€ OTOOEPO oNnpEio

KOl KPOTATE YEPA TO TTICTOAI
pekaopou (13). AlagpopeTikd dev
ATTOKAEIETAI VO TPAUMOTIOETE TOV
€auUT6 0OG N Kal dAAa dTopa.

»  EvepyotroifoTe Tn GUOKEUN Kabapl-

OMOU uWnANAG TTieong Pe Tov SIaKATITN
gvepyotroinong / atrevepyotroinang (3).

*  Tpapnrte To HOXAO TOU TTIOTOAIOU We-

kaopoU (13). H ouokeur| evepyoTroigi-
Tal.
E] Edv apAoeTe eAeUBEPO TO HOXO
Ba atrevepyoTroindei n GUOKEUN.
H uynAA Trieon diatnpeital oto
ouoTnua.

*  MrTropeiTe va aOQOAICETE TO
HoxAO6 evepyotroinang (20) Tou
TMOoTOAIOU Wekaouou (13) ue 1o
KAEidwpa ao@aAeiag (21).

Me KAgidwpa Tou JoxAoU evepPyOTTOi-
nong ammo@eUyeTe Pia aBEANTN évapén
AgITOUPYiOG TNG CUOKEUNG.

Xe mEPITTWON S10pPOWV OTO
oUoTnUO TTOPOXAS VEPOU, VA
OTTEVEPYOTTOINCETE AUECTWG TN
OUOoKeUn JE ToVv S1ak6TTTn ON/
OFF (3) ka1 81aKOWYTE TNV TTOpO-
XN PEUMATOG OTO KAAWSIO OUV-
deong pe 1o dikTuo (7). YpioTaral
Kivduvog atrd nAektpotrAnia!l
ApxioTe Kal TTAAI g Tn oUvdeon
TOoU vePOU. (BAétre ,,0é0n o€ Aci-
TOUPYia-OCTACINO CUCKEUNG)

A\
I\

Edv utrdpyxel akoun aépag oTn oU-
OKeUn, akoAouBnoTe Ta e§Ag BApaTa:
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ESagpiop6g Tou cwARva TTPOCAYWYNG:

1. ATTOMOKPUVETE TOV TaXUOUVOEGHO TOU
€UKAPTITOU CWARVa Tpopodoaiag aTro
TO pOaKOpP oUVOEDNG vePOU (5) Kal TN
ouvdean vepou e EvBepa onTag (4).

2. Avoite Tn Bpuon uéxp! va egépyeTal
VEPO XWPIG QUOAAIDEG.

3. KAegioTe Tn Bpuon.

4. XuvdEéOoTe TOV TOXUOUVOETHO TOU €U-
KOQUTTITOU CWAAVa TPoYodoaiag Ue 1o
pPaKOp auvdeang vepou (5) kal Tn gUv-
oean vepou pe éEvBepa onTag (4) omn
OUOKEUN.

5. Avoite Tn Bplon evieAwg.

ESaepiop6G CUOKEUNG:

6. EvepyoTToifoTe Tn CUOKEUN PE TOV
o1akotTn ON/OFF (3) péxpr va oxnuo-
TIOO¢i Trieon.

7. ATTEVEPYOTTOINOTE TN OUCKEUN HE TOV
diakotrTn ON/OFF (3).

8. TliéaTe TOV HOYXAG evepyoTTOinGNG TOU
TOTOAIOU yia wekaopod (13) péxpr va
oxnuatioBei ieon.

9. Na emmavaAdBerte Ta BApaTa 6. £wg 8.
MEPIKEG QOPEG PEXPI VA PNV UTTAPXEI
TTAéOV A€POG OTN CUOKEUN.

Araxorm AsiToupyiag

e AgroTe eAelBepO TOV PHOXAS TOU TTI-
oToAioU (13).

o Xg TTEPITTTWON HEYAAUTEPWY OIOAEIN-
MATWV EPYOTiag va aTTAVEPYOTTOIEITE
TOV JIOKOTITN EVEPYOTTOINONG/ATTEVEP-
yotroinong (3).

Teppariopog AsiToupyiag

1. ATTOdeopeUOTE TO HOXAO evepyoTTOin-
ong (20) Tou TToTOAIOU Wekaouou (13).

2. ArtrevepyoTroInaTe TOV KABapIoTH
UWNAAG TTieong oTo BIOKOTITN EVEPYO-/
atrevepyoTtroinong (3).
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3. KAeioTe Tn Bpuon.

4. ThéoTe TO0 HOXAO evepyoTTOinONG TOU

moToAIoU wekaopou (13) yia va eAar-

TWOETE TNV UQPICTAWPEVN TTiECT OTO GU-

oTnua.

TpaBnére To BUCNQ.

TuAigTe TOV aywyo ouvdeong dIKTUOU

(7) oto oTApPIYpa TOu aywyoU aUvoe-

ong SIKTUOU.

7. AmoouvdéoTe Tov KaBapioTr uwnAng
TTiEoNnG aTod TNV TTapoxn vePOU.

2

KaO@apiopog / Zuvripnon

Mpiv 16 omrol dATTOTE £PY O
ouvtApnong Byddlete To KOPdoVI
YP HMAG. YogioTaTtal Kivduvog nAe-
KTPOTTANEiag | TpaupaTiopol atmd
KIVOUMEVO TURATA.

Kabapiopog

Mn TAEVETE TN CUCEKUN JE VEPO
KOl gn TNV KaBapideTe KATW ATTO
mwooIpo vepo. YpioTaral Kivou-
vog nAektpotrAngiag kai BAGRng
TNG OUOKEUNG.

AlaTnpeite TAVTA TN GCUCKEUN KaBapn.
MPOEIAOMNOIHZH: H pnxavi autnh €xel
KATOOKEUOOTEI yia TN XpPAON Twv Kaba-
PICTIKWYV MECWYV TToU atrooTéAAovTal 1
OUCTAVOVTaI ATT6 TOV KATOOKEUAOoTH. H
XPron GAAwv KaBapIGTIKWV HECWV N
XNHUIKWV OUCIWYV PTTOPEI VO ETTNPEACEI
TNV ao@AAEI0 TNG HNXOVAG.

* Na diatnpeite TIG OXIOPEG AEPA TTAVTA
KoBap£g kal eEAeUBEPEG.

* Na kabapileTe TN CUCKEUR PE pia JaAaKId
Bouptoa | pe £va eAa@Pd VWTTO TTavi.

» Z& TTEPITITWON TTOU TO AKPOYUOIO ETTITTE-
ong déopng (11) eival Bouhwpévo, ptro-
PEITE VO OTTOPAKPUVETE Ta {Eva owaTa
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atrd T0 aKPOYUOIo YE TN BeAdva kabapl-
OdoU akpopuaiwv (14).

» KaBapieTe TakTIKG TO évBeua onTag O€
TPEXOUUEVO VEPD.

ZuvTApnon

H ouokeur kaBapiopol uwnAng TTieong
O¢ev XpeldleTal cuvthpnon.

AvabéoTe TIG epyaaieg TTou Ogv TTe-
piypdgovTal oTIG 0dnyieg auTég OTO
Kévtpo ZEpPIG TNG eTaIpiag Pag.
XPNOIYOTTOIEITE HOVO QUBEVTIKA
eCapTAUATO.

DUAadn

» Adei1d0TE TN OUCKEUNA KaBapiouoU e
uwnAn Trieon TeAgiwg ammod 1o vepo. dia-
KOWTE TNV TTapoxn vepou. Evep-yoTtrol-
NOTE TN CUOKEUN KOBapIGHOU UWnAng
TTiEoNG Je Tov SIaKOTITN EVEPYOTTOIN-
ong/atevepyotroinong (3) yia To avw-
TEPO 1 AETITO, PEXPI VO PNV EEEPXETAI
TAéoV vepS atTd Tn oUvdeon WNANG
TTEONG OTNV TTAEUPA TNG OUOKEUNG.
ATTEVEQYOTTOINGTE TN GUOKEUN.

»  TuAiTe TOV aywyod auvdeang dIKTUOU
(7) oto oTAPIYMO aywyou olvdeong
dIKTUOU (2).

* AmroBnkeUeTe TO AKPOPUGIO ETTITTEDNG
déoung (11) aTo OTAPIYUA YIA TO AKPO-
@UOoI0 eTTITTEdNG dECUNG (6).

* H ouokeun kaBapiopol uwnAng Trieong
Kal Ta EEAPTANATA KATACTPEPOVTAI OTTO
TTAYETO, €AV OEV €XEI EKKEVWOET TEAEIWG
TO vEPO.

*  Na QuAdyeTe TN cuokeun KaBapIoUoU
UYnANRG TTieong Kai Ta €apTripaTta og
XWpo ue Beppokpaacia Tavw atod To
pN&Ev.
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* Na xpnoiyoTtrolgite uévo TN XeIpoAapn
yla TN YETAQOPA Kal T @UAAEN TNG Ou-
OKEUNRG.

*  ATTOONKEUETE TN CUCKEUN QTTOKAEIOTIKG
og 6pBia Béon woTe va TTpooTaTEUETAI
atré o1adATTOTE CNMIA.

Anoocupon/npooTacia Tou
nepifaAAovrog

ATTOOUPETE OUOKEUN, €€ PTAY T K |
OUOKEU Oi  PE OIKOAOYIKO TPOTTO
v KUKAwoNG.

)i

O1 OUOKEUEG OeV ETTITPETTET |
V K T AQyouv OT OIKI K&
TToppPiYd T . To auuBoAo Tou
SIaypapPEVOU KABOU UTTOONAWVEI
OTI QUTO TO TTPOIOV, OTO TEAOG TNG
BIdpKeIag Xpriong Tou, Oev ETTITPE-
TTETAI VO OTTOPPITITETAI Padi PE TA
OIKIOKG OTTOPPIUMUATA.

Odnyia 2012/19/EE oxeTIKG YE TA ATTO-

BANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £¢0-

TAIopoU: O1 KaTavaAwTEG gival VOUIKA

utreUBuvol va 0dnyouV TIG NAEKTPIKEG Kal

NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG, OTO TEAOG TNG OI-

dpkelog Qwng Toug, o€ pIa QIAIKN TTPOG TO

EPIBAAAOV avakUkAwaon. Me Tov TpdTTO

auTé e€ao@aAIZeTal hIa QIAIKY TTPOG TO

TEPIBAAAOV Kal TOUug TTOPOUG ETTAVAXPNOI-

potroinon.

AvdAoya Pe TNV epapuoyr oTo €BvVIKO di-

KaI0, EXETE TIG EEAG DUVATOTNTEG:

* E€MOTPOPH O€ £va onueio TTwAnong,

*  TTapAdoon o€ £va €TTIONKO onUEio TUA-
Aoyrig,

*  ETMOTPOPH OTOV KOTOOKEUAOTH/UTTEU-
Buvo didBeong oTnVv ayopd.

Aev 10xU¢el yia TTapeAKOEVa Kal BondnTi-

KEG BIOTAEEIG XWPIG NAEKTPIKA eCapTrpaTa

10U TrepIAauBdavovTal oTIG TTaAIEG CUOKEU-

£G.
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Eyyonon

AGI6TIUN TTEAGTIOON, agIOTIUE TTEAGTN,

yIQ TN OUOKEUN QUTI) 0Ag TIPOCQPEPOULE
gyyunon 3 €TWv atmod TNV NUEPOUNVvia TG
ayopdq. Ze TePITTTWON EAATTWHATWY
auToU TOU TTPOIOVTOG, EXETE ATTEVAVTI TOU
TTWANTA Ta VOUIPa dikalwuaTta. Autd Ta
vouipa dikaiwpata dev TreplopifovTal Ao
TNV €TTaKOAOUON €yyunon HaG.

‘Opoi eyyinong

H rpoBeopia Tng eyyunong apxicel amod
TNV nUEPopNvia TNG ayopdg. MapakaAiou-
ME va QUAGEETE KaAd TNV aTTodeIgn ayo-
PAg. Oa oag xpelaoTel av BeANOETE va
atodeigeTe TNV nUEPOMNVIa KAl TRV ayopd
TNG OUOKEUNG.

Edv mrapouciaoTei EAATTWUA UAIKOU N
KOTOOKEUNG OTO TTPOIGV AUTO EVTOG TPIWV
€TWV atd TNV nuepounvia ayopdg, 6a cag
€TMOKEUAOOUE 1} Ba 0OG AVTIKATOOTHOOU-
ME BWPEAV TO TTPOIOV aUTO, PE BIKA Hag
emAoyn. AuThA n TTapoxr| €yyunong mpou-
TTOBETEI TTWG EVTOG TNG TPIETOUG TTPOBET -
ag Ba pag TTPOCKOMIOTEI N EAATTWHATIKN
OuUOKeUn Kal n amodeign ayopdg Kail pia
YPOTITH TTEQIYPA®PT) TOU EAATTWHATOG KOl
TNG NUEPONNVIOG TTOU TTPWTOTTAPOUCIA-
OTNKE.

Edv 10 eA&TTWHA KOAUTTTETQI ATTO TNV
eyyunon yag, 6a 0ag EMOTPAPE( 1 TO
ETMOKEUACUEVO N €va vEO TTPoidv. Me Tnv
ETTIOKEUN 1] AVTIKOTAOTACT TOU TTPOIOGVTOG
Oev apxicel véa TTePiodog eyyunong.

Aidpkela eyyunong Kai VOUIPES agiw-
OE€IG YIa EAATTWHATA

H didpkela TnG yyunong Ogv eTTEKTEIVETAI
atré TNV Tapoxr| £yyunong. Auto IoXUEl
Kal YIO QVTIKATOOTNUEVA KAl ETTIOKEUOO HE-
va egaptriuara. Evdexdueva eAaTTwpaTa
TToU SIOTTIOTWVOVTAI KATd TNV ayopd,
TPETTEl va ONAwBOoUV auéowg PETA TO e-
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TTAKETAPIOUA. A OAEG TIG ETTIOKEUEG TTOU
KaBioTavtal atrapaitnTeg HETA TN AREN TNG
€yyunong emMPRAPUVECTE UE TIG OXETIKEG
OOTTAVEG.

‘ExTaon Tng eyyunong

H ouokeun kataokeudoTnke Bdoel auoTn-
PWV KPITNPIWV TTOIOTNTAG Kal EAEYXONKE
guouveidnTa TpIv TNV TTapddoon TnG.

H eyyunon 1oxUel yia EAATTWHOTA OTO UAI-
KO 1 oTnV Kataokeun. AuTr n eyyunon &gv
oupTTEPIAQUBAVEI TUAKATA TOU TTPOIOVTOG
TTOU U@ioTavVTAl KOIVR pBopd Kal Bsw-
pouvTal WG avaAwalipa (1r.x. Eukauttog
owAAvag UYnAng TTieong) i eUBpauoTa
TUHAMATA TOU TTPOIOVTOG (TT.X. DIOKOTITEG).
AuTH n €yyunon EKTTITITEl O€ TTEPITITWON
TTOU N ouokeur utréaTtn BAGRN, dev Xpn-
agigotroIndnke r) 8ev ouvtnprndnke cwaoTd.
MNa cwaoTh xprion Tou TTPOIOVTOG TTPETTEN
va akoAouBouvTal OAEG 01 UTTOBEIEEIG TTOU
avagépovTal oTig 0dnyieg xprong. Na
atro@elyovTal OTTWOOATIOTE Ol XPrOEIG Kal
mpaEeig TTou dev ouviaTwvTal aTIG Odnyieg
XPNONG 1 yIa TIG OTTOIEG I0XUOUV EIDIKEG
TTPOEISOTIOINTEIG.

To 1Tpoidv TTpoopileTal POVO Yia I8IWTI-

Kr Kal Ox1 yia €TTAyYEAPQTIKN XpAON. Z€
TTEPITITWON KATaPNOTIKOU KAl AdBog
XEIPIOPOU, AoKNoNG Biag kal eTTePRATEwWY
TT0U O€v ekTEAOUVTAI OTTO CUMBERBANUEVO
OUVEPYEIO YOG, EKTTITITEI N €yyUnon.

Alokavoviopog o€ TepiTrTwon gyyon-

ong

Mpog e€aopdAion Taxeiag emegepyaaiag

TTAPAKAAOUUE VO OKOAOUBAOTE TIG ETTOE-

VEG UTTODEIEEIG:

* [a 6Aa Ta AITAUATO va €XETE TTPOXEIPO
TNV a1T6dEIEN ayopdg Kail Tov apiBud
mpoidvtog (IAN 416222_2210) wg
QTTOQEIKTIKO OTOIXEI yIa TNV ayopd.
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» Tov apiBué mpoidvTtog Ba Tov Bpeite
OTNV ETIKETA OTOIXEIWV TNG OUCKEUNAG, O€
Xopaypévn onueiwon oto TTPoidv, oTo
€EWQPUAAO Twv OdnyIwV xprong (KaTw
apioTepd) A oav autokOAANTO GTNV
TTiow 1) KaTw TTAEUPA.

» Edv TapouciacTolv o@aApaTa AsiToup-
yiag 1 GAAa EAOTTWHATA, ETTIKOIVWVAOTE
TIPWTA HE TO TTIO KATW avAPEPOUEVO
TUAMA €EUTTNPETNONG TTEAATWY THAEQW-
VIKG i ye e-mail. Ekei 6a oag do6ouv
TTEPIOTOTEPES TTANPOPOPIES YIa TOV dla-
KQAVOVIOUO.

* 'Eva wg eAATTWHATIKG KATAXWPNPEVO
TIPOIOV PTTOPEITE, HETA ATTO CUVEVVONON
ME TO THAUA Pag €EUTTNPETNONG TTEAQ-
TWV, VO TO OTEIAETE, pE DIKN pag emRA-
puvOon UE Ta TaXUDPOUIKA, ETTICUVATITO-
VTaG TNV oTT0d€IEN ayopdg Kal oToIxEia
yIa TO EAATTWHA KOl TNV NUEPOUNVia TToU
TTAPOUCIACTNKE, 0TN OlEUBuvon Tou G€p-
Big pag Tmou oag koivotroInenke. Mpog
aTroQuyr TTPORANNATWY TTapaAafig Kal
TTPOOOETWYV dATTAVWY, TTAPAKAAOUUE
Va XPNOIKOTTOINCETE JOVO Tn dlelBuvon
TTOU OOG KOIVOTTOINBNKE. ZIYOUPEUTEITE
TTWG N aTTOOTOAN OgV €yIVE XWPIG TTAN-
PWUNA TWV TAXUOPOUIKWY TEAWV, Gav
OYKWOEG QVTIKEIUEVO, OaV EETTPEG, N UE
AAAO €I10IKO TPOTTO. ETEIATE TN OCUCKEUN
padi ye 6Aa Ta agegoudp TToU 0ag Ta-
paddbnKav KaTd TNV ayopd Kal ¢POVTi-
OTE YIO 00QAAA CUOKEUATia.

1/l PARKSIDE’

Z£pBIg EMOKEUNG

Emiokeuég TTou dev KaAUTTITOVTAI OTTO TNV
€yyunaon UTTOpoUV va eKTEAEOTOUV ATTO TO
UTTOKATAOTNUA MOG Yia O€PRIG EvavTi TTAN-
pwung. To utrokatdoTnua o€pPig Ba oag
uTTOBAAEl TTPOUTTONOYIOHO £E6BWV.
Mtropoupe va avaAdBoupe Tnv eTTegep-
yaoia CUOKEUWYV TTOU Pag AatrecTAANcav
KOAG OUOKEUAOUEVEG Kal JE TTANPWUEVT
TaXUOPOUIKA TEAN.

Mpoooxn: MNMapakaAoUue va OTEIAETE TN
OUOKEUN 00G OTO UTTOKATACTAHNA Pag yia
a€pPIg, KaAG KaBapIoPEVN Kal PIE TNV OXE-
TIKA UTTOOEIEN YIa TO EAGTTWHA.

O1 OUOKEUEG TTOU OTEAVOVTAI XWPIG va
£XouV TTANPwWOEi Ta TAXUSPOUIKA TEAN - PE
€€ETTPEG, oav OyKWON avTIKEiYeva, rj e GAAO
€101KG TPATTO - eV Ba yivovTal JEKTEG.

Tnv amoppiyn TWV EAATTWHOTIKWY 00G
OUCKEUWYV TTOU PAG OTEAVETE TNV avOAa -
Bdavoupe dwpedv.

Service-Center

SépPig EAGSa
Tel.: 00800 490826606
E-Mail: grizzly@lidl.gr
IAN 416222 2210

Eicaywy¢ag

MapakaAoUue va AGBeTe UTTOWN COG TTWG
n ak6Aoubn dietBuvon dev eivai n diev-
Buvan yia oépPig. EmKoivwvAoTe TTpwTa
ME TO TTIO TTAVW OVOAPEPOUEVO KEVTPO EEU-
TTNPETNONG TTEAATWV.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20

63762 Grofostheim

[eppavia

www.grizzlytools.de
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AvraAAaxkTika /| Ageoouap

AvTaAAOKTIKA Kol afggoudp UTTopEiTE va Bpeite oTn ogAida www.grizzlytools.shop
Edv mapouacidlovral TpofAfuaTa Katd T diadikagia TrapayyeAiag, XpnoIKJOTIOICTE TO
EVTUTIO ETTIKOIVWVIOG. EAV €XETE TTEPICOOTEPEG EPWTNOEIG UTTOPEITE Va atreuBuvOeiTe 0TO
«Service-Center» (deite 0Tn oghida 193).

(O F:0o 1 s TR © 170 Y ¥ e U 1 T S Ap. TapayyeAiag
15 EUKaPTITOG CWAAVAG UWNANG TTHEOTNG .eveeee e 91104126
14 BeAOVA KOBAPIGUOU OKPOPUOTWIV ..c..eevveeeeeeeiiieeeeeeeiiieeeeeeeiveeeae e 91103736
13 TTIOTONI WEKAGUOU ....iitiiiie ettt e et e e e et e e e e s ennaeeeaeeenes 91104125
12 ZWANVOG EKTOEEUDTIG .ttt 91096768
1" PUBUICOUEVO AKPOPUDIO ETTITTEONG OEOUNG .eeveeieeeeiiiiee e e 91096767
4 PAVAVIetXo] g V2o Yo IVA VIR AVISEo{¥To Wo ) o} o {« R 91097408

AOXEIO KABAPIOTIKOU PETOU HE PTTEK .vvveeeeeiiiieieeeeeiireeeeeeainreeeeeesnnes 30990010

AVTATITOPAG VIO EEWTEPIKEG CUOKEUEG ..oeceueviieeeeeeiiieeeeeeeiieeeeee e 30300511

Avixveuon BAaBwv

MpoéBAnua Evdexouevn aitia ATtrokatdoTtaon

ATrevepyoTroinuévog
O1aKOTITNG EVEPYOTTOINGNG
(3) atrevepyotroinong

‘EAeyxog B€ong S1akATITN
EVEPYOTTOINONG / ATTEVEPYOTTOINONG

‘EAeyxog kaAwdiou oUvOeoNG PE TO
Aev Aeitoupyei | EAaTTwpatikd KaAwdio OikTuO (8) yia evdexopeveg BAGRES.
n CUOKEUN ouvdeong PeE TO BiKTUO Evdexopévwg va avTikataoTadei To
KOAWdI0 aTTo (7) EIBIKEUPEVO TEXVITN.

"EAeyX0G TNG NAEKTPIKAG £YKATAOTOONG
Y10 CUPQWVIa YE Ta OTOIXEIQ OTNV
ETIKETA TNG CUOKEUNG

EAatTwpuaTikr) Tpogodoaia
T40NG

EvepyoTTOINOTE TN OUCKEUN JE TO TTIOTOAI
. WEKATHOU KOl XWPIG PTTEK, MEXPI VA ECEN-
H ouokeun EykAwBIouéVOG aEPAG 0TN OU- | gg; gmd TV £€£000 WNANAG Trieong vepo
dev avTAei OKeun kaBapIouoU HE UWNAY | yiypic aepopUOGNIBEC.

vEPO TTiED!
o n ECaepwaTe TN ouOKeUr OUPPWVA PE TA

onueia 6 €éwg 9.

>uvOE£CTE TN CUOKEUN XWPIG CwARva

; 553?(?5 e bononas e | uwnAfg Trigong, pgxpr va egépxeral
H OuoKeun UUNAR 1r']ri£0 pIoHOU | oTn olUvdeon uwnAng (13) Tieong vepd
Bev éxel mriean | VWNAN n XWPIG QUOTAAIDEG.

EA&TTwon mrieong atov aywyo | EAeyxog TnG Tpo@odoaiag Taong
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Original-EG-Konformitéitserkléirung

)

Hiermit bestatigen wir, dass der
Hochdruckreiniger

Modell PHD 110 E1
Seriennummer

000001 - 055000

folgenden einschldgigen EU-Richtlinien in ihrer jeweils giltigen Fassung entspricht:

2006/42/EG  2014/30/EU * 2000/14/EG & 2005/88/EG
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Um die Ubereinstimmung zu gewdahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie
nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15 * EN 60335-2-79:2012
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1  EN 61000-3-3:2013+A1+A2 « EN IEC 63000:2018

Zusatzlich wird entsprechend der Gerduschemissionsrichtlinie 2000/14/EG bestatigt:
Schallleistungspegel

Garantiert: 97 dB

Gemessen: 95,1 dB

Angewendetes Konformitdtsbewertungsverfahren

entsprechend Anhang V / 2000/14/EG

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der
Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG £ A
c € Stockstédter Straf3e 20 ﬁ
63762 Groflostheim, 16.02.2023 Christian Frank

Germany Dokumentationsbevollméchtigter

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.
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Translation of the original
@D EC declaration of conformity

We hereby confirm that the
Pressure washer

Design Series PHD 110 E1
Serial number

000001 - 055000

conforms with the following applicable relevant version of the EU guidelines:

2006/42/EC  2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863*

In order to guarantee consistency, the following harmonised standards as well as natio-
nal standards and stipulations have been applied:

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15 * EN 60335-2-79:2012
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1  EN 61000-3-3:2013+A1+A2 « EN IEC 63000:2018

We additionally confirm the following in accordance with the 2000/14/EC emissions
guideline:

Guaranteed sound power level: 97 dB

Measured sound power level: 95,1 dB

Compliance evaluation process carried out in accordance with Appendix V,
2000/14/EC

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG gz o
c € Stockstaidter StrafBe 20 /ﬁ
63762 Groflostheim, 16.02.2023 Christian Frank

Germany Documentation Representative

* The object of the declaration described above satisfies the provisions of Directive
2011/65/EU of the European Parliament and the Council of 8 June 2011 on limiting the use
of certain harmful substances in electrical and electronic appliances.
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Traduction de la déclaration
de conformité CE originale

Nous certifions par la présente que le modéle
Nettoyeur haute pression

série PHD 110 E1

Numéro de série

000001 - 055000

est conforme aux directives UE actuellement en vigueur :

2006/42/EC  2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

En vue de garantir la conformité les normes harmonisées ainsi que les normes et décisions
nationales suivantes ont été appliquées :

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15 ¢ EN 60335-2-79:2012
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1 * EN 61000-3-3:2013+A1+A2 « EN IEC 63000:2018

Nous certifions également conformément & la directive

sur les émissions de bruit 2000/14/ EC que : Niveau de puissance sonore
garanti : 97 dB

mesuré : 95,1 dB

Procédé d'évaluation de la conformité appliqué selon I'annexe V / 2000/14/EC

Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité :

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 2, =
C € Stockstédter Strafle 20 f’
63762 Grofiostheim, 16.02.2023 Christian Frank

Germany Chargé de documentation

* L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme aux dispositions de la directive
2011/65/UE du Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 sur la limitation de
I'utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et électro-
niques
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QD Vertaling van de originele
CE-conformiteitsverklaring

Hiermede bevestigen wij dat de
Hogedrukreiniger

bouwserie PHD 110 E1
Serienummer

000001 - 055000

is overeenkomstig met de hierna volgende, van toepassing zijnde EU-richtlijnen:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Om de overeenstemming te waarborgen, werden de hierna volgende, in overeenstem-
ming gebrachte normen en nationale normen en bepalingen toegepast:

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15 * EN 60335-2-79:2012
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1 * EN 61000-3-3:2013+A1+A2 « EN IEC 63000:2018

Bovendien wordt in overeenstemming

met de geluidsemissierichtlijn 2000/14/EC bevestigd: Akoestisch niveau
gegarandeerd: 97 dB

gemeten: 95,1 dB

Toegepaste conformiteitbeoordelingsprocedure in overeenstemming

met Annex V/ 2000/14/EC

De exclusieve verantwoordelijkheid voor de uitgifte van deze conformiteitsverklaring
wordt gedragen door de fabrikant:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 2, =
C € Stockstédter Strafle 20 ﬁ
63762 Groflostheim, 16.02.2023 Christian Frank

Germany Documentatiegelastigde

* Het hierboven beschreven voorwerp van de verklaring voldoet aan de voorschriften van de
richtliin 2011/65/EU van het Europese Parlement en van de Raad van 8 juni 2011 inzake
beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische
apparaten
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Tlumaczenie oryginalnej
deklaracji zgodnosci WE

Niniejszym zaswiadczamy, ze
Wysokocisnieniowe urzgdzenie czyszczqce
typoszeregu PHD 110 E1

Numer seryjny

000001 - 055000

spetnia wymogi odpowiednich Dyrektyw UE w ich aktualnie obowigzujgcym brzmieniu:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

W celu zapewnienia zgodnoéci z powyzszymi dyrektywami zastosowano nastepujqce
normy harmonizujqgce oraz normy i przepisy krajowe:

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15 * EN 60335-2-79:2012
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1 * EN 61000-3-3:2013+A1+A2 « EN IEC 63000:2018

Ponadto potwierdzono, zgodnie z dyrektywq w sprawie emisji hatasu 2000/14/EC:
Poziom mocy akustyczne;j

gwarantowany: 97 dB

zmierzony: 95,1 dB

Zastosowana procedura oceny zgodnosci odpowiada zatgeznikowi V / 2000/14/EC

Wytqczng odpowiedzialno$é za wystawienie tej deklaracji zgodnosci ponosi
producent:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 2, =
C € Stockstédter Strafle 20 f’
63762 Grofiostheim, 16.02.2023 Christian Frank

Germany Osoba upowazniona do sporzqdzania
dokumentaciji technicznej

* Wyzej opisany przedmiot deklaracii spetnia wymogi dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu
Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 201 1r. w sprawie ograniczenia stosowania niektérych
niebezpiecznych substanciji w sprzecie elekirycznym i elektronicznym.

/Il PARKSIDE’ 199



@ Pieklad originalniho
prohlaseni o shodé CE

Potvrzujeme timto, ze
Vysokotlaky ¢isti¢
konstrukéni fady PHD 110 E1
Pofadové ¢islo

000001 - 055000

odpovidd ndsledujicim pfislusnym smérnicim EU v jejich pravé platném znéni:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Aby byl zaruéen souhlas, byly pouzity ndsledujici harmonizované normy, narodni nor-
my a ustanoveni:

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15 ¢ EN 60335-2-79:2012
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1 * EN 61000-3-3:2013+A1+A2 « EN IEC 63000:2018

Navic se v souhlase se smérmici pro emisi hluku 2000/14/EC potvrzuje:
Uroved akustického vykonu

zaruéend: 97 dB

méfend: 95,1 dB

Pouzity postup konformitniho ohodnoceni dle dodatku V / 2000/14/EC

Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohléseni o shodé nese vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 2, =
C € Stockstédter Strafe 20 ﬁ
63762 Groflostheim, 16.02.2023 Christian Frank

Germany Osoba zplnomocnénd
k sestaveni dokumentace

* Vy3e popsany predmét prohléseni spliiuje predpisy smérnice 2011/65/EU Evropského
parlamentu a Rady z 8. ¢ervna 2011 o omezeni pouzivdni nékferych nebezpeénych latek v
elektrickych a elektronickych zafizenich.i
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) Preklad originalneho
prehlasenia o zhode CE

Potvrdzujeme tymto, ze
Vysokotlakovy ¢isti¢
konstrukénej rady PHD 110 E1
Poradové &islo

000001 - 055000

zodpovedd nasledujicim prislusnym smerniciam EU v ich préve platnom zneni:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Aby bola zaruéend zhoda, boli pouzité nasledovné harmonizované normy ako i ndrod-
né normy a predpisy:

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15 * EN 60335-2-79:2012
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1 * EN 61000-3-3:2013+A1+A2 « EN IEC 63000:2018

Okrem toho sa v silade so smernicou o emisidch hluku 2000/14/EC potvrdzuie:
Hladina akustického vykonu zarugend: 97 dB

namerand: 95,1 dB

Pouzity postup hodnotenia zhody v silade s dodatkom

V /2000/14/EC

Jediny zodpovedny za vystavenie tohto vyhldsenia o zhode je vyrobca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 2, =
C € Stockstédter Strafle 20 f’
63762 Grofiostheim, 16.02.2023 Christian Frank

Germany Osoba splnomocnené] _
na zostavenie dokumentdcie

* Vy3ie popisany predmet vyhlasenia splfia predpisy smernice 2011/65/EU Eurépskeho
parlamentu a Rady z 8. jona 2011 pre obmedzenie pouZivania urcitych nebezpeénych latok v
elektrickych a elektronickych pristrojoch.
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Oversecettelse af den originale
CE-konformitetserklzering

Hermed bekraefter vi, at
Hgijtryksrenser

aof serien PHD 110 E1
Serienummer

000001 - 055000

opfylder felgende gaeldende EF-direktiver i deres respektive gyldige version:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

For at sikre overensstemmelsen, blev felgende harmoniserede standarder samt nationale
standarder og regler anvendt:

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15 * EN 60335-2-79:2012
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1 * EN 61000-3-3:2013+A1+A2 « EN IEC 63000:2018

Yderligere bekraeftes ifelge direktivet 2000/14/EC om stgjemission:
Lydeffektniveau:

Garanteret: 97 dB

Malt: 95,1 dB

Anvendt metode for overensstemmelsesvurdering iht. tilleeg V / 2000/14/EC

Det er udelukkende producentens ansvar at udarbejde denne
overensstemmelseserklaering

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 2, =
C € Stockstédter Strafe 20 ﬁ
63762 Groflostheim, 16.02.2023 Christian Frank

Germany Dokumentationsbefuldmaegtiget

* Erkleeringens ovennzevnte genstand opfylder forskrifterne i Europaparlamentets og Radets
direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 til begraensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i
elektrisk og elektronisk udstyr
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@& Traduccién de la Declaracién
de conformidad CE original

Mediante la presente declaramos que el la
Hidrolimpiadora

de la serie PHD 110 E1

Nomero de serie

000001 - 055000

corresponde a partir a las siguientes Directivas de la UE corrientes en su respectiva
version vigente:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Para garantizar la conformidad, se aplicaron las siguientes normas armonizadas, asi
como las normas y regulaciones nacionales:

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15 © EN 60335-2-79:2012
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1 © EN 61000-3-3:2013+A1+A2 ¢ EN IEC 63000:2018

Ademds, se confirma, en conformidad con la Directriz de emisién
de ruidos 2000/14/EC:

Nivel de potencia acistica:

garantizado: 97 dB

medido: 95,1 dB

Procedimiento de evaluacién de conformidad aplicado

segun indicacién en anexo V / 2000/14/EC:

El fabricante es el Onico responsable de expedir esta Declaracién de Conformidad:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG ("/_é:"
Stockstddter Strafle 20 S
63762 Grofostheim, 16.02.2023

Germany Christian Frank
Apoderado de documentacién

* El objeto de la declaracién arriba descrito cumple con las directrices de la Directiva
2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 8 de junio de 2011 sobre restricciones
a la utilizacién de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrénicos
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aD Traduzione della dichiarazione
W) di conformita CE originale

Con la presente dichiariamo che
Idropulitrice ad alta pressione
serie PHD 110 E1

Numero di serie

000001 - 055000

corrisponde alle seguenti direttive UE in materia nella rispettiva versione valida:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Per garantire la conformitd sono state applicate le seguenti norme armonizzate e anche le
norme e disposizioni nazionali che seguono:

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15 * EN 60335-2-79:2012
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1 e EN 61000-3-3:2013+A1+A2 ¢ EN IEC 63000:2018

Si dichiara inoltre in conformitd alla direttiva 2000/14/EC sull’emissione acustica am-
bientale:

Livello di potenza sonora

garantita: 97 dB

misurata: 95,1 dB

Procedura della valutazione della conformita applicata come da

allegato V / 2000/14/EC

Il produttore & il solo responsabile della stesura della presente dichiarazione di conformita:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG ("/_é:"
Stockstéidter StraBe 20 =
63762 GroBostheim, 16.02.2023

Germany Christian Frank
Responsabile documentazione tecnica

* l'oggetto descritto sopra & conforme alle prescrizioni della Direttiva 2011/65/EU del Parla-
mento Europeo e del Consiglio dell’8 giugno 2011 sulla restrizione dell'uso di determinate
sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed eleftroniche
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D)) Az eredeti CE megfeleldségi
nyilatkozat forditasa

Ezennel igazoljuk, hogy
Magasnyomadsu tisztito

a PHD 110 E1 tipussorozaty
Sorozatszdm

000001 - 055000

évtdl kezdve a kdvetkezé vonatkozé EU irdnyelveknek felel meg a mindenkor érvényes
megfogalmazdsban:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

A megegyezés biztositdsa érdekében a kévetkezd harmonizdlt szabvanyokat, valamint
nemzeti szabvdnyokat és rendelkezéseket alkalmaztuk:

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15 * EN 60335-2-79:2012
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1 * EN 61000-3-3:2013+A1+A2 « EN IEC 63000:2018

Ezenkivil a 2000/ 14/EC zajkibocsatdsrél sz6l6 irdnyelv szerint igazoljuk:
Hangteljesitményszint

garantdlt: 97 dB

mért 95,1 dB

Alkalmazott konformitasértékel eljarés a V / 2000/14/EC

Jelen megfeleléségi nyilatkozat kidllitasaért kizarélag a gydrté a felelés:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 2, =
C € Stockstédter Strafle 20 f’
63762 Grofiostheim, 16.02.2023 Christian Frank

Germany Dokumentdciés megbizott

* A nyilatkozat fent ismertetett targya 8sszhangban van az Eurépai Parlament és a Tandcs
2011/65/EU (2011. jonius 8.) egyes veszélyes anyagok elekiromos és elekironikus berende-
zésekben valé alkalmazdsdnak korldtozdsardl szol6 irdnyelv eléirasaival
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GD Prevod originalne
izjave o skladnosti CE

S tem potrjujemo,da
Visokotlacni ¢&istilec
serije PHD 110 E1
Serijska stevilka
000001 - 055000

ustreza veljavnim verzijam zadevnih smernic Evropske unije:

2006/42/EC  2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Za zagotavljanje skladnosti so bile navedene sledeée usklajene norme, kot tudi nacio-
nalne norme in dolodila:

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15 © EN 60335-2-79:2012
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1 © EN 61000-3-3:2013+A1+A2  EN IEC 63000:2018

Dodatno je potrjena skladnost smernice o emisijah hrupa 2000/14/EC:
Nivo zvoéne modi

garantiran: 97 dB

izmerjen: 95,1 dB

Naveden postopek ocenitve konformnosti ustrezen dodatku V/ 2000/14/EC

Za izdaijo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG _
Stockstadter StraBBe 20 = ﬁ ;
63762 GroBostheim, 16.02.2023

Germany

Christian Frank
Pooblaséena oseba za dokumentacijo

* Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise direktive 2011/65/EU Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe dolocenih nevarnih snovi v
elektriéni in elektronski opremi
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Prijevod originalne CE Izjave
o podudarnosti

Ovime potvrdujemo da
Visokotlaéni ¢istaé
serije PHD 110 E1
Serijski broj

000001 - 055000

odgovara sliedeé¢im odgovarajué¢im direktivama EU-a u njihovoj valjanoj verziji:

2006/42/EC  2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Za jome&enje sukladnosti primijenjene su sliedece uskladene norme kao i nacionalne
norme i odredbe:

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15 * EN 60335-2-79:2012
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1 * EN 61000-3-3:2013+A1+A2 « EN IEC 63000:2018

Dodatno se potvrduje smiernica o emisiji buke 2000/14/EC:

Zajaméeni nivo buke: 97 dB

|zmijereni nivo buke: 95,1 dB

Primjenjeni postupak ocjene sukladnosti u skladu s aneksom V / 2000/14/EC

Isklju&ivu odgovornost za izdavanije ove izjave o sukladnosti nosi proizvodag:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG -
c € Stockstéidter Strafe 20 = ﬁ
63762 Groflostheim, 16.02.2023 Christian Frank

Germany Opunomoéenik za dokumentaciju

* Gore opisani predmet izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europsko?a parlamenta
i vijeda od 8. lipnja 2011 o ogranidavanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénim i
elektronickim uredajima.
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Traducerea Declaratiei Originale
de Conformitate CE

Prin prezenta confirmam, ca
Aparat de curétat cu presiune
seria PHD 110 E1

Numérul serial

000001 - 055000

corespunde urmdtoarelor prevederi UE relevante, in ultima lor variantd valabila:

2006/42/EC  2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Pentru a garanta conformitatea, au fost aplicate urmétoarele norme armonizate, norme
nationale si prevederi:

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15 * EN 60335-2-79:2012
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1 * EN 61000-3-3:2013+A1+A2 « EN IEC 63000:2018

in plus, conform Directivei privind emisiile sonore 2000/14/EC, se confirma:
Nivelul de intensitate acusticd:

garantat: 97 dB;

mdsurat: 95,1 dB

Proces aplicat de evaluare a conformitdtii, conform Anexei V / 2000/14/EC

R&spunderea exclusiva pentru emiterea acestei declaratii de conformitate ii revine
producétorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG -
c € Stockstcidter StraBe 20 = "5’
63762 Groflostheim, 16.02.2023 Christian Frank

Germony Persoand autzorizatd cu
elaborarea documentatiei

* Obiectul descris in declaratia de mai sus indeplineste prevederile Directivei 2011/65/UE a
Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor
substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.
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MpeBoa Ha opurMHanHara
CE-pexknapaumsa 3a CbOoTBeTCTBME

C HacToAWoTO NoTBbPXKAABaMeE, Ye
BopocTtpyika

3a TpeBa cepuss PHD 110 E1
CepwvieH Homep

000001 - 055000

oTroBap4d Ha nencreawumnTe EC-}J,I/IpeKTI/IBVI B CbOTBETHATa UM BanuaHa pegakuunsa:

2006/42/EC  2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

3a fa ce rapaHTMpa CbOTBETCTBYE, Ca MPUMNOXEHN CIEAHNUTE XapMOHU3VPaHN HOPMK
U HaLMOHaMHW HOpMW 1 pasnopeatu:

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15 * EN 60335-2-79:2012
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 © EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1 * EN 61000-3-3:2013+A1+A2 « EN IEC 63000:2018

JonbnHUTENHO cbrnacHo anpekTyeara 3a wymosuTte emncun 2000/14/EC ce
noTebpxaaea: HMBo Ha Lwyma:

[apaHTupaHo: 97 dB;

N3amepeHo: 95,1 dB

MpunoxeH MeTop 3a OLeHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbrnacHo MpunoxeHne

V' /2000/14/EC

LlﬂﬂaTa OTrOBOPHOCT 3a U3roTBAHETO Ha Ta3u ,El,eKnapauMﬂ 3a CbOTBETCTBME CE€ HOCU
OT npounssogunTensa:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG -
C € Stockstéidter StraBe 20 e ﬁ
63762 Groflostheim, 16.02.2023 Christian Frank

Germony MbJIHOMOLUHKK 32 AOKYMEeHTauuATa

* [opeonucaHuaT NpeaMeT B AeknapauuaTa oTroBapsi Ha pasnopenbute Ha Jupektusa 2011/65/
EC Ha EBponewicknsa napnameHT n Ha CbBeTta oT 8 toHn 2011 1. OTHOCHO OrpaHM4YeHneTo Ha
ynotpe6arta Ha onpefeneHy onacHu BeELLECTBA B €MEKTPUYECKOTO U ENEKTPOHHOTO 0GopyaBaHe.
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Merag@paon Tng MPWTOTUTING
AnAwong cuppoppwong CE

Me 10 1 POV dNAWVOUE OTI TO €i00G K T OKEUAG TNG
MAUOTIKO pnxavnua uwnAig Trieong

tieong PHD 110 E1

ApIBudG ogIpdg

000001 - 055000

VT TTOKPIVET 10TIG KOAOUBEG OXETIKEG 0dnyieg TNG EE oTnv ekdoTote 1IoxUoua  €kdoon:

2006/42/EC  2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

M v €€ op NoTein oupf TIKOTNT , €9 PUOOTNK V OI TT PPa KATW £V PUOVIOUEVES
TPOdI yp PEG K BWg K 1 €OVIKEG TTPOdI yP PEG K | K VOVIOUOI:

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15 * EN 60335-2-79:2012
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1 * EN 61000-3-3:2013+A1+A2 ¢ EN IEC 63000:2018

ZUPTTANPWU TIKG BeR 1WVET 1 OUPQWY e TNV OBnyi  yI TNV eKTTOUTTA BopURwY
2000/14/EC:

Emtpemréuevn atdbun Bopupou:

gyyunuévn: 97 dB

petpnuévn: 95,1 dB

H oI Ok oi Tou €@ pPOOTNKE yI TNV EKTIUNON TNG CUMR TIKOTNT G VT TTOKPIVET |
OTO OXETIKO anpeio Tou M p ptAY Tog V / 2000/14/EC:

H atrokA€IoTIK) €uBUVN yia TNV ékdoon TNG TTapoucag SAWONG CUPPOPPWONG OVAKEI
OTOV KOTOOKEUAQOTH:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG -
C € Stockstéidter StraBe 20 e ﬁ
63762 Grofiostheim, 16.02.2023 Christian Frank

Germany Kal UTTEUBUVOG TEKUNPIWoNg

* To avwTépw TTEPIYPAPAOPEVO avTIKEINEVO TNG dRAWONG TTANPOI TIG TTpodiaypagég Tng Odnyiag
2011/65/EE tou EupwTraikoU KoivoBouAiou kail Tou ZupouAiou Tng 8ng louviou 2011 yia Tov
TTEPIOPIOKS TNG XPHONG OPICUEVWY ETTIKIVOUVWY OUCIWY O€ NAEKTPIKS Kal NAEKTPOVIKS ECOTTAIONG
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Explosionszeichnung ¢ Exploded Drawing
Vue éclatée ¢ Explosietekening
Rysunek samorozwijajacy * Rozvinuty vykres
Vykres nahradnych dielov ¢ Eksplosionstegning
Plano de explosién ¢ Disegno esploso
Robbantott abra ¢ Eksplozijska risbha
Eksplozivni crtez - Schemaé de explozie
YepTexx B nepcnektuBa ¢ Emi pyépoug oxediaypappara
PHD 110 E1
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Explosionszeichnung * Exploded Drawing °
Vue éclatée ¢ Explosietekening
Rysunek samorozwijajacy * Rozvinuty vykres
Vykres nahradnych dielov * Eksplosionstegning
Plano de explosién ¢ Disegno esploso
Robbantott abra ¢ Eksplozijska risba
Eksplozivni crtez - Schemaéa de explozie
Yeprexx B nepcnekTtuea « Emi pépoug oxediaypappara

PHD 110 E1

informativ « informative /%(‘)B
informatif « informatief 5 ©
pouczaijqcy  informaéni

informativny « informativo &
informativ « informativen

informativno « uHcdbopmatusen

EVNHEPWTIKO

92
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Disenreinigungsnadel
Nozzle cleaning pin
Aiguille de nettoyage de buse
Reinigingsnaald sproeier
Igta do czyszczenia dysz
Jehla na &isténi trysek
lhla na &istenie dyz
Dyserenggringsndl
Aguija para la limpieza de la boquilla
Ago di pulizia ugello
Fovokatisztitd 1
Igla za ¢id&enje Sobe
Igla za &id¢enje mlaznice
Ac pentru curdtare duze
MouncrtBawa urna Ha Atosara
Behova kaBapiopol akpoguaoiwy
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG
Stockstédter Strafle 20

63762 Grof3ostheim

GERMANY

Stand der Informationen - Last Information Update - Version des
informations - Stand van de informatie - Stan informacii - Estado de las
informaciones - Tilstand af information - Versione delle informazioni -
Stav informaci - Stav informécii - Informéciék élldsa - Stanje informacij
- Stanje informacija - Versiunea informatiilor - Akryantoct Ha
nhcpopmaumsata - 'Exkdoon Twv minpogpopicv: 02/2023

Ident.-No.: 72065017022023-8

IAN 416222_2210
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FSC

wwwfscorg

RECYCLED

Papier gemaakt van
gerecycled materlaal

FSC*® C142184

‘L;’B‘ :&

FSC

wwwfscorg
RECYCLED

Paper made from
recycled material

FSC® C142184

(:B ®
100% ,' !

EFSC

www.fsc.org

RECYCLE

Papler falt
2 partir de
matérlaux recyclés

FSC® C142184




